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Windsor, Ontario 
35ème année, No 35 
5 septembre 2001 


La Personnalité francophone 
du Sud-Ouest 2000-2001 sera 
choisie le 21 octobre 


(JCM) C'est le dimanche 21 
octobre, lors d'une réception au 
Club Alouette de 15hà 17h, que 
sera choisie la Personnalité 
francophone du Sud-Ouest2000- 
2001. 

Le programme de la 
Personnalité francophone du 
Sud-Ouest a pour but de! 
reconnaître publiquement les 
réalisations de gens qui 
contribuent notamment au 
développement de la commu- 
nauté francophone ou qui la fait 
mieux apprécier par le public en 
général. 

Un jury a choisi pour chaque 
mois de juillet 2000 à juin 2001, 
sauf deux, une personne où un 
groupe de personnes dont une 
réalisation au cours de cemois-là 
répondait le mieux à ces critères. 


Le choix est fait parmi des 
candidats etcandidates suggérés 
par des membres du public ou 
identifiés parles membres du jury. 
Cependant, il n'y a pas eu de 
candidats ou candidates pour les 
mois d'aoûtet de novembre 2001. 

Les photos des personnalités 
choisies pour les dix autres mois 
et une brève description de leur 
réalisation se trouvent en page 
12 de cette édition du journal. La 
personnalité de juin vient d'être 
annoncée et un article à ce sujet 
se trouve en page 5. 

Ce sont ces personnes qui 


seront honorées lors de la : 


réception du 21.octobre. De plus, 
chacune d'elles recevra une 
plaque reproduisant l’article du 
REMPART publiée à son sujet. 


pourront voter pour choisir parmi 
les dix la «Personnalité 
francophone du Sud-Ouest2000- 
2001». La réception est ouverte 
au public et il n'y a pas de prix 


‘ d'entrée. 


Une gerbe de fleurs est remise 
à cette personne ou groupe de 
personnes et un fonds de fiducie 
de 1000 $ est établi-pour créer 
une bourse perpétuelle en son 
nom à l'école française de son 
choix, bourse qui est ensuite 


remise chaque année à un. 


finissant ou une finissante de 
cette école. 

La Personnalité francophone 
du Sud-Ouest 1999-2000 était M. 
Paul Chauvin qui a désigné 
l’école secondaire L'Essor dont il 
avait été directeur comme 
récipiendaire de la bourse. 


Ensuite, tous les gens présents 


CBEF lance sa nouvelle 
_ programmation automne-hiver 


REP 


émises f 


Une cinquantaine de personnes ont accepté l'invitation du poste CBEF d'assister à une réception pour 
le lancement de sa nouvelle programmation automne-hiver et pour rencontrer son personnel dont on 
reconnaît quelques membres dans la photo. Ce sont Claire Francoeur, directrice du poste, Lisette 
Leboeuf dont l'émission du samedi reprend l'antenne, de 6 h à 11 h cette année, sous le nouveau titre 
Le samedi, c'est chouette! mais qui continuera à être axée sur les événements dans la communauté, 
Yves Larouche, animateur de l'émission Sud-Ouest, Bonjour! qui continuera à être diffusée de6hà9 
h du lundi et vendredi et Michel Trahan dont l'émission La Bande à Cadillac retient l'antenne de 15 h 
à 17 h 30, elle aussi pendant la semaine. Le personnel du poste de Windsor continuera à contribuer 
à l'émission {ci l'Ontario, diffusée du lundi au vendredi de 12 h 15 à 14h, qui mettra davantage l'accent 
cette année sur le domaine de la culture et des arts, ainsi qu'à Déjà dimanche, de 6 h à 8 h, émission 
qui propose musique, nouvelles, sports, calendrier culturel et suggestions de sorties. Deux nouveautés 
se trouvent à l'horaire des stations régionales de l'Ontario: du lundi au vendredi, de 11 h 30 à 12, L'heure 
du conte propose aux tout-petits de trois à cinq ans, tout comme aux grands au coeur d'enfant, de quoi 
chanter et s'amuser, en plus d'extraits de livres, de fables ou de contes classiques. D'autre part, Le 
Grand Décompte Radio-Canada permettra aux auditeurs, tous les samedis, de 11 h à midi, de connaître 
et d'entendre les dix chansons les plus populaires de la semaine. Les nouvelles régionales de Windsor 
seront diffusées du lundi au vendredi, à 6 h 30, 7 h 30, 8 h 30, 12h 10, 15h 30, 16h30et 17 h 15 alors 
que l’on pourra écouter les nouvelles ontariennes du lundi au vendredi à 10 h 05, 11 h05et14h05 
et les samedi et dimanche, à 6 h 30, 7 h 30, 8 h 30, 10 h 05, 11 h 05 et 12 h 10. «Je suis épatée du 
sentiment de fierté qui se manifeste au sein de notre équipe et de son engagement à créer une 
programmation qui sait plaire à tout le monde», de commenter Mme Francoeur. 


Des représentants de cette 
école feront une courte 
présentation sur leur école lors 
de la réception du 21 octobre. De 
plus, la Chorale du Tricentenaire 
a été invitée à y présenter 
quelques pièces de son 
répertoire. : 

Le programme de la 
Personnalité du Sud-Ouest est 
parrainé conjointement depuis 
ses débuts par le poste 
radiophonique CBEF, la Place 
Concorde, le Club Alouette et Le 
Rempar, qui établissent un jury 
indépendant pour choisir chaque 
Personnalité du mois. 

Ils ont convenu de poursuivre 
le programme et un nouveau 
partenairesejointàeuxpourcela, 
soitle Centre culturel La Girouette 
du comté de Kent. 

L'an dernier, les parrains ont - 
faitun changementau programme 
qui fait que dorénavant, une école 
élémentaire peut être désignée 

AOMAERENE ES 

- - AvVecleurnouveau partenaire, 
ils ont commencé à songer à 
quelques autres changements 
possibles pour la prochaine 
année. 

D'une part, ils ont décidé que 
pour la prochaine année, le 
programme s'étendra sur 
quatorze mois, soit de juillet 2001 
à août 2002, afin de réduire le 
long décalage entre l'annonce de 
la dernière Personnalité du mois, 
qui s'est faite un peu tard cette 
année, mais qui normalement est 
faite en débutjuillet, etla réception 
pour choisir la Personnalité de 
l'année. à 

«|lne conviendrait pas de faire 
cette réception pendant l'été, a 
expliqué Jean Mongenais, 
directeur du Rempart et porte- 
parole du groupe. Nous avons 
donc décidé qu'il conviendrait 
plus d'échelonner le programme 
de sorte que la dernière 
Personnalité du mois soit celle 
d'août. On l'annoncera au début 
septembre et la réception pourra 
suivre quelques semaines plus 
tard. Cela nécessite cependant 
que l'on échelonne le programme 
sur quatorze mois l’année 
prochaine. Par la suite, il 
s'échelonnera de septembre 
d'une année à août de l'année 
suivante.» 

Le groupe de parrains a aussi 
reçu des suggestions quant à des 
façons alternatives de faire le 
choix de la Personnalité de 

. l'année. Il se penche sur cette 
question et annoncera des 
changements s’il y a lieu lorsque 
commencera la prochaine année 
du programme tout de suite après 


Voir«La Personnalité 
...» en page 7 
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(JCM) A sa réunion du 27 août, 
le Conseil scolaire de district des 
écoles catholiques du Sud-Ouest 
a adopté un Code de conduite et 
de mesures disciplinaires en 
conformité avèc les exigences 
des nouvelles lois provinciales 
visant à assurer la sécurité dans 
les écoles. 

Le code a pour buts de veiller. 
à ce que tous les membres de la 
communauté scolaire soient 
traités avec respect et dignité, de 
promouvoir le civisme et le sens 
des responsabilités, de favoriser 
le règlement pacifique des 


a 
Index des 


en Français 


ACCESSOIRES (Voir CADEAUX) 


: 


1 Rivière, 728-2844 


Woodslee,975-1085 


2541 


M. Luc Mailloux (Dom: 979-8581). 


PIÈCES) 


d 7891 


Ouest, Tilbury, 682-3434 ou 969-3673 


AVOCATS 


BETON 


Ste-Anne, 735-2865. 
CADEAUX 


(Plaza Forest Glade), 739-3209 


COMPTABLES 


Lauzon Parkway, 944-4777 


| 


AGENTS D'IMMEUBLES (Voir VENDEURS DE L'IMMOBILIER) 


ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONSTRUCTION) 


APPAREILS MÉNAGERS - VENTES : 
} Beliste TV Appliances Ltd., M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, Belle-i 


ARTICLES DE PROMOTION (Voir IMPRIMERIE) j 


ARTICLES RELIGIEUX (Voir aussi LIBRAIRIES) j 
{ Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 24758 
ave Central, suite 100, Windsor. 944-9760. 


ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES, CADEAUX) 
Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louise] 
Gaudette 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. | 
P.S. Knitting with You, Mme Paulette Schiller, 1944 Concession 2, 


u ù É Me = 
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1 ASSOCIATIONS (Voir SERVICES AUX FEMMES, SERVICES AUX JEU- 
NES, SERVICES D'INFORMATIONET DESECRÉTARIAT, SPORTS) | 


ASSURANCES (voir aussi PLANIFICATION FINANCIÈRE) 
Assurances Blondé & Littie Ltée, 150 place Ouellette, M. Norm St-Onge, 


Lanoue Insurance Brokers Ltd, 545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 
728-1432, M. PatLanoue (Dom:728-1512); M. Gil Lanoue (Dom: 728-3618); 


} AUTOMOBILES-VENTE-SERVICE (Voir aussi AUTOMOBILES 
André Lanoue Pontiac Buick Inc., Vente: M. Craig Lanoue, Service: M! 
Duane Lanoue. 85 rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury, 798-3533, 682-2424. 
Central Chrysler Plymouth, M. Jorge Lamas, 790 rue Goyeau, Windsor, 


Lally Ford Sales & Service Ltd, M. Chris Lanoue, M.Fem Caron, 78 rue Mil 


M° Paul P.G. Brisebois, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. à 
M Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, MeJessie Iwasiw, Me Patriciall 
Broad, Me Stephanie Spiers, 595 est, ch. Tecumseh, Windsor, 253-3526. 


BANQUES (Voir INSTITUTIONS FINANCIERES) 
BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS - SALLES À LOUER) 
BBQ'S À GAZ (Voir FOYERS) 


Star Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 2093 rue î 


à Accents by Monique, M. Bob et Mme Monique Goyeau, 256 ave Ouellette, | 
258-5383 


Ÿ Juma Gift Shop, Jules Champoux, Marie-Ëve Crispin, 3099 pr. Forest Glade | 


CAISSES POPULAIRES (Voir INSTITUTIONS FINANCIÈRES) 
CIMENT (Voir BETON) | 1 


BDO Dunwoody, M. Ronald St-Pierre, CA,CFE., M. Rémi Senécal, 
944-6900 


J.P.Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellemore etM. David Béllemore, 2825 | 


[  Suitepage 


Le Rempart 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU:SUD-OUEST 


Le CSDECSO adopte un code de conduite 


différends et de promouvoir la 
sécurité de quiconque se trouve 
dans l'école. 

Selon le code du conseil, 
chaque école doit élaborer un 
code de conduite, en consultation 
avecle conseil d'école, les élèves 
etle personneletle communiquer 
clairement à tous les'intéressés. 

Chaque code d'école doit 
cependant contenir une partie 
commune qui figure dans celui 
du conseil. Cette partie énumère 
les buts cités ci-dessus et précise 
que le code est en vigueur non 
seulement pendantles heures de 


Services 
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i 
| 
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1 


Hyatt Lassaline, M. DonaldLassaline, C.A., M. JeffOstrow, C:A., 2510 ave à! 
K Ouellette, Pièce 203, Windsor, 966-4626 


| CONSTRUCTION (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 1 


. vol qualifié 


classes, mais aussi pendant les 
heures de goûter et pendant le 
transport vers l'école, vers le 
domicile et vers les activités 
scolaires ainsi que durant ces 
activités même sielles ontlieu en 
dehors des heures de classes. 

La partie commune précise 
aussi que tous les visiteurs à 
l'école doivent se présenter au 
secrétariat pour obtenir 
l'autorisation de la direction de 
l'école d'être sur la propriété et 
que tout membre de la 
communauté scolaire doit les y 
diriger. 

De plus, elle précise les cas 
où la suspension est obligatoire 
(dont la menace de dommages 


corporels, la possession d'alcool . 


ou de drogues illicites, 
l'expression de grossièretés à une 
personne d'autorité et le 
vandalisme sérieux), où la 
suspension est discrétionnaire 
(dont l'absence répétée, 
l'opposition à l'autorité, 
l'utilisation illicite du système 
d'informatique de l'école et du 
conseil, l’utilisation d'un langage 
qui n'est pas approprié, 
l'agression physique et la 
conduite préjudiciable à 
l'ambiance morale de l'école), où 
le renvoi est obligatoire (dont la 
possession d'une arme, 
l'utilisation d’une arme pour 
infliger des dommages corporels, 
l'agression physique entraînant 
des dommages corporels, 
l'agression sexuelle, le trafic 
d'armes ou de droguesillicites, le 
s ifié et Es 
physique d'un membre du 
personnel) et ceux où le renvoi 
est discrétionnaire (dont les 
menaces d'infliger des 
dommages corporels, Ja 
possession d'alcool ou de 


drogues illicites et lemanque- 


chronique à ses responsabilités). 

La suspension peut varier de 1 
à 20 jour alors que le renvoi est de 
21 jours ou plus. La partie 
commune du code précise qu'il 
n'y a aucun droit de recours dans 
le cas d'une suspension d’un jour, 
qui peut être imposée par un 
enseignant ou une enseignante, 
et précise ces droits pour les 


SEPTEMBRE 2001 


Fête du 
travail 


Présen 


suspensions de plus d'un jour et 
pour les renvois. 

Le code de l’école doiténoncer 
les attentes et les règlements 
indispensables au bon 
fonctionnement de l'école ainsi 
que les conséquences prévues 


* pour corriger les comportements 


inacceptables. 


Code vestimentaire 
Le code de conduite de l'école 
doit aussi inclure un code 
vestimentaire établi en 
consultation avec le conseil 
d'école. 
Le Conseil dit «s'attendre à ce 


Construction d’une nouvelle 
résidence étudiante à La Cité 
collégiale à Ottawa 


que la tenue vestimentaire des 
élèves contribue à l'établissement 
d'un milieu d'apprentissage 
positif, sain et sécuritaire» mais 
ne voit pas la nécessité d'adopter 
une politique qui exigerait le port 
d'uniforme. Il précise cependant 
une procédure très détaillée que 
doit suivre l'école qui songerait à 
choisir l'adoption d'un code de 
couleurs vestimentaires ou 
l'adoption du port d'un uniforme. 
Cette procédure indique, entre 
autres, qui a le droit de vote et 


Voir«Le CSDECSO 
adopte un ...»en page 7 


. On: 


Le calendrier communautaire 
té conjointement par à 


« be Rempart 


Pour faire inclure une mention, sans frais, dans ce calendrier, prière de 
communiquer les renseignements au REMPART, 948-4139 


[imanche [= tanci |_ Man | Macon | dus | mur 
3 


école L'Envolée 
Rens.: 944-5050 


| … Onalevéitout récemment la première pelletée de terre en vue 

wdetla'construction d'une nouvelle résidence étudiante pour ceux et 
celles qui vont étudier à La Cité collégiale à Ottawa. L'édifice 
comptera 250 chambres à coucher privées avec salle de bain et 
cuisinette. Il sera doté de la technologie de carte à puces, l'accès 
contrôlé des visiteurs, la radio surveillance ainsi que l'accès au 
câble, au téléphone, à l'Internet et à l'intranet. La résidence, qui 
ouvrira ses portes en septembre 2002, sera adjacente au campus. 
Au cours des cinq dernières années, une dizaine d'étudiants et 
étudiantes du Sud-Ouest ontarien ont fréquenté La Cité collégiale 
qui offre environ soixante-dix programmes tous en français. La 
photo fait voir, dans l'ordre habituel, Ron Barrie de la compagnie de 
construction PCL, Mathieu Lapalme, architecte, Bryden Martel 
Architects Inc., Moffat Kinoshita Architects Inc., Jacques Legendre, 
conseiller de la ville d'Ottawa, Andrée Lortie, présidente de la Cité 
collégiale, Pierre Richard président du Conseil d'administration, 
Denis Hubert, vice-président, administration et finances et chargé 
de projet et Jean Bazinet, de la compagnie PCL. 


familiale (1) 


GÉ 8 


La Bonne Bouffe! 


ne Rempart 
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l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


À VENIR JOUIR DE … 


Les propriétaires du 
restaurant Hat Trix n'ont pas 
seulement le désir, mais le 
savoir-faire pour plaire à leur 
clientèle. Les gens qui 
connaissent le couple Gaston 
et Rose Pelletier savent bien 
que cela commence par 
l'accueilschaleureux: qu Re 
ressent toujours. 

Ca se voit ensuite dans la 
disposition du-restaurant. Il y 
a un service complet de bar, 
mais le bar est bien séparé de 
la salle à mangeroù règne une 
ambiance bien appréciée par 
les familles. Et cette salle est 
arrangée pourpouvoirrecevoir 
des groupes de jusqu'à 80 
personnes, par exemple pour 
une fête de famille ou un repas 
suite à des funérailles, sans 
déranger les autres clients et 
clientes. De plus, un 
magnifique patio a été 
aménagé. 

Ca se voit dans les heures 
commodes de service. Le 
déjeuner est offert à compter 
de8heures dulundiaujeudiet 


Gagnant du prix de la 
meilleure pizza à Windsor 


LUNDI: grandepizzafromageetdeux 
autres garnitures: 12$ 

MARDI&MERCREDI: pâtes à 
volonté: 65 

(A dégustersur place ouàemporter) 


11828 ch Tecumseh Est 
Tecumseh 


735-6033 


\9 Vans Vaiia\ 


LAON -É Le BOL cOS AE Te es 


de 7 heures du vendredi au 
dimanche. «ll semble que cela 
se transmet de bouche à oreille, 
car de plus en plus de gens en 
profitent,» indiquent 
propriétaires. 

Case voit dans le menu varié 
qui meten Vedette la délicieuse 


pizza de Windsorlors d'unrécent 
concours. Le menu comprend 
aussi, entre autres, des soupes 
préparées surplace etchangées 


tous les jours, des steaks, des. 


pâtes, et une une variété de 
hamburgers préparés de viande 
fraîche non-congelée. Rose 
Pelletier recherche 
constamment de nouveaux mets 
à inclure au menu pour plaire à 
tous les palais. Le plus récent 
ajout est des tourtières maison. 

Ça se voit aussi dans 
l'ambiance sociale qui y. est 
soigneusement maintenue: Le 
restaurant attire beaucoup de 


Restaurant & Pizzeria 


ePizza+Pâtes -Poulet 
+Côtelettes-Poissonet 
plusieurs autres choix 


“Service de pourvoyeur 
*Salle de banquet pour jusqu'à 
400 convives 
*Menu personnalisé sur demande 
*Service de livraison 


120490) 795-2522 


Tecumseh 


Un souci 
constant 
de plaire 
à la clientele 


les. 


-nefontpas seulementreceVoir | - délicieux 
ces gens, ils encouragent Côtelettes primées au 
North... 


maison pourla pâte etles Sauces. 5 
et a été choisie la meilleure 
ambiance. de ‘détente déal 


- couronner. : 


nee oem: 480 


à Rochester Place 
(Rte du comté 2 entre Belle-Rivière et Pointe-aux-Roches) 


+Spéciaux quotidiens *Brunchdudimanche de 9h30 à14h 
*Buffetsamedisoirde{7ha20h30 *Salledebanquet 


The Wlillistead Restaurant 


Un restaurant accueillant pour un repas en famille à un prix abordable 


come 


Un service complet de traiteur à domicile 


Permis LCBO 1840 rue Wyandotte E. 252-5868 


Soyez des nôtres, dans notre salle à dîner 
confortable et chaleureuse, pour le 
déjeuner, le lunch ou le souper. 


devonshire 


MOTEE 
RESTAURANT 


Spéciaux tous les jours 
Ouvert de 7h à 22h 


La qualité de la cuisine familiale; le boeuf 
et les fruits de mer les plus frais cuits 
à la perfection 


Permis de laCPAO (LLBO) 
2763 rue Howard 


sportifs et sportives qui 
apprécient en particulier les 
grands écrans de télévision 
qui présentent sans arrêt des 
événements sportifs. (Enifait, 
les propriétaires de Hat Trix 


Déjeuners et lunchs 


hi American Rib Cookoff 
Pâtisseries-maison 
Bière et vin maintenant 
disponibles 


tro e 
heures, on y trouve in 58 rue Park est 


258-3663 


"| «Où les gens d'ici aiment manger» 


quelconque: qe ‘douce, 
lueur de chandelle, musique 
douce et items spéciaux au 
menu. ; 

En plus de son service sur 
place au 11828 du chemin 
Tecumseh tout près de la 
frontière de Windsor, Hat Trix 
offre aussi un service de 
livraison de tous les mets sur 
son menu. Le numéro de 


488 ch Lauzon (angle Wyandotie) 945-3923 


Spécial du lundi: Grande pizza, grand pichet: 22,958 (Taxe comprise) 
Spécial mardi, mercredi, jeudi: 30 ailes de poulet, frites ou légumes, 
grand pichet:22,95$ (Taxecomprise) 


Venez déguster nos fameuses côtelettes avec notre sauce BBQ 


Heures d'ouverture: lundi au jeudi: 8h à 1h30 du matin; 
vendredi et samedi: 8h à 2h du matin; dimanche: 8h à 23h 


. Steaks et fruits de 


téléphone est le 735-6033. (re ne eu He 
MOCrImE KSæmcar Rôtide boeuf- 


RESTAURANTS LIMITED Poulet-Côtelettes 


Angle des rues 
Howard et Tecumseh 
254-5538 


Dore nourriture le dittout! 


Du lundi au samedi 6h - th du matin 
Dimanche 7h - 1h du matin 


VENEZ DÉCOUVRIR 
L'AMBIANCE D'UN 
AUTHENTIQUE BISTROT 
FRANÇAIS 


£ etorante 


501 rue Erie E. 


(Stationnement derrièrele restaurant) 


*Repascomplets *Excellente pizza 
*Spéciaux tous les *Mets àemporter. 
jours *Salle de banquet 


Permis LCBO 


Une cuisine créative faite 
de produits frais et naturels 


De l'excellente cuisine dans une 
ambiance de détente 


256-7653 


Dimanche etlundi: midi à 20h 
Mardi à jeudi: 11h30 à 22h 
Vendredi etsamedi: 11h30 à 23h 


Ouvert tous les jours de 9h 

du matin à 1h du matin 

871 rue Ottawa 
(angle de 


l'avenue Parent) f- AA 


5880rue WyandotteE. 948-0693 
Valérie et Laurent Devin 
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l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


N.D.L.R.: Pournotre cahier spécial de la St-Jean-Baptiste,nous avions invité 
des élèves des écoles secondaires françaises de la région à rédiger des 
textes au sujet de leurfierté d'êtrefrancophoneeten particulier de personnes 


ou d'événements qui ont contribué à augmenter cette fierté. Ces textes sont 
fort intéressants et nous en avons reçu plus que l'espace dans le cahier 
spécial permettait de publier. En voici d'autres. 


Lorsque je m'assois et que je 
pense à qui ou quel événement 
a pu influencer ma fierté 
francophone, deux choses 
m'arrivent à l'esprit: le Québec 
etsonhéritage etmon éducation. 

Lors de mon entrée en 8° 
année, notre classe savait qu'il 
yauraitun voyage defin d'année. 
Jamais est-ce qu'on aurait pu 
nous préparerpournotre premier 
et pour plusieurs, la seule visite 
au Québec. On s'était mis en 
tête que ce serait simplement 
un voyage de plaisir, mais le 
Québec est une province très 
fière de sa francophonie. Les 
gens sont toujours plaisants et 


Une bonne décision parentale 


ont travaillé fort pour garder leur 
province francophone. 

Les Québécois sonttous fiers 
de leur héritage francophone; 
moi, ça m'a pris 13 ans pour le 
devenir. J'ai réalisé que 
n'importe où on va dans le 
monde, notre héritage va 
toujours rester avec nous. Etre 
francophone, c'est un honneur. 

Lorsque mes parents ont 
décidé de m'inscrire à une école 
élémentaire française, ils ne 
savient pas que cette décision 
étaitune de leurmeilleure. Après 
avoir fréquenté l'école Saint- 
Jean-Baptiste à Amherstburg 
pour 10 ans, j'ai appris que rien 


n'est plus important que de se 
plaire avant de plaireauxautres. 
A la fin de la 8° année, tous mes 
amis ont décidé d'aller aux 
écoles secondaires 
anglophones, une décision qui 
était peut-être la meilleure pour 
eux. Mais rien pour moi n'était 
plus importantque mon héritage 
francophone et toutes les 
années que j'ai mises pour me 
rendre au point où la 
francophonie était une des 
choses les plus importantes pour 
moi. 

Après 13 ans dans des écoles 
françaises, j'ai appris que rien 
n'est plus important que 


Une fin de semaïne inoubliable 


l'héritage et la fierté. Ma fierté 
est venue de ma première visite 
au Québec et le choix de mes 
parents lorsque j'avais 3 ans. À 
ce jour, je suis très fière de dire 


que je suis francophone, et je 
seraifrancophone pourtoujours. 


Amanda Richards 
Ecole E.J.Lajeunesse 


Un groupe rap français bien 
apprécié 


Il existe un groupe rap qui 
vient de la ville de Marseille qui 
s'appelle la Fonky Family et je 
les adore. Jelestrouve meilleurs 
que 98 pour cent des autres 
groupes et musiciens rap 
anglais, alors j'aime jouer la 
musique de la Fonky Family 
avec mes amis pour qu'ils 
sachentque ce sontles Français 
qui ont le meilleur talent. Cela 
me donne une fierté incroyable 


façon de le faire est de jouer 
mes disques de la Fonky Family 
tous les jours. Ca me donne 
aussi la fierté d'être bilingue, car 
si ce n'était pas le cas, je ne 
comprendrais pas ce qu'ils 
disent et je n'aurais pas la 
chance d'écouter les musiciens 
rap français. C'est comme ça 
que j'ai trouvé que le fait que je 
suis francophone me donne une 
plus grande variété de musique 


Il y a plusieurs facteurs qui le plus d'impact a eu lieu cette unforumdelaFESFOà Welland. 


ont contribué à ma fierté année à Welland en Ontario. 
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commerciale 


C'était une activité qui avait à 
faire avec notre école et j'ai 
décidé d'y participer. 

En premier lieu, je n'étais pas 
trop excitée, mais je me suis dit 
que j'allais faire de mon mieux 
pour profiter de l'expérience. En 
arrivant là, j'ai rencontré tous 


et quand mes amis se moquent 
de moi d'être francophone, je 
réponds que je suis fier de l'être. 
Le fait qu'un des meilleurs 
groupes rap, (à mon avis) sont 
Français me donne la fierté. Je 
ne peux pas exprimer en mots la 
fierté que, j'ai (spécialement 


-lestautres étudiants quirétaient + quand je les écoute) et la seule 
De jeunes interprètes 


comme moi, et ils possédaient 
la fierté francophone qui était 
. nouvelle pour moi. 

Pendant la fin de semaine, j'ai 
vécu plusieurs expériences 
inoubliables et j'ai rencontré 
plusieurs personnes avec qui je 
suis devenue amis. Mais la partie 
la plus inoubliable était lorsqu'on 
est revenus à Windsor en 
autobus. Tout le monde parlait 
français, non pas parce qu'ils 
étaients obligés, mais parce 
qu'ils le voulaient. Je metrouvais 
à faire la même chose. C'était 
incroyable, car lors de mon 
retour chez moi, parler l'anglais 
avec mes parents anglophones, 
semblait différent et non pas 
naturel! 

Depuis ce temps, j'ai acquis 
une nouvelle fierté de mes 
capacités de parler français. Je 
le parle par choix et non par à 
cause d'une obligation. Et 
lorsque que quelqu'un me 
demande si je parle le français, 
je déclare «oui» avec une grande 
fierté, ma fierté francophone. 


Brenna Market 
Ecole E.J. Lajeunesse 


Publié tous les mercredis par 
Les Publications des Grands Lacs Ltée 


El f 7515 prom. Forest Glade 
= % 


Windsor, Ontario NST 3P5 


Au début, le français n'était 
pas une langue spéciale pour 
moi et je ne l'appréciais pas. 
C'est une langue difficile, sa 
grammaire est compliquée. 
C'est plus tard que je vis qu'elle 
donnait un avantage. Par 
exemple, sa grammaire simplifie 
l'appren-tissage d'une autre 
langue. Avez-vous remarqué 
qu'il y plus de francophones qui 
connaissent plus qu'une langue 
que d'anglophones? Moi, je 
connais l'anglais et j'apprends 
et je comprends l'espagnol. Je 
m'enseigne aussi le japonanis 
depuis ces derniers mois. 

Ce qui ma fait vouloir 
apprendre toutes ces langues 
vient d'une expérience que j'ai 
eue lors d'un voyage. J'avais à 
ce moment onze ans et je 
voyageais seule avec mon petit 
frère de neuf ans. Nous avons 
atterri à l'aéroport Charles de 


à écouter ou plus d'émissions à 
regarder et je suis content de 
cela. J'espère que vous avez la 
chance d'écouter la Fonky 
Family et peut-être que vous 
ressentirez la même fierté que 
moi. 
Frédéric Sayer, 
"Ecole E.J. Lajeunesse 


Gaulle en France. Là, je 
rencontrai des enfants qui 
voyageaient aussiseuls comme 
moi pour la première fois. Pour 
nous garder occupés, on nous 
avait mis dans une salle où il y 
avait une télé avec des postes 
français d'autres anglais. Ceci 
créa un conflit entre ceux qui 
voulaient regarderles postes en 
anglais pusqu'ils ne 
comprenaient pas le français et 
de même pour ceux qui étaient 
francophones.Mon frère et moi, 
pour faire la paix entre les deux 
groupes, avons décidé de faire 
les interprètes. C'était si 
amusant, tous les enfants nous 
prenaient pour des génies. Et 
moi, je me suis promis de ne 
jamais être prise dans une 
situation comme celle-là où je 


Voir «De jeunes...»en 
page 6 
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Jacqueline Raymond et Donna Bilodeau sont la 
«Personnalité francophone» de juin 2001 


(JCM) Donna Bilodeau est au 
courant depuis quelques années 
de la campagne annuelle de 
collecte de fonds We Care for 
Kids dont les recettes servent à 
améliorer les soins pédiatriques 
dans les trois hôpitaux de la 
région, soit Hotel-Dieu-Grace, 
Windsor Regional et Leamington 
Memorial, entre autres, parl'achat 
d'équipements spéciaux. 

Mise au courant de cette 
campagne, son amie Jacqueline 
Raymond était d'accord que de 
l'appuyer serait une excellente 
façon de contribuer au bien-être 
de la communauté. Par 
conséquent le commerce Fast 
Signs dont les deux amies sont 
copropriétaires est devenu 
partenaire corporatif de la 
campagne et membre de son 
comité de coordination. 

En plus, les deux femmes ont 
décidé de menerelles-mêmes un 


Dans l'ordre habituel, Jacqueline RaymondetDonna Bilodeau 


projet de collecte de fonds afin 
d'engager davantage dla 


Nouveau médecin de 
famille à Belle-Rivière 


La pénurie de médecins de 
famille dans la région vient d'être 
soulagée un tout petit peu par 
l'arrivée récente à Belle-Rivière 
du Dr Nicholas Rathé, qui, de 
surcroît est francophone. 


cle, Dr, Rathé,est.né.à Toronto 


de parents francophones, y a fait 
ses études médicales et y a 
pratiqué une dizaine d'années. 

Il a été attiré à cette région par 
les commentaires d'amis à lui qui 
demeurent par ici ainsi que par la 
proximité des universités à Détroit 
où son épouse vet poursuivre 
des études. Le couple, qui a deux 
petits enfants, vient de‘s'acheter 
une maison à Windsor tout près 
dela frontière de Tecumseh.Mais 
le DrRathé continuera à pratiquer 
à Belle-Rivière. 

Enattendant d'aménager dans 
un bureau permanent, il le fait 
dans les locaux du Centre 
d'information communautaire de 
Belle-Rivière et de la région situé 
au 571B de la rue Notre Dame. 

Pour le moment, on peut s'y 
rendre sans rendez-vous, de 9h 
à 19h du lundi au samedi, mais le 
Dr Rathé prévoit qu'avant 
longtemps, lenombre depatients, 
qui se fait déjà assez élevé, 
nécessitera qu'on le fasse sur 
rendez-vous seulement. 

Le Dr Rathé a acquis de 
l'expérience particulière en 
toxicomanie, en médecine des 


sports ainsi qu'en soins 
d'urgence, expérience qu'il 
compte mettre au service de sa 
pratique de médecine familiale 
qui constitue son expertise 
principale et sur laquelle il veut 
concentrer son attention. 

Ilreconnaîtle défique présente 
la pratique de médecine familiale. 
«| y a tant à savoir car avant de 
renvoyer à un spécialiste, lorsque 
cela est indiqué, il faut faire un 
premier diagnostic pour identifier 
quelle sorte de soins sont 
nécessaires», explique-t-il. 

Il reconnaît aussi que la 
pénurie de médecins qui perdure 
dans la région fait que sa charge 
de travail risque de devenir très 
lourde, mais il a confié au 
REMPART qu'il a déjà 
commencé à chercher à 
intéresser d'autres collègues de 
Toronto à venir s'établir par ici. 


PARC NATIONAL DE LA POINTE-PELÉE 


rechercheun(e) 


Spécialiste en publication 
Poste à temps plein 
Salaire de départ : 84,780 $ 
Maîtrise du français et de l'anglais à l'oral et l'écrit est essentielle 


Communiquer, d’ici le 18 septembre avec 
Mary McKeen: (519) 322-2365 poste 201. 
mary_mckeen@pch.gc.ca 


communauté francophone dans 
cette oeuvre. À cette fin, en juin, 
elles ont organisé un spectacle 
musical mettant en vedette le 
groupe Synergie dont deux des 
filles de Mme Bilodeau et la fille 
de Mme Raymond font partie. Ce 
spectacle a été présenté aux 
élèves de chacune des écoles 
E.J. Lajeunesse et L'Essor, puis 
en soirée au grand public, ce qui 
à produit plus de 2 600 $ pour la 
campagne. 

C'est à cause de cette 
réalisation que le duo a été choisi 


«Personnalité.francophone, du 


sud-ouest pourle mois de juin. 
«En plus d'appuyerune oeuvre 

fort louable et d'y engager la 

communauté francophone, nous 


y voyons l'occasion de 
sensibiliser davantage nos 
enfants aux besoins des autres,» 
commente Mme Bilodeau. «Nous 
sommes fortunées que nos 
enfants soient en excellente 
santé. || nous semble donc 
particulièrement à propos d'aider 
à améliorer la situation d'autres 
enfants qui ne le sont pas,» 
d'enchaîner Mme Raymond. 

Elles tiennent à souligner leur 
reconnaissance envers tous ceux 
et celles qui ont participé au 
succès du projet, surtout à Mme 
Denise Tellier, ainsi qu'au Club 
Alouette où non seulement s'est 
tenu le spectacle en soirée, mais 
également la réunion de clôture 
de la campagne. 

Les deuxfemmessongent déjà 
à un projet semblable l'an 
prochain dans lequel, suite à 
l'expérience de cette année, elles 


ble. Appeler au 979-8160. 


PEtitss annoness cléasers 
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A VENDRE: Grande maison en briques, 3 ou 4 chambres à coucher. 
Nouveau toit, nouvelle tournoise, garage, sous-sol avec salle familiale. 
Tout offre sera considérée. 945-3858, 29 
A LOUER: Chambre à louer, cuisine inclus, dans l'est de la ville, non- 
fumeur. Renseignements: 256-8585. 32 
À VENDRE: Condo dans l'est de la ville, rénovations récentes, voisin 
d'un terrain de golf. Information: 945-2495 ou 984-2460. 32 


GARDIENNE: Recherchée pour jeune. bébé, dans l'est de, la Mille, séiés, 
rences requises. Appeler au 974-7612. 24 
GARDIENNE: Service offertdans la région de Tecumseh, reçu disponi- 
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comptent engager davantage les 
efforts de leurs enfants et elles 
souhaitent un appui encore plus 
important de la communauté 
francophone. 

Le programme de la 
Personnalité francophone du 
Sud-Ouest a pour but de 
reconnnaître publiquement les 
gens dont des réalisations 
contribuent notamment au 
développement de la 
communauté francophone de la 
région ou la font mieux apprécier 
par le public en général. 

Cette année, il était parrainé 
conjointement par le poste 
radiophonique CBEF de Radio- 
Canada, la Place Concorde, le 
Club Alouette et Le Rempart. Un 
nouveau partenaire se joint aux 
parrains pour l'an prochain. Voir 
l'article en manchette à la une. 


Venez chez nous 
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D RENCTES 


Découvrir en Ontario les joies d'un automne sans pareil. 


Que vous recherchiez l'aventure dans la féerie.des couleurs ou l'abondance 
des festivals et des foires, nous avons tout pour vous combler. 


Composez le 1 888 550-1363 pour recevoir gratuitement votre guide des activités de 


l'automne 2001. Ou rendez visite à www.francoroute.on.ca pour vous renseigner 
sur les différents itinéraires à votre disposition. Vous avez le choix entre la dégustation de 


Vins et l'écotourisme, les randonnées culturelles et les découvertes historiques. 


Ontario 


TañlE dun 


Windsor, Ontario, le 5septembre2001 - p.6 


La francophonie joue un rôle 
très important dans la vie de 
tous les francophones au 
Canada. La francophonie nous 
rappelle d'être fiers de notre 
héritage et nous fait penser à 
nos ancêtres qui ont travaillé si 
fort à combattre l'assimilation 
constante. L'événement qui me 
rend tellement fier de ma 
francophonie sont les jeux de la 
FESFO. Ÿ 

La FESFO (Fédération de la 
jeunesse franco-ontarienne) a 
été créée en 1975 pardes jeunes 
qui voulaient s'assurer que la 
jeunesse franco-ontarienne 
participe pleinement au 
développement de sa 
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Découvrir son identité et en être fier 


communauté. La FESFO jouele 
rôle de porte-parole pour les 32 
000 jeunes francophones qui 
fréquentent une des 75 écoles 
secondaires franco-onta- 
riennes. 

Les activités de la FESFO 
visent à aider à faire découvrir 
l'identité franco-ontarienne et 
justement à rendre aux 
francophones leur fierté afin 
qu'ils maintiennent et 
approfondissent leur langue 
française pour se battre contre 
l'assimilation dans nos 
communautés anglaises. 

A chaque mois de mai, 
environ un millier de jeunes de 
plusieurs écoles franco- 


Services 


en Français 


LifePlus 
Service de counselling pour enfants, 
ados, adultes et familles à Windsor, 
Belle-Rivière et Chatham 
Michel Chauvin 
Travailleursocial,hypnothérapeutecert. 


l'un ou 
{ Conseil régional de l'Association canadienne-française de l'Ontario avec l'appui financier du 
j ministère ontarien des Services sociaux et communautaires. j 
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DÉCORATION INTÉRIEURE 


| 


Detailed DecoratingInteriors, Mme Syivie Bigaouette-Moring, 250-5620 À 


DENTISTES 


Belle River Dental Office, Mme Yvonne Dénommé, 360 rue Notre-Dame, | 


Ë Belle-Rivière, 728-3202 
l'EMPLOI-JEUNES 


| Connexion Emploi, St Clair College, 467 ave University Ouest, 253-4461 ] 
| | 


{ ÉQUIPEMENT AGRICOLE 


Dom: 726-5687, Cell.:791-5341 


Kentown Ltd-John Deere, M. Mike Parent. Commerce: 682-0774, 


EQUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS (Voir SPORTS) 


| FORMATION DE BASE EN FRANCAIS POUR ADULTES 
Centre Alpha "Mot de passe", Mme Nicole Krapac, 1799 rue Ottawa, 


A Windsor, 253-3959 


T GLADE 


FIFERLACES 


(LUN 


{ ÉQUIPEMENT D'ENTRETIENDETERRAINS (Voir ÉQUIPEMENT 
{ AGRICOLE) 
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LEQTULES 


AR TECENSEN en East 17 
i19743-2229 
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19:3226-8585 


INFIRMIÈRES À DOMICILE (Voir SOINS DE SANTÉ À DOMICILE) 
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Banque nationale du Canada, 555 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 
728-1410 


N Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Roches, à 
798-3026 | 
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Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Tecumseh, 
735-6069 
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ontariennes des quatre coins de 
la province se rassemblent pour 
faire valoir leurs talents. Pour 
quatre jours, ils mangent, jouent 
et dorment ensemble. Mais le 
plus important c'est que tout se 


fait en français. 

Je crois que nous, étant 
jeunes francophones, sommes 
très chanceux de pouvoir vivre 
une telle expérience. Les jeux 
FESFO sont vraiment quelque 


chose de merveilleuxetamusant 
etc'estune fin de semaine qu'on 
n'oubliera jamais! 


Christine Grassi 
Ecole E.J. Lajeunesse 


Un grand-père encourageant 


«How do you say three cats 
sank in french? Trois cats sank! 
C'est probablement la pire 
blague que j'aie jamais entendue 
dans ma vie. Mais ça me fait rire 
chaque fois que je l'entends de 
la bouche de mon grand-père, 
probablement parce que c'estle 
seul français dont il est capable 
de parler. 

Dans le passé, j'ai rencontré 
plusieurs personnes qui m'ont 
influencée et ont contribué à ma 
fierté d'être francophone. Mais 
c'est mon grand-père qui m'a 
encouragée le plus d'être fière 
de ma deuxième langue. Ça 
sonne un peu drôle qu'un 
anglophone puisse contribuer à 
lafierté d'unefrancophone, mais 
ça arrive. Ça fait presque 13 ans 


maintenant qu'ilm'encourage de 
continuer mes études en 
français. Non seulement il 
m'encourage dans mes études 
mais il m'encourage de parler le 
français à la maison même s'il 
ne peut pas me comprendre. Si 
nous sommes ensemble pour le 
souper, la prière doit être dite en 
français, et si nous chantons 
bonne fête, la version française 
dois être chantée aussi. C'est 
aussi les discussions que nous 
avons quand mes études 
deviennent difficiles et ça me 
tente d'alleräuneécole anglaise; 
il me rappelle les avantages 
qu'une deuxième langue vont 
m'apporter dans le futur. Un 
meilleur emploi, un avantage 
lorsque je voyage, etun avantage 


pour les enfants que j'amierais 
avoir dans le futur. 

Plusieurs jeunes ne savent 
pas les avantages qu'il y a 
lorsqu'ils sont bilingues, et c'est 
dommage qu'il y a encore 
plusieurs jeunes qui ne savent 
parler qu'une seule langue. Je 
sais que je suis fière d'être 
bilingue, etc'est pourquoije suis 
venue à Lajeunesse pour garder 
ma deuxième langue. C'estaussi 
pourquoi mes plans pour le futur 
sontde devenirune enseignante 
dans une école primaire 
française. Mon grand-père va 
être fier de cela! 


Tara Rousseau 
Ecole E.J. Lajeunesse 


Un rassemblement marquant 


Toute ma vie, depuis que 
j'avais commencé à parler 


revalorisé pour moi. Cétait lors 


d'un camp national où, j'ai. pu. 


français, j'en profitais sans . découvrir pour la première fois 


vraiment comprendre pouquoi. 
Je ne connaissais pas la vraie 
valeur de ce cadeau qui avait 
débutétant d'années avant. Pour 
moi, c'était plutôt habituel de se 
rendre à l'école le matin, de 
parler le français pendant une 
couple d'heures, etde retourner, 
l'après-midi, à un milieu 


complètement anglophone le 


soir. 
Quatre mois passé, ce 


cadeau linguistique: a. été. 


Avis de demande de 


permis de 
vente d’alcoo!l 


ma fierté réelle d'être 
francophone. Le camp s'appelait 
Rencontres du Canada; un 
rassemblement à Ottawa 
d'élèves secondaires de partout 
au Canada. J'y ai rencontré des 
adolescents venant de chaque 
province, chacun avait une 
différente histoire à raconter. 
Parmiles 150 jeunes, plus d'une 
quarantaine venaient du Québec 
et parlaient seulement le 
français, un français riche et 
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Ontario 


L'établissement suivant a présenté une demande à la Commission des 
alcools et des jeux de l’Ontario pour un permis de vente d’alcool, 
conformément à la Loi sur les permis d’alcool: 

Demande relative à des installations supplémentaires 


Dean Martini's 


53 Pitt Street East, deuxiéme étage 


Windsor (zone de plein air) 


Tout résident de la municipalité qui désire présenter des observations 
relativement à une demande peut le faire par écrit à la Commission au 
plus tard le 5 octobre 2001. Des copies des observations présentées 


seront envoyées aux aûteurs des demandes. Veuillez inscrire vos nom, 


adresse et numéro de téléphone. Si une pétition est présentée à la: 
Commission, veuillez indiquer le nom de la personne à contacter. 
Remarque: La CAJO donne aux auteurs de demande de permis une 
copie de toute objection reçue: 


Envoyer les observations à: 

Service d’inscription et de délivrance des permis 
Commission des alcools et des jeux de Ontario 
20, rue Dundas o., 7e étage, Toronto ON M5G 2N6 
Télécopieur: (416) 326-5555 

Courrier électronique: licensing@agco.on.ca 


For information on this advertisement in English, please write to: 
Licensing and Registration Department 

Alcohol and Gaming Commission of Ontario 

20 Dundas St. W., 7th Floor, Toronto ON M5G 2N6 

Fax: (416) 326-5555 

E-mail: licensing@agco.on.ca 


vivifiantet de les entendre parler 
était étonnant considérant la 
difrérence entre notre français 
et leur. Pour que je puisse 
communiquer avec eux et 
partager mes histoires, il fallait 
que je parie français. Avant ces 
vacances, je ne parlais pas 
beaucoup le français, même 
durant les heures de classe. 
Quand j'avais quelque chose à 
dire à une de mes copines, c'était 
plutôt en anglais (sauf si un 
enseignant était en proximité!) 
Tandis que je parlais à mes 
nouveaux amis francophones, il 
yavaitles autres 80% de jeunes 
qui ne comprenaient que 
l'anglais. J'ai réallisé là que j'ai 
l'avantage surtantde personnes, 
mêmes celles plus vieilles que 
moi. Oui, je connais une langue 
très populaire - l'anglais - mais 
je connais une autre langue 
mondiale - le français - la langue 
de l'unité, de paix, de charité et 
d'amour. ‘ 
Andrea Tramontozzi 
Ecole E.J.Lajeunesse 


De jeunes 
interprètes... 
suite de la 4 


ne saurais pas m'exprimer dans 
quelque pays que ce soit. C'est 
pour ça que je remercie mes 
parents de m'avoir mise dans 
une école française car, 
maintenant, je vois l'utilité de 
cette langue. Et je ferai de mon 
mieux pour ne jamais l'oublier. 
Et pour renforcer mes 
connaissances, j'apprendrai les 
langues internationales. 


Anny-Christella Niyonkuru 
Ecole E.J. Lajeunesse 
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On parle d'eux 


Le Conseil scolaire de district 
des écoles catholiques du Sud- 
Ouest vient d'annoncer 
l'embauche de nouveaux 


dont Yanick Tardif à l'école St- 
Francis de Tilbury, Nicole 
Secord à l'école St-Antoine de 
Tecumseh, Judith Brassard à 
l'école St-Antoine et l'école 
Georges P. Vanier de Windsor, 
Myrna AbouDib à l’école St- 
Edmond de Windsor, Martin 
Carrier etBruno Drouin à l'école 
St-Philippe de Grande-Pointe, 

_ Yvon Gendreau à l'école Ste- 
Catherine de Pain Court, et 
Nicole Philibert à l'école Mgr 
Jean Noël de Windsor, ainsi que 
de Marie-Marthe Leblanc 
- comme animatrice de la pastorale 
à l'école secondaire L'Essor. 


LL T 


Annette Lalonde, pédagogue 
en chef des services éducatifs de 


enseignants et enseignantes, 


- Les enfants de Gérard et Lorraine Duguay sont heureux d'annoncer. 
le retour à Windsor de leurs parents après une absence de 14 ans, 
surtout que cela permettra de célébrer ici leur 45ième anniversaire de 
mariage. Les enfants, Micheline, épouse de Marc Levesque, Lisette, 
épouse de Dave Forfitt, et Sylvine, épouse de Massimo lafrate, 
invite donc parents et amis à une journée d'accueil le dimanche 16 
septembre, de 13h à 16h, à la nouvelle résidence de leurs parents au 
2755 ave Allyson, eninsistantque l'on apporte seulementses meilleurs 
voeux. 


“ss 


La Personnalité francophone du Sud- 
Ouest … suite de la page un 


TFO vient d'annoncer la 


nomination de Louise Lefebvre 
comme agente pédagogique pour 
desservir les trois conseils 
scolaires de langue française du 
centreetsud-ouestdela province. 
«Mon expérience de travail me 
permet de bien connaître les 
besoins de ma clientèle, a dit Mme 
Lefebvre..…Enseignante.franco- 
phone dans un milieu anglophone 
depuis 1979, j'ai accumulé de 
bonnes expériences tant au 
niveau élémentaire que 
secondaire. J'habite Grand Bend, 


la réception du 21 octobre. 
«Pourlemoment, nousinvitons 
le public à venir en grands 
nombres à cette réception afin de 
rendre l'hommage qui convient 
aux dix Personnalité du mois de 
‘cette année, a dit M. Mongenais. 
«D'autre part, nous souhaitons 
que pourla prochaine année, plus 
de membres du public donnent 
des suggestions pour les 
Personnalités du mois: Peu après 
la réception du 21 octobre, nous 
annoncerons Va première 
Personnalité du mois pour la 


Le CSDECSO … 
suite de la page 2 


comment on établit la majorité 
requise pour une telle adoption. 


Bureau satellite à Pain 
Court 

D'autre part, le Conseil a 
approuvé les plans de 
construction d'un ajout à l'école 
secondaire de Pain Court pour 
loger son bureau satellite du 
comté de Kent, actuellement situé 
à Chatham dans un édifice du 
conseil de langue anglaise. Cet 
édifice estmaintenantrequis pour 
une école de langue anglaise. 

Les nouveaux locaux 
comprendront une petite salle de 
rencontre, une grande salle de 
rencontre pour des réunions et 
pour la formation pédagogique 
ainsi que six bureaux pour le 
surintendant et les conseillers 
pédagogiques. 


un milieu très anglophone où j'ai 
élevé et éduqué trois garçons. Je 
connais les défis de chercher et 
trouver des ressources 
francophones. Alors je me sens 
très à l'aise dans cette nouvelle 
position que je tiens à coeur.» 


prochaine année, soit celle de 
juillet 2001. On peut donc 
commencer à songer à des 
candidats et candidates qui 
satisfont aux critères du 
programme pour ce mois-là», a-t- 
il ajouté. 

Le Club Alouette où a lieu la 
réception du 21 octobre est situé 
au 2418 de la rue Central 
Windsor. 


CIEL 


Association des 
Scouts 
du Canada 


District Scout de 
Toronto 
Secteur Windsor 


Inscriptions 
2001-2002 


Mardi le 11 septembre - 19h à 20h 
Mercredi le 12 septembre - 19 à 20h 


Salle paroissiale St-Jérôme - 3739 rue Ypres (entrée ouest) 


Castor Eclaireurs/Eclaireuses 
garçons et filles (à titre d'essai) 
7-8ans garçons et filles 
12-13ans 
Invitation aux jeunes à venir vivre la grande aventure scout et 
à tous les intéressés à venir se renseigner sur le mouvement 
scout et rencontrer les responsables locaux 


Louveteaux 
garçons et filles 
9-11ans 


Adultes (19 ans et plus) 

Tu es dynamique, tu aimes la nature, tu crois en la vie 
d'équipe, et tu as le goût d'accompagner les jeunes dans leur 
développement personnel et social? Communique avec une 
des personnes suivantes pour plus de renseignements: 


Juliette Mallet: 735-0371 ou Nora Mallet 966-4828 


Une grand-maman toute 
excitée est venue nous 
porter cette photo de 
Synthia Valcourt, fille de 
Dave Valcourt et Mélanie 
Lamarche. C'estle premier 
petit-enfant de Jacques et 
Lucille Lamarche et le 
deuxième de Yvan et Julie 
Valcourt, tous de Belle- 
Rivière. 


DECES 


Marie Champagne, de Sarnia, veuve de Jean-Paul, mère du P. 
Robert Champagne, curé de la communauté paroissiale 
Immaculée-Conception (Pain Court) et St-Philippe (Grande Pointe) 
et ancien curé de la paroisse St-Jérôme de Windsor, de Suzanne, 
épouse de Norman Riopelle, de Evelyne, épouse de Robert 
St.Onge, de Jean, époux de Carla, de Michael époux de Melissa 
et de Denise, épouse de Robert Thomas. Elle laisse aussi dans 
le deuil 15 petits-enfants et cinq arrière-petits-enfants. 


Index des Services 
en Français 


LAVEUSES ET SÉCHEUSES (Voir APPAREILS S MÉNAGERS) 


{ MEUBLES (Voiraussi APPAREILS MÉNAGERS) 
{ Pointe-aux-Roches General Furniture, M. Daniel Tremblay etMme Yvette 
À Quenneville, 6838 ch Tecumseh, Pointe-aux-Roches 798-9928 


| MONUMENTS DE CIMETIÈRE 
Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 11918 Ch Tecumseh, 
| Tecumseh, 735-2445 


OPTICIEN S nn 
{Union Vision re Mme Carole Jubenville, 573 est, a Tecumseh. 
M (en face du centre médical) Windsor977-1164 


|OPTOMÉTRISTE 
Î Dr Robert Charron,5805 ch Malden, LaSalle, 969-6677 

| ORTHODONTISTE 

À Dr Dennis Dionne, 2224 ch Walker, pièce 240, Windsor 252-3000 


| PAYSAGISTE 
À Jardins Boardwalk Gardens, M. Roger Beaulieu,18725 chemin Tecumseh, 
4 10kmàl'estde Pointe-aux-Roches.(sans frais) 1-800-572-1494 


| PLANIFICATION FINANCIÈRE 
À Planificateur financier, M. Terry Morais, bur: 974-0128; dom.: 735-4545 


{| RÉCEPTIONS 5 

Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418ave Central, Windsor. 94 
f 1189 
X Place Concorde, 7515 promenade Forest Glade, Windsor 948-5545 


| RÉFRIGÉRATEURS, CUISINIÈRES (Voir APPAREILS MÉNAGERS 


| RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION (Voir aussi PAYSAGISTES) 
{ Daniel Lépine Contracting, M. Daniel Lépine 727-6506 


| Gaudet's Aluminum Ltd, M. François Gaudet, M. Germain Gaudet, 360ave 
Ë Eugenie Est, Unité 208, Windsor, 250-4870, Télécopieur: 250-4615 


MARTINEAU 
Roofins & Siding 


Portes & Fenêtres 


Bureau: 972-7288 
Domicile : 979-9642 


À Mr Builder & Renovator, M. Rémi Labelle, M. Claude Labelle, 973-8814 oul 


| RÉSIDENCES POUR PERSONNES ÂGÉES 
Comfort Care Homes, Mme Denise Durocher, 390 rue West River, Belle- 
Rivière et 691 ch Old Tecumseh, Russell Woods, 728-0050 
} La Chaumière Retirement Residence, Mme Pierrette Lalande,1023 Route 
A du comté 22, Puce, 727-3343 


SALLE À LOUER (Voir RÉCEPTION) 


SALON DE COIFFURE | 
LOS EN ATOME Razor, Mail Tecumseh, Mme Brie Ke: 945-7151 | 
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EN BREF 


ON POURSUIT LES 
VERIFICATIONS EN RAPPORT 
AVEC LE VIRUS DU NIL 
OCCIDENTAL 

(C) On a entamé à Windsorles 
procédures de vérification du 
transport du virus du Nil 
Occidental par des moustiques 
qui peuvent le recevoir en se 
nourrissant du sang d'oiseaux 
porteurs et ensuite le transmettre 
aux humains. 

Il a été confirmé que sept 
corbeaux trouvés morts dans la 
ville étaient porteurs du virus. Il 
faudra environ deux semaines 
avant d'obtenir les résultats des 
tests sur les moustiques. 

Le Dr G. Allen Heimann, 
médecin-hygiéniste du Bureau de 
Santé publique de Windsor- 
Essex, indique que la plupart des 
gens atteints du virus n'ont aucun 


symptôme de maladie, mais 
d'autres peuvent devenir malade 
de trois à quinze jours après avoir 
été piqués par un moustique 
infecté. 

Ilassure qu'on n'a pas encore 
identifié de moustiques portant le 
virus, maisil conseille de contrôler 
les lieux où ces insectes peuvent 
se propager et de se protéger 
contre eux avec des produits 
insectifuges. 


APPEL POUR DES PROJETS 
DE PROGRAMMES DESTINES 
A LA PETITE ENFANCE 

(C) Le gouvernement invite 
des propositions de programmes 
novateurs et créatifs de 
développement de la petite 
enfance qui aideront aux enfants 
de la naissance à six ans à 
démarrer dans le vie de bon pied. 


Index des Sue 


LA CO-OP 


ERATIVE DE 


POINTE-AUX-ROCHES 


ju service de tou 


-Pesticides, herbicides et 


us les ÉRRENES 


autres Produits chimiques 


-Produits pétroliers: carburant et huile de chauffage 


-Entreprosage, marketing 
-Système d'analyse et de 
-Conseils d'agronome 

-Marchandise au détail et 


et vente de grains 
gestion des terres par satellite 


essence sans plomb avec 


éthanol à certaines succursales 


Il y a d'autres avantages particuliers à être membre. 
Nous nous ferons un plaisir d'en discuter avec vous. 
Pointe-aux-Roches 798-3011 
Belle-Rivière: 728-3733 
Harrow:738-2223 


fi ot 354-8908 


L'Union culturelle des Franco-ontariennes, 


Oldcastle:737-6141 
Cottarn : 839-4861 


Régionale: Mme Jeannette) 


Blanchard 948-5940; Pain Court: Mme Diane Brissette 351-3421, Windsor: 


! Mme Thérèse Chabot 944-5050 


| SERVICES AUX JEUNES (Voir aussi EMPLOI-JEUNES, SPORTS) 
 Franco-Sol Centre de ressources, 6200 rue Edgar, 948-4339; garderies: 

à diverses écoles delangue française 979-0487 

4 Majorettes «Les Papillons», Mme Lucille Lefebvre 979-7885, Mme Jeannette | 


Lalande 948-6315 


SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT 
M Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, 
j [Mme Nicole Germain, 7515 pre Forest Glade, Windsor. 948-9322 


T'SOINS DE SANTE À DOMICILE 
HN Paramed Home Health OMREEETEI 7760. 


SPORTS | 
Association francophone de Basketball du Sud-Ouest, M.LucienGava, | 


M. Ronald Guignard, 2124 Woodiawn, Windsor, N8W 2H1, 


télécopieur: 977-9512 - 


977-7964, 


Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, | 


Ï 948-5545, poste 221 


| Cyclesmax.com, M. Louis Marion,3203 ch Turner. 258-8395 


M Gold Medal Sports Shop, M. Gé 
Tecumseh, 735-2368 


rard Marier, 1130 chemin Lespérance, 


Re — 
— 


De son Fonds d'aide au 
développement de la petite 
enfance, dont une partie est 
réservée pour satisfaire aux 
besoins de groupes 
francophones, le gouvernement 
offre un financement en 
contrepartie de fonds ramassés 
localement, en espèces ou en 
nature. 

Vingt-sept projets provinciaux 
ont déjà reçu des subventions. Le 
gouvernement invite maintenant 
des propositions de projets 
communautaires. 

Renseignements: 
www.childsec.gov.on.ca. 


FESTIVAL POUR ENFANTS 
(C) Le Rotary Club of Windsor 


présente l'édition 2001 de son. 


Children's Fest à la Place du 
Rivage (devant le Casino) de 10 
hài8hles 15 et 16 septembre. 

Il y aura une foules d'activités, 
de spectacles pour enfants et de 
kiosques d'information (en 
anglais). 


ANNONCE DU TAUX LEGAL 
D’'AUGMENTATION DES 
LOYERS POUR 2002 

(C) Le ministère ontarien des 
Affaires municipales et du 
Logement a annoncé que le taux 
d'augmentation légal des loyers 
pour 2002 sera de 3,9 pour cent. 

Ce taux établit l'augmentation 
maximale que les propriétaires 
de l'Ontario peuvent appliquer au 
loyer des locataires d'habitation 
actuels sans devoir présenterune 
requête au Tribunal du logement 
de l'Ontario. 


PR SC ve 
ee 


APPEL DE CANDIDATURES 
POUR LE- «CONSERVATION 
FARM AWARD» 

(C) La Essex Soil and Crop 
Improvement Association et le 
Bureau de la Protection de 
l'Environnement Windsor-Essex 
invitent les candidatures pour la 
«Conservation Farm Award» 
décernée annuellement en 
reconnaissance de pratiques 
agricoles qui reflètent le mieux 
les principes de saine gestion des 
terres et des eaux en vue de la 
production soutenue de nourriture 
et la protection de l'environ- 
nement. 

Les candidatures doivent être 
reçues au plus tard le 30 
septembre. Les formulaires sont 
disponibles au Bureau de la 
Protection del'Environnementau 
360 del'avenueFairview à Essex. 


300 000 $ POUR DES PROJETS 
DE PROTECTION DU 
PATRIMOINE A WINDSOR 

(C) Le ministre du Tourisme, 
de la Culture et des Loisirs de 
l'Ontario, Tim Hudak, a annoncé 
l'octroi d'un financement pour 
encourager la protection de sites 
patrimoniaux à Windsor. 

100 000 $ ont été accordés 
pour aider à la restauration de 
l'église’ catholique maronite St. 
Peters et la ville de Windsor 
recevra 200 000 $ pour aider à 
l'entretien et la restauration de la 
bibliothèque John Richardson, le 
manoir Willistead, la caserne de 
pompiers de Sandwich, le parc 


sans frais 24h/24 


S.O.S. Femmes 
Ligne provinciale d'urgence/référence 


Écoute, support partout en Ontario | 


iel:-solidari tmail:com 


Appelez-nous 


1-800-387-8603 


en français à notre clinique. 


Du nouveau à 
La Clinique Juridique 
Bilingue 


595, rue Tecumseh est 
Windsor, Ontario N8X 2S1 
Téléphone : (519) 253-3526 
Télécopieur: (519) 253-7874 


Veuillez noter le nouvel endroit du bureau satellite ainsi que 
“des changements aux services de la clinique juridique. 


æ Les rendez-vous sont maintenant disponibles au Centre 
d'information de Belle-Rivière situé au 571-B rue Notre-Dame. 
Contactez notre bureau principal (253-3526) pour un rendez-vous. 


Nous avons augmenté nos compétences dans le domaine des 
droits de l'employé(e) (l'assurance-emploi, le renvoi injustifié, les 
normes d'emploi, la santé et sécurité au travail, les droits de la 
personne au travail et l'indemnisation des accidents de travail). 
Nous offrons maintenant nos services de consultation et de 
représentation dans ce domaine. 


A noter que les services en anglais dans le domaine du droit des 
propriétaires et locataires ont été relocalisés dans les autres 
cliniques juridiques de la région mais continuent à être disponibles 


La Clinique juridique bilingue est financée par l'Aide juridique 
Ontario. La Clinique juridique bilingue est un organisme bilingue 
(français, anglais) à but non-lucratif, qui dessert la région de fa 
ville de Windsor et du comté d'Essex. 


Assumption et l'édifice 
MacKenzie Hall. 
FONDS POUR LA 


PRODUCTION DE PROJETS 
TELEVISUELS EN FRANCAIS 

(C) Une somme de 300 000 $ 
sera réservée dès cette année 
pour les producteurs 
francophones hors-Québec pour 
leur aider à développer des 
projets destinés à la télévision, 
viennent d'annoncer le Fonds 
canadien de télévision et Téléfilm 


Canada. 
Pour être admissibles au 
nouveau programme, les 


requérants devront répondre à un 
certain nombre de critères, dont 
le fait d'être une petite ou 
moyenne entreprise ayantcomme 
activité principale la production 
de projets (long métrage et 
télévision). dont la majorité sont 
en version originale française. 
Renseignements: 
www.telefilm.gc.ca, section FCT. 


ANNEE-RECORD POUR LES 
NOMINATIONS AUX PRIX 
GEMEAUX A TFO 

(C) Dix-neuf séries produites 
ou coproduites par TFO sont en 
lice pour les prix Gémeaux 2001 
décernés par l'Académie 
canadienne du cinéma et de la 
télévision: 

Volt, le magazine pour les 
jeunes produit par Jean-François 
Tremblay et diffusé tous les jours 
à 18h30 et à minuit, a obtenu cinq 
nominations. 

Les prix seront décernés le 30 
septembre à Montréal. 


"REMBOURSEMENT DE FRAIS 


IMPUTES PAR LA 
COMMISSIONDE REVISIONDE 
L'EVALUATION FONCIERE 

(C) Les contribuables fonciers 
qui désirent contester leur 
évaluation déposent une 
demande auprès du bureau local 
de la Société d'évaluation 
foncière et si le litige n'est pas 
ainsi résolu, peuvent soumettre 
leur cas à la Commission de 
révision de l'évaluation foncière. 

Or, le bureau local ne pouvant 
pas toujours traiter toutes les 
demandes de réexamen avant la 
date limite d'appel, certains 
contribuables déposent un appel 
auprès de la Commission afin de 
protéger leur droit d'appel. 

Si ces contribuables en 
arrivent par la suite à une entente 
avec la Société sans qu'une 
audience devant la Commission 
ne soit requise, les frais d'appel 
versés seront remboursés, a 
annoncé récemment le ministre 
ontarien des Finances Jim 
Flaherty. 


NOUVEAUX COURS A 
DISTANCE OFFERTS PAR LE 
COLLEGE D’ALFRED 

(C) Dès septembre, le Collège 
d'Alfred de l'Université de Guelph 
offrira deux nouveaux cours à : 
distance en horticulture, soit 
«Notions de botanique» et 
«Techniques d'implantation et 
d'entretien des gazons.» 

Ces cours s'inscrivent dans:le 
programme du Collège qui vise à 
former des personnes capables 
d'exercer les tâches de jardinier 
spécialisé dans l'entretien et 
l'amélioration d'aménagements. 
paysagers résidentiels et 
commerciaux. 

Renseignements: (613) 679- 
2218, poste 507. 


Yves Lusigan 


Si vous souhaitez vraiment 
faire vibrer la fibre patriotique de 
vos amis lors de votre prochain 
barbecue, il est préférable de 
parler de la nature, des lacs, des 
forêts et des rivières, sans trop 
insister sur le bilinguisme et les 
politiques linguistiques. 

Seulement 35 pour cent des 
Canadiens considèrent en effet 
que le bilinguisme et la politique 
des langues officielles contribuent 


Le Re 
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Le bilinguisme ne fait pas vibrer les Canadiens 


à leur sentiment d'appartenance 
au pays. Ces questions viennent 
même au dernierrang dans l'ordre 
des priorités. 

Les citoyens de l'Atlantique 
sont, dans une proportion de 51 
pour cent, les plus nombreux à 
estimer que le bilinguisme 
contribue à leur appartenance au 
pays. IIS sont 42 pour cent au 
Québec, 33 pour cent en Ontario 
et 27 pour cent dans les Prairies 
et en Colombie-Britannique à 
penser de la sorte. 

En fait ce qui fait le plus vibrer 


les Canadiens sont, dans l'ordre, 
l'environnement naturel, les 
valeurs et principes qui 
caractérisent la société 
canadienne, la Charte des droits 
et libertés et le système de 
santé.Un sondage téléphonique 
réalisé tout juste après la dernière 
élection fédérale et commandé 
par le ministère du Patrimoine 
auprès de la firme Créatec de 
Montréal, montre que seulement 
22 pour cent des Canadiens sont 
très intéressés par les questions 
linguistiques. Seulement le quart 


Campagne «Roadcheck» 2001 
La sécurité des camions continue à s’améliorer 


en Ontario 


(C) Les véhicules commer- 
ciaux voyageant sur les routes de 
l'Ontario sont en meilleure 
condition mécanique, selon une 
déclaration du ministre des 
Transports, M. Brad Clark, lors de 
l'annonce des résultats de la 
campagne «Roadcheck» 2001. 
Cette opération se déroule une 
fois l'an, pendant 72 heures, au 
Canada, aux Etats-Unis et au 
Mexique. Cette année elle a eu 
lieu les 5, 6 et 7 juin. 

L'inspection comprend une 
vérification de la compétence du 


- Air Gone 
Ottawa 


(Ottawa (APF) Air Canada n'a 
pas réussi à convaincre les 
parlementaires fédéraux de sa 
bonne foi dans le dossier 
linguistique. 

Dans un rapport intérimaire 
déposé à la Chambre des 
Communes, le comité sur les 
langues officielles écrit qu'il 
«n'est pas convaincu qu'Air 
Canada et ses filiales, Air Ontario 
et Air Nova, s'acquittent des 
obligations que leur impose la 
Loi sur les langue officielles.» 

Le comité a entendu les 
témoignages du ministère des 
Transports, du Secrétariat du 
Conseil du Trésor, d'Air Canada, 
de la Commission canadienne du 
tourisme et de l'association des 
Gens de l'Air du Québec. Ces 
témoignages lui ont inspiré deux 
recommandations, dont la 
paternité revient au député 
bloquiste Benoît Sauvageau. 

Le comité parlementaire 
recommande d'abord qu'Air 
Canada mette à la disposition de 
tous les voyageurs, dans les 
pochettes derrière de chaque 
siège dans les avions, ainsi que 
surses comptoirs, des formulaires 
de commentaires concernant les 
services dans les deux langues 
officielles et que ces formulaires 
- préadressées et remplis puissent 
être transmis à Air Canada, au 
Secrétariat du Conseil du Trésor, 
au ministère des Transportsetau 
Commissariat aux langues 
officelles ou seulement au 
Commissariat lorsque le 
voyageur désirer conserver 
l'anonymat. 

Le comité recommande aussi 


conducteur, de la documentation 
relative au transport, de la 
conformité du véhicule aux 
dispositions de la Loi sur le 
camionnage et de son état 
mécanique. 

En Ontario, les agents 
d'exécution des règlements de la 
routeontinspecté 3050 véhicules 
au cours de l'opération, et ont 
constaté un moins grand nombre 
de défectuosités relatives à la 
sécurité par véhicule qu'en 2000. 
Dans une proportion de 88 pour 
cent, les véhicules inspectés se 


ne couvainc personne à. 


au ministère des Transports de 
s'assurer que soit clairement 
indiquée la disponibilité des 
services d'Air Canada dans les 
deux langues officielles en vol et 
au sol. 

Le comité parlementaire a 
l'intention de poursuivre son 
travail et de convoquer cet 
automne les ministres des 
Transports et du Conseil du 
Trésor, de même que le président 
d'Air Canada Robert Milton. 

Le président du comité, le 
député Mauril Bélanger, dit que 
les parlementaires seraient 
davantage rassurés si AirCanada 


conformaient aux règlements ou 
affichaientune attestation récente 
d'inspection. Ce chiffre est 
supérieur de 2 pour cent à la 
moyenne nationale de 86 pour 
cent. 

Le ministre a déclaré:«Les 
résultats de cette année sont 
encourageants et démontrentque 
de plus en plus, les camions sur 
nos routes se conforment aux 
normes de sécurité. 

Dans l'ensemble du Canada, 
des 5 545 véhicules inspectés, 
683 ont été mis hors service en 


soumettait un plan d'action 
précisant ses intentions en 
matière linguistique. 

Entretemps, le comité invite 
tous les Canadiens qui n'ont pas 
obtenu un service satisfaisant 
dans l'une ou l'autre des deux 
langues officielles à raconter leur 
mauvaise expérience en lui 
écrivant à l'adresse suivante: 
Jean-François Pagé, cogreffier, 
Comité mixte permanent des 
langues officielles, 180 
Wellington, édifice Wellington, 
Bureau 643, Ottawa, Ontario, K1A 
0A6, ou par courrier électronique 
à l'adresse pagej@parl.gc.ca 


Il est de première importance que la documentation 
judiciaire liée à la gestion de vos biens soit précise, 
conforme auxnormesetcompréhensive. 


La firme Levesque Law Office peut mettre à votre 
service 30 ans d'expérience professionnelle concentrée 


dans ce domaine 


VAchar où vente de propriété 
/Hypothèques 


/Successions et testaments 


JProcurations 
(power ofattorney) 


1218 boul St-Anne, Tecumseh 


735-9928 


des Québécois et des citoyens 
de l'Atlantique s'intéressent au 
dossier, 22 pour cent en 
Colombie-Britannique, 21 pour 
cent en Ontario et 18 pour cent 
dans les Prairies. 

Le sondage voulait mesurer la 
relation des Canadiens avec leur 
patrimoine. Il a été réalisé auprès 
de 1207 personnes entre le 29 
novembre etle 10 décembre 2000 
et a produit un taux de réponse de 
42 pour cent. La nature, les 
paysages, les forêts et les lacs 
contribuent à l'appartenance au 


raison d'infraction aux règlements 
de la sécurité routière. Les 
défectuosités le plus souvent 
relevées ont trait aux freins, aux 
amortisseurs et aux pneus. 
«L'industrie du camionnage 
approuve les mesures 
sécuritaires que nous avons 
mises en place. Nous 
continuerons d'améliorer la 
situation et nous prendrons 
d’autres initiatives dans la même 
veine que la campagne 
«Roadcheck» afin de rendre nos 
autoroutes encore plus 
sécuritaires», de conclure le 
ministre Clark. : 
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pays chez 87 pour cent des 
citoyens de l'Atlantique, 81 pour 
cent des Québécois, 71 pour cent 
des Ontariens, 73 pour cent des 
résidants des Prairies et 81 pour 
cent chez ceux de la 
Colombie-Britannique. 

Les Canadiens sont surtout 
préoccupés par les menaces qui 
pèsent sur l'eau potable et la 
qualité de l'air, dans une 
proportion de 85 pour cent en 
Atlantique, 71 pour cent au 
Québec, 79 pour cent en Ontario, 
75 pour cent dans les Prairies et 
78 pour cent en 
Colombie-Britannique. 

En comparaison, ils sont 
seulement 28 pour cent en 
Atlantique, 29 pour cent au 
Québec, 26 pour cent en Ontario, 
19 pour cent dans les Prairies et 
13 pour cent en Colom- 
bie-Britannique à se dire très 
préoccupés par les menaces qui 
pèsent sur le bilinguisme et les 
langues officielles. 

Si le bilinguisme ne fait pas 
vibrer la fibre patriotique des 
Canadiens, ils sont cependantun 
peu plus nombreux à admettre 
qu'il s'agit d'une composante 
importante du patrimoine. Ilssont 
43 pour cent à penser de la sorte 
au pays, soit 58 pour cent en 
Atlantique, 54 pour cent au 
Québec, 39 pour cent en Ontario, 
39 pour cent dans les Prairies et 
31 pour cent en Colom- 


bie-Britannique. 
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l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


dauphins 


SERRE PET DEL FAN TE TEE TIME ES 


(> à ? 4 SET RS 52 u 
Quand vient-il chercher son | ù 
air à la surface pour respirer ? 


= 
9. 


= ' RES is 
Le dauphin peut-il bien voir ). 
dans l'eau ? Ja 


; == 


Comment se défendent | 
les dauphins ? 


Les reproductions de cette page à des fins pédagogiques sont permises à la condition de mentionner la source. 


Salut les amis ! Cette semaine, j'aimerais 
partager avec toi de l'information très 
intéressante à propos d'un merveilleux animal 
aquatique : le dauphin. 


Agile, souple et beau, 

Voici le danseur des mers 
Qui file entre deux eaux 
Et fait des bonds dans l'air. 


Bonne lecture et amuse-toi bien. 


Il grandit dans le ventre de sa mère. Sa queue 
sort en premier, ensuite sa tête. Sa maman le 
pousse vite à la surface pour qu'il puisse respirer. 


S'ils sont attaqués, les dauphins défendent 
en mordant et en donnant des coups de tête 
et de queue. 


En groupe de 15 ou 20, ils peuvent ainsi mieux se 
protéger des requins et des épaulards. Aussi, ils 
péchent ensemble et ils ‘an 


iment s'amt “entra aux 


Oui, très bien, mais quand la mer est trop sombre, 

il utilise les sons. Il envoie un son devant lui. Le son 

rebondit sur les objets qu'il rencontre et revient au 
dauphin, qui sait alors ce qu'il y a devant lui. 


Presque toutes les trente secondes. Il pourrait par 
contre retenir son souffle pendant six minutes. 


Non, c'est un mammifère marin. Il ne respire pas 
dans l’eau. 1| monte à la surface et respire par un 
trou sursa tête qu'on nomme l'évent. 
Aussi, il donne du lait-à ses petits. 


RE 
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Le camp d'été de la Place Concorde a profité de 
nombreux jeunes 


Le Centre Alpha Mot de Passe 


vous invite à des 
Journées d'Accueil 
en rapport avec la 


Journée Internationle de l' Alphabétisation 


Tout le public est cordialement invité à venir prendre 
connaissance de nos programme ét nos services et 
de comment nous aider à en faire la promotion auprès de 
. leurs amis et leurs connaissances qui peuvent en profiter 


Chatham 
Bibliothèque municipale 
120 rue Queen 


Windsor 
Local du Centre 
(Edifice de l'école L'Envolée) 
1799 rue Ottawa 
(Utiliser l'entrée de la 
rue Windermere) 
Samedi 8 septembre 


14hà16h 


Mercredi 12 septembre 
19hà21h 


© acaicom 

O L'auxous sontaux 

© L'awRoù 

© L'aounow 

O ir camion 

© Lt cour où LA 
moù CECI 


Le Centre Alpha Mot de Passe vise à aider 
les francophones à acquérir ou développer 
davantage des aptitudes de lecture, 


d'écriture et de calcul. 


Otis 
© L'unParss ou pacnQuE 
O Le ranco 


(JCM) De nombreuses activités ont marqué les dernières semaines 
du camp d'été pour les jeunes mis sur pied par la Place Concorde, 
dont une visite aux serres Colasanti (photo du haut), un concours de 
décoration d'oeufs, une excursion aux glissades aquatiques au parc 
Mic-Mac et un concours de costumes de Halloween dont on voit les 
gagnants, Elva Nitereka, Zachary Janisse-Jost et Carol Farah dans la 
photo du bas. Le camp a duré neuf semaines pendant lesquelles le 
nombre de jeunes qui y participaient a varié de 60 à 90. Il a été dirigé 
par Sandra Carrier avec une équipe de dix assistants et assistantes 
ainsi que des assistantes-suppléantes. Fait à remarquer: le groupe de 
participants et participantes comptait plusieurs jeunes d'une variété 
d'ethnies, ce qui leur a tous fourni l'avantage additionnel de pouvoir 
apprendre à connaître des jeunes d’autres ethnies que la leur. 


Venez j jouer : au BINGO nt en 4 
Line dés organismes Ireneophones. s 
- Bonne chancet_ FER 


Mercredi 5 septembre - 10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Le Festival francophone 


Mercredi 5 septembre - 16h-18h-20h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: L'Association francophone des Sports et Loisirs WE 


Dimanche 9 septembre - 16h-18h-20h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 
LS 


Mardi 11 septembre -10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawtord 
Parrainé par: La Place Concorde 


Mercredi 12 septembre-10h-midi-14h, Salle Giessier Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Dimanche 16 septembre - 22h - minuit - 2h Salle Classic V Bingo, 655 rue 
Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Mercredi 19 septembre - 10h-midi-14h, Salle Classic V. Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Vendredi 21 septembre -10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Le Club Alouette 


MERCI 
À TOUS NOS 
COMMANDITAIRES!! 


RER nique 


l'Association de la 

presse francophone (APF) 
etses vingt-quatre 
Journaux membres 
tiennent à adresser 

tous leurs remerciements 


aux commanditaires 


É: suivants : 


Cité TVS 


© à casontun 

© 1 coûr b4 vives 
© La menti 

© LE MADAWASEA 
© us mirroPouraIM 


Le té bic pnsée ! 


© LE MONITEUR ACADIEN 
© ts nouveuts 

€ FMMINS 
© tr mono 


Cine Grâce à leurs généreuses contributions, les ‘à 
célébrations du 25° de l'APF et du Gala des Prix és 
d'Excellence de l'APFéaïtion 2001, tenues à Windsor # 
enjuillet, ont revêtu un caractère tout à fait exceptionnel! 228 


© 1e aiciouat 
CHOCO 

© LA VOIX AcADIEURE 
© 1 voraceur 


«x 
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Le programme dela Personnalité francophone du Sud-Ouest est parrainé 
conjointement par la Société Radio-Canada, le Club Alouette, la Place 
Concorde et Le Rempart. Il a pour but de reconnaître publiquement les 
réalisations de gens qui contribuent notamment au développement dela 
communauté francophone du Sud-Ouest ou qui la font mieux apprécier 
parle public en général. Un jury indépendant mis sur pied parles organismes- 
parrains choisit pour chaque mois la personne ou le groupe dont une 
réalisation dans ce mois-là répond le mieux à ces critères. Voici ceux et 


Moi les candidates et candidats 
au titre de Personnalité trancoghone 
du Sud-Ouest 2000 - 2001 


celles qui ont été ainsi choisis pour l'année de juillet 2000 à juin 2001 
inclusivement. (A notercependant qu'iln'yen a pas eu pour les mois de 
août et novembre 2000 cariln'y a pas eu de candidats ou candidates 
identifiés en rapport avec une telle réalisation pour chacun de ces deux 
mois-là). La Personnalité francophone du Sud-Ouest pour l'année 
2000-2001 sera choisie parmi ces dix personnalités du mois à la 
réception mentionnée au bas de la page. 


BE 


Juillet 2000 - Robert Miller a conçu 
l'idée, développé le projet, et participé 
à l’Excursion Vélo-Canot qui a eu lieu 
du 15 au 30 juillet. Dans le but de 
promouvoir les Fêtes du Tricentenaire 
de la fondation en 1701 de la colonie 
européenne dans la région Windsor- 
Détroit, une quinzaine decyclistes, dont 
deux tiraient un canot contenant un 
mannequin du fondateur Cadillac, ainsi 


accompagnatrices ont fait une tournée 
de divers endroits dans l'Ontario et le 
Québec, dont la capitale nationale. 


Février 2001 - Anita Campeau a 


. organiséetprésentéundéfilédes modes 


du dix-huitième siècle lors de 
l'assemblée générale annuelle de la 
régionale Windsor-Essex-Kent de la 
Société franco-ontarienne d'histoire et 
de généalogie tenue en février. La 
présentation qui faisait Voir comment 
s’habillaient les premiers francophones 
venus s'établir dans la région à cette 
époque a tenu lieu de présentation de 
documenthistorique que fait d'habitude. 
Mme Campeau à ces occasions. 


Septembre 2000 - Soeur Corinne 
Markham, religieuse des Soeurs des 
Saints Noms de Jésus et Marie, a faitla 
recherche pour la production de la 
murale «La Toile de la culture 
française», une muralecommémorative 
dans le quartier du vieux Sandwich de 
la ville de Windsor qui a été dévoilée 
en septembre. Ila fallurechercher puis 
adapter en vue de la transformation en 


= que plusieurs accompagnateurs et images par les artistes l’histoire des 


explorateurs, de la venue des pères 
Jésuites, puis du développement de la 


communauté francophone: 


Mars 2001- Marjolaine Mallet a 
réalisé la pièce théâtrale La Récompense 


_de leur courage qui a été présentée en 


mars et mettait en scène plus de 150 
figurants. La pièce présentait en douze 
tableaux les 300 ans d'histoire de la 
francophonie de la région. Mme Mallet 
a conçu le contenu, recruté des 
représentants des départements: de 
français d'écoles secondaires pour 
monter les scènes ainsi que des 
bénévoles pour faire les costumes et a 
coordonné tout leur travail. : 


Octobre 2000 - Dr Paul Quenneville 
oeuvre depuis très longtemps au sein 
du Club Richelieu Windsor, a occupé 
plusieurs postes à la direction de ce 
club et a été gouverneur du district 
Ontario sud des Clubs Richelieu. Il a 
été le responsable de l’organisation du 
banquet tenu en octobre pour célébrer 
le cinquantième anniversaire du Club 


journal Le Rempart pour.commémorer. 
cet événement. 


Avril 2001 - Isaac Savoie est vice- 
président du comité d'organisation du 
Festival francophone Windsor-Essex- 
Kent depuis quelqués années et c’est 
lui qui était responsable des diverses 
activités à l'intention des gens de l’âge 
d'or lors du festival qui a eu lieu en 
avril. Ces activités comprenaient un 
déjeuner à la Résidence Richelieu, un 
bingo, et un tournoi de euchre et de 
pepper qui a eu lieutau Club Alouette, 


Décembre 2000 - Huguette et Aimé 
Pharand sont dirigeants de la 
conférence St-Jérôme de la Société St- 
Vincent de Paul. En décembre, ce sont 
donceux quiontorganiséla préparation, 
puis la distribution, de 86 paniers de 
nourriture qui avait été recucillie lors 
du Grand Partage mis en oeuvre par la 
Société Radio-Canada, le Club 


de Windsor et a fait larecherch send ouette, la Place ConcordeeLles écoles qu 
"de" la publication d'une section D ALT an 


les familles nécessiteuses puissent 
mieux jouir. de la période des Fêtes. 


Jacqueline Nabben, Anne-Marie 
Longpré et Kevin Smit ont été les 
«ambassadeurs» de la région pour 
l'organisation des huitièmes Jeux 
franco-ontariens tenus ici en mai où 
mille élèves francophones du 
secondaire de partout dans la province 
ont participé à divers concours 
athlétiques et culturels ainsi que des 
ateliers de formation. Ils ont recruté 
plus de 150 bénévoles, fait la promotion 
locale et participé à la coordination des 
activités. 


Janvier 2001 - Valerie Hodgins a mis 
sur pied en janvier, avec le soutien 
financier de la Place Concorde, .un 
programme pour fournir un bon 
déjeuner aux élèves de l’école St- 
Edmond qui viennent de familles dans 
le besoin et dont la sous-alimentation 
nuit à l’apprentissagenElle fait chaque 
semaine l'achat des aliments nécessar 


chaque matin afin d'assurer que tout 
fonctionne bien. 


Juin 2001 - Jacqueline Raymond et 
Donna Bilodeau se dévouent pour la 
campagne We Care for Kids dont 
l'objectif est d’amasser des fonds pour 
l'achat d'équipements pour les 
départements de pédiatrie des trois 
hôpitaux de la région. En juin, dans le 
but d'intégrer davantage dla 
communauté francophone à cette 
oeuvre, elles ont organisé, au profitde. 
la campagne,-un spectacle qui a été 
présenté aux élèves des écoles 
secondaires E.J-Lajeunesseet L'Essor, 
ainsi qu'au grand public. 


Une réception aura lieu le dimanche 21 octobre de 15hà17h 
| au Club Alouette, 2418 avenue Central, Windsor, 
pour honorer ces dix Personnalités du Mois, choisir parmi elles la 


Personnalité francophone du Sud-Ouest 2000 - 2001 
et lui rendre hommage. 


Bienvenue à tous! Venez avec vos parents et amis! 


Le public est invité. Tous ceux et celles qui seront présents 
pourront participer au choix de la Personnalité de l'année. 


-que-préparerent-une-petite équipe de s 
mères bénévoles et elle passe à l’école 
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Festival des Chorales franco-ontariennes à Windsor 
La Chorale du Tricentenaire demeurera 


(JCM) Dès le début de la 
planification des Fêtes du 
Tricentenaire, leur concepteur et 
architecte Paul Chauvin 
souhaitait que le projet ait des 
retombées permanentes. 

En fait, il y en aura plusieurs, 
dont la Chorale du Tricentenaire, 
qui est de l'avis de plusieurs le 
bijou des conséquences de ces 
Fêtes. 

C'est d’ailleurs M. Chauvin lui- 
même qui a eu l’idée de la 
formation d'une chorale et qui a 
demandé à son ami Philippe 
Charrette de tenter de la mettre 
sur pied. Grand amant de la 
chanson, ce dernier s'est mis à la 
tâche avec entrain et dès 
septembre 1999, plus d'une 
quarantaine de membres 
participaient aux premières 
répétitions sous la direction de 
Joseph Benoit. 

La directrice actuelle, Pauline 
Morais, a pris la relève en juin de 
l'an 2000, puis, depuis le début 
des Fêtes qui ont marqué le 
tricentenaire de l'établissement 
de la première colonie 
européennedans cette région par 


Sieur Lamothe de Cadillac en 


1701, la Chorale a présenté une 
trentaine de spectacles. Elle a 
aussi chanté à la messe à 
l'occasion de la St-Jean où l'on a 
fait le lancement des Fêtes ainsi 
qu'à la messe pontificale célébrée 
dans le cadre de ces Fêtes. Et 
elle a été acclamée 
chaleureusement à chaque 
occasion. 

Elle est donc solidement 
établie et vouée à continuer à 
exister. 

En fait, on est à préparer des 


statuts etrèglements pourassurer 
une structure permanente, a 
indiqué M. Charrette qui continue 
à être président du conseil 
administratif provisoire. 

Les répétitions de la Chorale 
reprennent ce dimanche, 16 
septembre, et l'enthousiasme, 
voire la passion, de Pauline 
Morais est évidente. «C'est 
tellement emballant de constater 
la réaction des gens etlajoie que 
ressentent-les:membres-de.la 
chorale à chanter ensemble», 
déclare celle qui avait déjà 
organisé plusieurs chorales 
scolaires ainsi qu'une chorale 
communautaire sous l'égide du 
Centre culturel Tournesol. 

La chorale offrira encore 
quelques spectacles au cours de 
l'automne. «Puis nous aurons 
plus de temps pour nous exercer, 
afin de mettre encore plus à point 
le mariage des voix, ainsi que 
perfectionner notre technique et 
notre présence sur scène», 
indique la directrice. 


La Rentrée scolaire à 
L’Envolée 


(PR) L'enseignante de première année à l'école L'Envolée de 
Windsor, Christina Chauvin, estentourée de deux de ses nouveaux 
élèves, Susane Fakih et Garrick Loewen. Elle a 28 jeunes dans sa 
classe cette année. En tout, l'école compte près de 200 élèves, une 
augmentation de 65 par rapport à l'année dernière et le Conseil 
scolaire public de district du Centre-Sud-Ouest a du embaucher 
quatre nouveaux professeurs pour répondre à sa clientèle. 


Ce ne sont pas les seules 
activités prévues. 

«Nous songeons à mettre sur 
pied une ‘chorale junior, entre 
autres pourpréparer de nouveaux 
membres pour la chorale adulte,» 
a fait savoir Philippe Charrette. 

D'autre part, la Chorale sera 
l'hôte du Festival dés Chorales 
franco-ontariennes qui aura lieu 
à l’école secondaire E. J. 
Lajeunesse les 28, 29 et 30 de ce 
mois. 

Présenté par l'Alliance 
Chorale de l'Ontario, le Festival 


Fusion 


de 


en sera à sa vingt-deuxième 
édition; il avait eu lieu à Windsor 
en 1990. 

«Il n'est cependant pas 
nécessaire d’être membre d'une 
chorale pour y participer, signale 
Mme Morais, il suffit d'aimer 
chanter en français!» 

Les participants et 
participantes apprendront une 
variété de chants, surtoutprofanes 


Voir«La Chorale du 
Tricentenaire ..»en 
“page 2 


deux 


producteurs de vin: 


(PR) Les rumeurs courraient 
depuis quelques semaines déjà, 
mais les deux personnes 
directement reliées à l'histoire de 


J'amalgamation,.Lyse.LeBlanc.et. 


Steve Brooks, refusaient de 
commenter. «Rien n'est finalisé» 
avaient-ils déclaré le 12 aoûtlors 
d'une dégustation des vins de la 
récolte de l'année 2000 qui avait 
lieu à Leamington, chez Grape 
Tree Estate Wines. 


C'est donc dire que la plus. 


jeune compagnie de vinducomté, 
Grape Tree de Leamington, 
achète les intérêts vinicoles de la 
plus petite compagnie, le 
Vignoble LeBlanc de Harrow. 
Le regroupement des 
opérations de la vinification du 
vin entraînera peu de 
changements pour les 
consommateurs. De toute façon, 
les LeBlanc demeurent 
propriétaires du terrain et des 
vignes. Cette entente devrait 
cependant permettre à Mme 
LeBlanc de se concentrer sur la 
Vinification et de ne plus avoir à 
s'occuper de la paperasse, de 


LeBlanc et Grape Tree 


l'administration et de la publicité, 
entre autres. De plus, les maîtres 
de chai Steve Brooks et Lyse 
LeBlanc vont se concerter pour 


«produire, leurs vins, mais: chaque e 


Vignoble maintiendra ses 
étiquettes, ses magasins. 

«Je passais beaucoup trop de 
mon temps à l'administration, 
explique Mme LeBlanc. 
Maintenant, je dirais que 85% de 
ce travail sera fait par la même 
personne pour les deux 
vignobles». Püisque chacune 
des deuxcompagnies étaient trop 
petites pour justifier l'embauche 
de personnel pour ce genre de 
travail, et pour le marketing, «en 
fusionnant, on peut le faire» dit- 
elle. De plus, elle pourra «aller de 
l'avant, améliorer mon 
équipement,  ajoute-t-elle. 
J'aurais accès à du financement, 
ce qui m'enlève beaucoup de 
stress». 

ILy a d'autres avantages à se 
regrouper: «Nous pourrons 
commander ensemble, par 
exemple pour les bouteilles, et 
obtenir un meilleur prix. J'aurais 


Les deux nouveaux partenaires, Steve Brooks et Lyse LeBlanc, lors 
d'une dégustation des vins de l'an 2000 à Leamington le 12 août. 


Voir»Fusion de deux... » en page 2 
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La Chorale du Tricentenaire … suite de la page un 


mais aussi quelques chants 
religieux, le vendredi soir, le 
samedietle dimanche matin, puis 
présenteront au public les fruits 
de ce travail le dimanche après- 
midi. Cela se fera sous la direction 
d'une cheffe de choeur 
professionnelle de l'Alliance 
Chorale du Québec, soit Mme 
Diane Geffreon. 

La direction de Mme Geffreon 
avait été fort appréciée lors du 
Festival tenu à Vernerl'an dernier 
et auquel ont assisté huit 
membres de la Chorale du 
Tricentenaire qui en ont d'ailleurs 
rapporté plusieurs pièces qui font 


Index des 


| 
h 


maintenant partie de leur 
répertoire. : 

D'autre part, le samedi, il yaura 
une messe sur les lieux en fin 
d'après-midi, puis un banquet et 
une présentation par quelques 
talents dela région, dontle groupe 
Synergie. 

Les frais d'inscription de 80$ 
pour les membres de l'Alliance et 
90$ pour les autres (40$ et 50$ 
respectivement pour adolescents 
etadolescentes)comprennentles 
ateliers de chant, le banquet et 
deux dîners. 

Il va sans dire que la Chorale 
du Tricentenaire serait heureuse 


Services 


f ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONSTRUCTION) 


} APPAREILS MÉNAGERS - VENTES 


Belisle TV Appliances Ltd., M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, Belle-E 


Rivière, 728-2844 


ARTICLES DE PROMOTION (voir IMPRIMERIE) : ll 


ARTICLES RELIGIEUX (Voir aussi LIBRAIRIES) 
Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 2475 
ave Central, suite 100, Windsor. 944-9780. ; 


| ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES, CADEAUX) 
Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme LouiseBl 


l P.S. Knitting with You, 
Woodsiee, 975-1085 


| 


1 Gaudette 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 

Mme Paulette Schiller, 1944 Concession 2, À 
J'ASSOCIATIONS (Voir SERVICES AUX FEMMES, SERVICES AUX JEU. | 
? NES, SERVICES D'INFORMATIONETDE SECRÉTARIAT, SPORTS) 


ASSURANCES (voiraussi PLANIFICATION FINANCIÈRE) : 
Assurances Blondé & Little Ltée, 150 place Ouellette, M. Norm St-Onge, M 


N 254-1633 


} Lanoue insurance Brokers Ltd, 545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, j 
28:1432,M. PatLanoue (Dom: 728-1512); M. Gil Lanoue (Dom:728-3618); à 


M. Luc Mailloux (Dom: 979-8581). 


AUTOMOBILES-VENTE-SERVICE (Voir aussi AUTOMOBILES l 


PIÈCES) 


{ André Lanoue Pontiac Buick Inc., Vente: M. Craig Lanoue, Service: M. 
Duane Lanoue. 85 rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury, 798-3533, 682-2424, 
} Central Chrysler Plymouth, M. Jorge Lamas, 790 rue Goyeau, Windsor, 


} 7891 


À Lally Ford Sales & Service Ltd, M. Chris Lanoue, M. Fem Caron, 78 rue Mill | 


Ouest, Tilbury, 682-3434 ou 969-3673 


| AVOCATS 


{ M° Paul P.G. Brisebois, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. 


Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, MeJessie lwasiw, Me Patricia® 


Broad, Me Stephanie Spiers, 595 est, ch. Tecumseh, Windsor, 253-3526. 


| BANQUES (VoirINSTITUTIONSFINANCIERES) 


} CADEAUX 


Î Accents by Monique, M. Bob et Mme Monique Goyeau, 256 ave Ouellette, à 


| 258-5383 


| Juma Gift Shop, Jules Champoux, Marie-Eve Crispin, 3099 pr. Forest Glade } 


ï (Plaza Forest Glade), 739-3209 


Ë 
; CIMENT (Voir BETON) 
} COMPTABLES 


| CAISSES POPULAIRES (Voir INSTITUTIONS FINANCIÈRES) | 


| BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS - SALLES À LOUER) | 
! SU 
[! 


BBQ'S À GAZ (Voir FOYERS) 
| BETON 


|| Star Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 2093 rues 


“| 
| 
| 


| 
: 
| 
À 
: 
| 
| 
| 
: 
| 
1 
j 
: 


BDO Dunwoody, M. Ronald St-Pierre, CA,CFE., M. Rémi Senécal, 
944-6900 


J.P.Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellemore et M. David Bellemore, 2825 | 


Lauzon Parkway, 944-4777 


HyattLassaline, M. Donald Lassaline, C.A., M.JeffOstrow, C.A., 2510ave M 
Ouellette, Pièce 203, Windsor, 966-4626 


CONSTRUCTION {Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 
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M EURE 


d'accueillir de nouveaux 
membres. En fait, la Chorale a 
besoin de plus de voix d'hommes, 
signale sa directrice. Etle Festival 
estune bonne occasion pourceux 
et celles qui veulent tenter 
l'expérience de chant en choeur. 


Côté matériel, tout va bien. 
Grâce à la générosité de divers 
organismes, la Chorale a pu 
acheter la musique nécessaire 
ainsi qu'un piano et procurera des 
gradins sous peu. 


Pour plus de renseignements 
au sujet du Festival, ou de la 
Chorale du Tricentenaire, on peut 
communiquer avec Mme Morais 
au 735-4545 où M. Charrette au 
325-0805. 


Fusion de deux producteurs de vin: .… suite de 


la page un 


aussi accès à une plus grande 
variétés de raisins. Steve et moi 
avons beaucoup de projets, 
ajoute-t-elle, comme 
l'assemblage, faire des vins 
ensemble. Ce sera seulement 
plus tard, après la fin de cette 
récolte ou même après Noël, que 
nous aurons le temps de 
développer ces choses-là». Il est 
aussi question d'emballages- 
cadeaux. «Nous pourrions offrir 
un coffret avec une bouteille de 
chacun des vignobles» de 
préciser Mme LeBlanc. 

«Selon moi, nous sortons 
gagnant-gagnant de cetteentente, 
de dire Steve Brooks. 

Nous nous entendons sur 
presque tout, je dirais à 90%. Si 
c'était 100%, ça m'inquiéterait, car 
il faut que nous maintenions 
chacun notre originalité. J'ai très 


hâte de travailler avec Lyse car 
nous nous respectons 
mutuellement et cette nouvelle 
entreprise devrait profiter autant 
à LeBlanc qu'à Grape Tree». 

Enriant, M. Brooks ajoute que, 
selon lui, les consommateurs 
sortiront gagnants de cette fusion. 
«Nous pourrons offrir une plus 
grande variété de vins, des 
emballages-cadeaux qui 
pourraient présenter le même 
cépage, une bouteille de 
Cabernet Franc de chacun des 
vignobles, par exemple. Nous 
avons beaucoup de projets 
intéressants». 


LA RÉCOLTE 2001 EST 
EXCELLENTE 
Les vendanges ont déjà 
débuté dans la région. Selon Lyse 


INSCRIPTIONS 
Divisions pour jeunes (5 à 18 


ans) 


Ballon sur glace de Wind 


.de la Ligue canadienne 


ES 


le dimanche 16 septembre 
d7hàai0h : 
au Windsor Ice Park, puis de 13 h à 14 h au Windsor Arena 


Les joutes auront lieu les dimanches matins de 7 h à 10 h au Windsor 
Ice Park et de 13 h à 17 h au Windsor Arena, selon le nombre de 


divisions et d'équipes 


Frais d'inscription: 75$ 


Renseignements: Gerry Martineau : 945-9950 


=. | blancs, il est possible d'acheter 
ca jen du Pinot Gris, du Chardonnay, du 


LeBlanc, la quantité est réduite. 
«Il fallait s'y attendre, en raison 
de la sécheresse. Mais la qualité 
est excellentel». Au vignoble du 
Chai du Domaine LeBlanc à 
Harrow, elle a déjà récolté du 
PinotBlanc, del'Auxerrois, et des 
cépages expérimentaux. «J'ai 
hâte d'assembler ces 3 variétés, 
l’Ortega, l'Optima perle et le 
Chardonnay musqué, dit-elle. Ce 
dernier est très intéressant». 

Ce sont normalement les 
blancs secs qui sont récoltés en 
premier et cette année, «c'est un 
peu tôt par rapport aux années 
normales, mais on a déjà 
commencé les vendanges plus 
tôt que ça», explique Mme 
LeBlanc. La récolte de certaines 
variétés de raisins rouges, le Baco 
Noiretle Sweigelt, devraitdébuter 
dans la deuxième semaine .de 
septembre. 


COMMANDE DE JUS 

«Les personnes qui désirent 
acheter du jus pour faire leur 
propre vin, ajoute Mme LeBlanc, 
devraient le commander ces 
jours-ci». Chez elle dans les jus : 


Riesling et-du Vidal. Les rouges 
offerts sont: du Chambourcin, du 
Baco Noir, du Sweigelt et du 
Cabernet Franc, On peut la 
rejoindre au 738-9228. 


C'est avantageux 
de lire 


LE REMPART 


Dites-le à vos amis! 


Le calendrier communautaire 
présenté conjointement par 


Pour faire inclure une mention, sans frais, dans ce calendrier, prière de 
communiquer les renseignements au REMPART, 948-4139 


SEPTEMBRE 2001 


ns 


Mardi 


Mercredi 


d'or-au Club 
Alouette : 


Jeudi 
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Près d’une soixantaine de mannequins participent au 
Défilé de mode de la Place Concorde 


(PR) Le vendredi 28 et le 
samedi 29, la Place Concorde 
présentera un Défilé de mode 
automne-hiver qui regroupera 
près d'une soixantaine de jeunes 


mannequins. Une trentaine sont . 


ägées de moins de 12 ansetilya 
plus de 25 adolescentes et 
adolescents qui défileront avec 
des vêtements fournis par une 
trentaine de magasins de la 


Jusqu'au 16 septembre 
St-Nicolas-de-la-Grave expose des 
courtepointes à Détroit 


SR PRE ENT + es 


(PR) Dans le cadre des projets 
entrepris parle comité regroupant 
des associations et groupes 
francophones à Détroit pour 
célébrer.Je, Tricentenaire..de, la 


fondation de la région, le French 


American Committee for the 
Tricentennial (FACT) dévoilait 
récemment une exposition de 
courtepointes faites par des 
femmes de la région de St- 
Nicolas-de-la-Grave. Le fondateur 
de la région, Antoine Laumet, 
Sieur de Lamothe-Cadillac, est 
natif de ce village dans le sud- 
ouest de la France. 

C'est Mme Harriet Berg, 
responsable de la compagnie de 
danse Madame Cadillac Danse 
Theatrequi a eul'idée d'emmener 
cette exposition après avoir vu 
les oeuvres des membres du C/ub 
de Patchwork de St-Nicolas-de- 
la-Grave en 1999. Mais c'est 
surtout grâce au travail acharné 
de Mme Danielle Dufaux de 
Détroit que tous les permis de 
douane ont pu être obtenus, 
permettantainsiaux pièces d'être 
exposées lors des célébrations 
de Detroit 300 en 2001. «Nous 
aurions aimé que l'exposition soit 
prête en juillet, mais ceci n'était 
pas possible» d'expliquer Mme 
Berg. 

Parmi les quelques 80 pièces 
en exposition, une a été faite par 
l'ensemble des femmes du club 
et représente différents édifices 
qui se trouvent dans le village, 
comme l'église, le château de 
Richard Coeur de Lion, 
(maintenant l'hôtel de ville), 
l'école, l'arcade marchande, etc. 
Cette courtepointe demeurera à 
Détroit comme cadeau officiel de 
St-Nicolas-de-la-Grave aux gens 
de la ville. (Photo de droite, en 
haut...) 

Plusieurs des courtepointes 
sonttrès originales, très modernes 
alors que d'autres suivent des 
patrons plus traditionnels: 
«Nébuleuse 89» de Françoise 


région. Le coût des billets est de 
20$, ce qui comprend un reçu 
pour fins d'impôt de 10$. 

Selon la responsable, Valerie 
Hodgins, «les profits de la soirée 
seront versés à la Fondation 
canadienne Rêves d'enfants qui 
aide les jeunes atteints de 
maladies incurables. Nous 
parrainons une jeune, Samantha, 
qui a 6 ans et qui voudrait aller à 


Nougairede, 
regroupe des 
morceaux de 
tissusenreliefet 
forme un 
ensemble très 
intéressant, 


allant du très pâle aux couleurs 
vives. (Photo de gauche) 
L'exposition se trouve à la 
maison de Edsel et Eleanor Ford 
à St-Clair Shores seulement 
jusqu’au dimanche, 16 
septembre. La maison-musée se 
trouve au 1100 du chemin Lake 


Super, cyber et branchée 


Disneyland». Il y a 400 billets 
disponibles et ils sont déjà en 
vente à la réception de la Place 
Concorde. 

Le vendredi, la soirée 
comprend un vin et fromage etun 
goûter, alors qu'il yauraun souper 
servi le samedi. Plusieurs prix de 
présence seront offerts lors des 
deux présentations. 


Shore et est ouverte de 11h à 
17h30. De Windsor, la meilleure 
façonde s'yrendreestde prendre 
la voie rapide 1-94 en direction de 
Port Huron jusqu'à la sortie 


Vernier (8-Mile), suivre Vernier - 


jusqu'à Lake Shore et tourner à 
gauche. La maison se trouve à 
environ 1,5 km sur la droite. 


Librairie du Centre 


« Jeux er logiciels 


éducatifs 


Plus de “4 200 cédéroms 
éducatifs en français 
« Cassetres audio er Vidéo 


e Aurocollants 
+ Nouveautés à chaque 
semaine 


Pas moins de 10 000 produits! 


Consultez ou commandez por 

Internet en toute quiétude. 

Livraison partout oh Ontario 
et ailleurs. 


www.cforp.on. ca 


Catalogue électronique. 


EN 


FAITES bre 


LIGNE 


290, rue Dupuis, Ottawa 
Tél. sans frais: 1-877-747-8003 


Connaissez-vous quelqu'un qui veut 
apprendre à parler français? Dites-leur que 
la Place Concorde offre des 


Cours de français 
langue seconde 


- conçus à l'intention d'adultes 

- offerts à divers niveaux 

- 36 heures de cours par trimestre 

- classe limitée à 15 participants/participantes 


les jeudis, du 20 septembre au 6 décembre de 
18h30 à 21h30 

165,00 $ + t.p.s. + manuel 

Renseignements: 948-5545 


Index des Services 
en Français 


Life Plus Ê 
Service de counselling pour: enfants, j 
ados, adultes et familles à Windsor, 
Belle-Rivière et Chatham 


Michel Chauvin 


|| Center for Group and Family 
_ Therapy 

| Thérapie pourindividus, couples Etfamilles 

| Anne-Marie Monaghan 
| psycholhärapeute Travailleursocal, hypnothérapeute cert 

253-5656 735-2600 
{Le counselling en rapport avec des situations de violence sous toutes ses formes est offert à 
l'un ou l'autre de ces cabinets sous les auspices du 


} Conseil régional de l'Association Canadienne-française de l'Ontario avec l'appui financier du | 
ministère ontarien des Services sociaux et communautaires. 


[DÉCORATION INTÉRIEURE. 
| Detailed Decoratinginteriors, Mme Sylvie Bigaouette-Moring, 250-5620 


} DENTISTES 
Belle River Dental Office, Mme Yvonne Dénommé, 360 rue Notre-Dame; | 
Belle-Rivière, 728-3202 


| 
l 

| EMPLOI-JEUNES | 
! Connexion Emploi, St Clair College, 467 ave University Ouest, 253-4461 
| 

| 


{ ÉQUIPEMENT AGRICOLE 
Kentown Ltd-John Deere, M. Mike Parent. Commerce: 682-0774, 
| | Dom. 726-5687, Cel.: 791-5341 


| ÉQUIPEMENT D' ENTRETIEN DE TERRAINS (Voir ÉQUIPEMENT 1 
« AGRICOLE) 
ÉQUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS (Voir SPORTS) 


FORMATION DE BASE EN FRANCAIS POUR ADULTES | 
À Centre Alpha “Mot de passe", Mme Nicole Krapac, 1799 rue Ottawa, # 
H Windsor, 253-3959 À 
| FOYERS 

4 


TYLES{ 


fr LE Sir #61 


Are | 


IAÿ tar gr Lesniasron HAE 31? 
S19-326-8505 


[ 


MH Teconsen an EAST HER IUT 
519:735:2223 


FUREPL Ë 


] INSTITUTIONS FINANCIÈRES (Voir aussi HYPOTHÈQUES) 

A Banque nationale du Canada, 555 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 

N 728-1410 - 
|} Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Roches, 


JARDINS (Voir PAYSAGISTE) 


l LAINE (Voir ARTISANAT) 


= m1 Re 
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Introduction 

Lorsque mon secrétaire 
personnel m'a communiqué 
l'invitation de présider cette 
eucharistie dans le cadre de vos 
fêtes du tricentenaire de la 
communauté francophone du 
pays de Cadillac, je me suis 
demandé quel était l'événement 
historique qui justifiait cette 
célébration et en quoila présence 
de l'Archevêque de Québec 


pouvait y revêtir une certaine 
pertinence. 
Ce que je pressentais 


vaguement m'a été confirmé noir 
sur blanc, avec moult précisions, 
parmonarchiviste diocésain. Oui, 
je l'ai bien compris, et vous savez 
toutes ettous que l'évangélisation 
de ce coin de pays remonte au 
temps du premier évêque de 
Québec, Monseigneur François 
de Laval, décédé en 1708; ce qui 
vaut à son 22e successeurle titre, 
hautement honorifique, il faut le 
dire, de Primat du Canada. 

En 1701, les missionnaires 
français rayonnaient déjà depuis 
leur poste central du Détroit, 
comme ondisaitalors, etont fondé 
ce qui pourrait être la plus 
ancienne paroisse de l'Ontario, 
érigée en 1767, 100 ans avant la 
Confédération: 

On sait comment l'influence 
conjugée de l'immigration, du 
développement industriel, d'un 


l'assimilation culturelle et du 
déclin de la pratique religieuse, a 
fait reculer la présence 
proportionnelle de la: culture 
française dans le monde civil et 
religieux de la région de Windsor. 

Notre célébration eucharis- 
tique en est une d'action de grâce 
d'abord, etles motifsne manquent 
pas de remercierle Seigneurpour 
l'héroïsme de vos devanciers, le 
rayonnement de leur témoignage 
et l'héritage qu'ils vous ont 
transmis, Mais le rituel 
eucharistique s'ouvre sur une 
prière pénitentielle. La encore, les 
motifs sont nombreux de 
demander pardon à Dieu pour 
nos démissions, nos lâchetés, 
pour les attitudes peu 
évangéliques qui ont pu animer 
les catholiques d'ici dans leur vie 
collective. 

Confions-nous àla miséricorde 
du Seigneur. 


Homélie 
His 
Sherlock, 
Chers collègues évêques, 

Frères et Soeurs par la langue 
et dans la foi, 

Les lectures bibliques qui sont 
soumises à notre réflexion cet 


Excellency bishop 


du sud-ouest 
Ontarien 
KES 


Éditeur: Jean Mongenais 
Rédactrice: Paulette Richer 


après-midisontexactement celles 
que j'aurai à commenter, jeudi de 
cette semaine, dans la basilique 
Sainte-Anne-de-Beaupré, à 
l'occasion de la fête de la grand- 
maman de Jésus et patronne de 
la province de Québec. Il s'est 
peut-être trouvé, au sein de votre 
Comité du Tricentenaire, quelque 
historien qui aura voulu rappeler 
ainsi le lien qui unit dès l'origine, 
à la mission Sainte-Anne du 
Détroit, cette paroisse de: 
l'Assomption instituée d'abord 
comme mission huronne par le 
roi Louis XV-: C'est d'ailleurs le 
24 juillet 1701 que le Chevalier 
La Mothe Cadillac atteignait les 
rives du Détroit et commençait 
dès le lendemain avec ses 
hommes l'érection du Fort 
Pontchartrain et de la chapelle 
Sainte-Anne. 

Heureuse coïncidence qui me 
permettra de passer des fêtes de 
votre centenaire àla fêteliturgique 
de la bonne sainte Anne: 
coïncidence qui m'invitait à faire 


du deux dans un, c'est-à-dire 


utiliser la même homélie à 
quelque 1200 kilomètres de 
distance. Mais comme je ne 
voudrais pas que personne ne 
subisse le supplice d'écouter le 
même discours à quatre jours 
d'intervalle, si l'un ou l'autre 
d'entre vous se proposait d'aller 
fêter sainte Anne dans son 


Beaupré, j'ai décidé d'oublier que 
j'étais en vacances et j'ai bel et 
bien préparé deux homélies 
différentes pour chaque occasion. 

Danslalogique de cette option, 
j'évoquerai un autre lien entre 
l'Assomption de la Vierge, .à 
laquelle est dédiée cette église, 
et la bonne sainte Anne. Quelle 
joie ce dutêtre pour Marie, montée 
au ciel en corps et an âme, de 
retrouver sa maman avant qu'un 
privilège identique nous soit 
accordé, grâce à la promesse 
ferme de notre résurrection à 
laquelle trop de nos 
contemporains préfèrent une 
vague croyance en la 
réincarnation! Comment ne pas 
se réjouir que nos devanciers, en 
donnant à cette église, hautement 
symbolique de l'implantation 
française au pays de Cadillac, le 
nom de l'Assomption, ait contribué 
à affermir la foi dans ce qui 
deviendra l'objet d'une définition 
doctrinale en 1950! Faut-il en 
conclure qu'en plus d'être des 
pionniers, vos ancêtres dans la 
foi ont été aussi des prophètes? 

Ce clin d'oeil à la Vierge et à 
sa mère pourrait prolonger la 
nomenclature du chapitre 11 de 
l'épître aux Hébreux dont la 


é Rempart 


Introduction à la célébration et Homélie de 


Monseigneur Maurice Couture, 
Archevêque de Québec 


à l’occasion de la célébration eucharistique dans le cadre des Fêtes du 
: Tricentenaire, le 22 juillet 2001, 


en l’église de l’Assomption de Windsor 


deuxième lecture nous livre un 
courtextrait. Tour à tour, Abraham 
et sa femme Sara, Isaac et Jacob 
font l'objet d’un vibrant éloge que 
Ben Sirac le Sage avait déjà 
entonné. Celui-ci proclame dans 
la première lecture que leur 
bonheur durera autant que leur 
postérité et que l'assemblée 
proclamera leurs louanges. N'est- 
ce pas ce que nous faisons 
aujourd’hui pour les vaillants 
missionnaires, anonymes pour la 
plupart, quiontfaitque vous soyez 
là, et que je sois là avec vous? 
Leurs noms n'ont pas tous été 
retenus, mais nos archives ont 
conservé la mention des Pères 
Jésuites Armand de la Ricardie 
(1728-46) et Pierre Pothier(1746- 
1781) qui pendant plus d'un demi- 
siècle ont desservi la mission de 
l'Assomption. 

Ces ministères prolongés 
laissent croire qu'une pénurie de 
prêtres existait aussi à cette 
époque, mais que ces héroïques 
évangélisateurs pourraient être 
ajoutés à la longue liste de l'épître 
aux Hébreux qui s'en tient 
forcément à la lignée des témoins 
del’Ancien Testament. Euxaussi, 
grâce à leur foi, sont venus «dans 
une terre étrangère et ont vécu 
dans un campement» en 
attendant «/a cité qui aurait de 
vraies fondations» (2° lecture). 

«/lyades gens dontle souvenir 


…...mcertainerègiement.scolaire, ide sanctuaire majeur de. la Côte de … s'estperdu», remarque Ben Sirac 


le Sage, mais «/eurs descendants 
forment un bel héritage» (1°"° 
lecture). 

Aujourd'hui, ces descendants 
qui forment un bel héritage, c'est 
vous,. chers frères et soeurs du 
pays de Cadillac. Vous êtes les 
héritiers de ceux qui jusqu'à nos 
jours ont contribué à 
l'établissement de la foi et à son 
épanouissement dans cette 
contrée. Il faudrait mentionner ici 
les noms de nombreux prêtres 
qui, parleur vertuetleurapostolat, 
ont illustré l'histoire religieuse de 
cette province. Tous, avec la 
même ardeur et la même 
conviction, Jésuites, prêtres 
séculiers, Sulpiciens, Basiliens 
ont contribué non seulement à 
jeter les assises solides de la foi, 
mais à-en assurer l'essor et le 
rayonnement. 

J'ai déjà mentionné le nom du 
Père Potier: c'est sous son 
administration que sa mission fut 
érigée, par Monseigneur Briand, 
en paroisse relevant du Diocèse 
de Québec. Il eut comme 
successeur l'abbé Jean-François 
Hubert qui, cinq ans plus tard, 
devenait le neuvième évêque de 
Québec. L'abbé Hubert, 


prolongeant l'oeuvre du Père 
Potier, réussit pendant les quatre 
années de son ministère à 
construire une nouvelle église et 
à fonder la première école 
française en Ontario. Par la suite, 
ce furent les Sulpiciens qui prirent 
la relève et l’un d’eux, M. 
Marchand, se dépensa pendant 
27 ansici-même à l'Assomption. 
En 1843, c'était le retour des 
Jésuites. Au nombre de ces 
derniers, le Père Point s'illustra 
avec un couragé digne des 
premiers missionnaires et c'est à 
son zèle éclairé que le Collège 
de l'Assomption, devenu 
l'Université Windsor, doit sa 
fondation en 1855. Sans oublier 
les Soeurs des Saints Noms de 
Jésus et de Marie qui fondaient 
l'Académie Sainte-Marie. 
Comme ce qui est dit 
d'Abraham dans la seconde 
lecture, tous ces géants de 
l'évangélisation ont obéi à l'appel 
de Dieu. Ils partaient eux aussi 
«vers un pays qui devait leur être 
donné comme héritage». Et «ils 


Partaient sans savoir où ils 


allaient», tout au moins sans 
savoir ce quiles attendaitau juste. 
Tout cela, «grâce à leur foi», 
martèle l'épitre aux Hébreux. 
S'il faut s'incliner devant 
l'apostolat soutenu de ces 
valeureux curés-missionnaires, 
on:doit souligner avec la même 
admiration, les efforts, que les 


l'abbé Jean-François Hubert, son 
Vicaire général, qui accomplit 
cette mission en 1778, avant d'y 
revenir y prendre charge d'âmes 
quatre ans plus tard, montrant 
ainsi l'importance que lui-même 
et son évêque accordaient à la 
communauté chrétienne du 
Détroit. 

En 1801, les paroissiens de 
l'Assomption eurent la joie de 
recevoir Monseigneur Denaut qui 
administra le sacrement de 
confirmation à près de 600 
personnes, et, en 1816, c'était au 
tour de Monseigneur Plessis de 
serendresurlesrives de la rivière 
Détroit. Grâce à ses efforts, il 
obtenait peu après la division de 
son diocèse, et à partir de 1819, 
Monseigneur McDonell devenait : 
son évêque auxiliaire pour le 
Haut-Canada et  visitait 
régulièrement les paroissiens de 
l'Assomption, à une époque où la 
coupure définitive de la région en 
deux nations (Canada et Etats- 
Unis) ne laissait que quatre mille 
francophones du côté canadien. 

Plus tard, une poussée de 
l'immigration francophone, grâce 
au chemin de fer, entraînera la 
fondation de plusieurs paroisses 
dans les comtés d'Essex et de 
Kent. Ce sera l'âge d'or de la 
communauté francophone de la 
région, etje laisse à vos historiens 
de compléter la liste des héros 
qui, soutenus parune fois qui liait 


évéques de Québecontdeployés landue française et religion 


pour pourvoir aux besoins de 
l'évangélisation dans cette 
contrée, tant qu'elle füt sous leur 
propre juridiction. Après avoir 
participé à vos fêtes, je jetterai un 
regard neuf sur la galerie de mes 
prédécesseurs dont les portraits, 
parfois peu avantageux, sont 
suspendus aux murs de 
l'archevêché que j'habite. 

Non seulement les évêques 
de Québec ont tout mis en oeuvre 
pour envoyer sur place des 
missionnaires en nombre 
suffisant, mais ils ont entrepris 
eux-mêmes d'y accomplir 
plusieurs visites pastorales, 
malgré l'étendue de cetimmense 
territoire qu'était le Diocèse de 
Québec. Et moi, leur pauvre 
successeur, qui ai renoncé à me 
rendre à vos fêtes en automobile 
quand j'eus mesuré la distance! 
Ce fut d'abord Monseigneur 
Pontbriand qui, en 1755, se rendit 
à Sainte-Anne du Détroit, cinq 
ans avant la bataille des Plaines 
d'Abraham. Son successeur, 
Monseigneur Briand, qui avait 
planifié une visite à son tour-en 
1773, dut y renoncer en raison de 
l'âge et des infirmités. Ce fut 
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catholique, ont mené d'ardents 
combats, tantôt pour la 
progression, tantôt pour la survie 
de leur identité, 

Vous savez mieux que moique 
les dangers qui menacent votre 
langue et votre foi ne viennent 
plus des mêmes sources 
qu'autrefois, mais plutôt d'une 
désaffection qui risque de gagner 
vos rangs. Le foyer québécois ne 
vous fournit guère un exemple 
stimulant pour votre foi ni un 
support approprié pour votre 
langue, nos problématiques en la 
matière différant de plus en plus. 

Acculés à compter désormais 
sur vous-même, sur votre 
dynamisme interne, puissiez- 
vous retirer des célébrations de 
votre tricentenaire un véritable 
retour aux sources de votre foi et 
un regard lucide sur votre avenir. 
J'en fais l'objet de mes voeux que 
je confie à la bonne sainte Anne 
et à la Vierge de l’Assomption, 
pour qu'elles les présentent avec 
nous au Seigneur durant 
l'Eucharistie qui nous rassemble. 
Amen. 

+ Maurice Couture, S.v. 
Archevêque de Québec 
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ae. 
on parle d'eux — 
É et dellesi 


dans le cadre des Fêtes 
> du Tricentenaire, Roger 


Lozon de Grande Pointe 
a donné une conférence 
à la University of 
California à Santa 
Barbara du 3 au 5 août. 
Le mois prochain il 
donnera deux autres 


Louis et Karen Marion conférences. La 

se sont mariés le 2 juin à première, intitulée 

l'église St-Rosaire de «Bilingual Women in the 

Windsor. Ils sont allés en Workplace: Accessing 

lune de miel aux Chutes Employment, Linguistic Norms and Social Mobility» sera lors 

Niagara, à la vieille ville d'un congrès à Raleigh, en Caroline du Nord du 11 au 13. Ensuite 

de Québec et aux Milles il se rendra à Moscou, en Russie, du 23 au 26 octobre pour 

Îles. participer au congrès «Language and Society on the Threshold 
of a New Millenium: Results and Prospects» alors que son 

(Photo: Paul J. Chortos) discours portera sur «French-Language Post-Secondary 
Education in Ontario and Students’ Linguistic Representations 


and Feelings». 
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SOUPER 
COMMUNAUTAIRE 


à la 


PLACE 


 Green® Shield 


CANADA 


le vendredi 14 septembre 
17hà20h 


"Les recettes de 
nos grands-mères" 


PRIX: 9,95 $ non-membre 
7,95 $ membre à vie 
5,95 $ membre du fonds social 
5,95 $ enfants 5 à {2 ans 
4 ans et moins GRATUIT 


recherche 


des représentant(e)s bilingues pour son 
- Centre de service à la clientèle 


Après 33 ans de service à la 
compagnie Daimler- 
Chrysler, Gilles Chiasson 
a pris sa retraite au début de 
juin. Félicitations et bonne 
chance de la part de son 
épouse Pauline et de son 
fils Denis. 


Green Shield Canada est un des plus importants administrateurs nationaux 
de bénéfices de groupe de soins de santé. Les représentant(e)s ont 
comme responsabilité principale d'offrir des services au téléphone aux 
clients qui parrainent les plans, aux abonnés et aux fournisseurs de soins. 


Qualités requises: 

* Parler couramment le français et l'anglais 

* Posséder de fortes aptitudes de service à la clientèle.et savoir 
communiquer avec efficacité 

* Pouvoir analyser des problèmes dans des circonstances exigeantes et 


Menu: 


décider de la meilleure marche à suivre : s 
Abo nnez- + Posséder de forts antécédents dans le domaine pharmaceutique, médical Soupe au jambon et aux <Dnde di poulet «àJa King» 
où dentaire 5 $ fèves rouges *Pain de viande 
vous au * Avoir une excellente habileté à utiliser l'ordinateur Rue RÉ 
eRizpilaf - 
REM PA RT Prière de faire parvenir son curriculum vitæe, en confidence, au plus tard sPatatesfrites «Table à desserts 
le mercredi 19 septembre à : «Fèves aux lards Thé, café 
seulement ; - 
CRÉES ED EMA Réservations: 948-5545 . 
26 ,00 $ Attention: Gérant, Ressources humaines “ 
285 boul. Giles Est : Service assuré par les Bénévoles 
par an Wipsor, ON N9A GW de la Place Concorde 


Courriel: humanresource @greenshieldca 
Télécopieur: (519) 255-7811 


Le menu peut devoir être modifié 


Mettant en vedette: a Dès le 17 septembre 2001 

tous les lundis à 21 heures, 

: HE 22 heures en Atlantique, 

Marina Orsini sur les ondes de Radio-Canada 
Karl Pruner 


France Castel 
; Plongez dans la course moderne 


pour ce précieux métal! L’OR-: 


Dino Tavarone 


Michel Dumont ‘Une grande série où s’entrecroisent 
Jean-Marc Parent. l’amour, l’action et l'aventure! 


Lite 


Réalisé par: Jean-Claude Éord "Produit par: Rock Demers et Pierre Gendron www.lafete.com/lor www.radio-canada.ca 


Windsor, Ontario, le 12 septembre 2001-p.6 


par Paul-François Sylvestre 


Toute collectivité a ses 
bêtisseurs, ses figures de proue, 
ses héros. Depuis trois cents ans, 
les Franco-Ontariens ont bâti 
villes et villages qu'ils ont dotés 
d'institutions à leur image : 
paroisses, écoles, collèges, 
caisses populaires, centres 
culturels, théâtre; etc. 
Malheureusement, ces 
institutionsne portent pas souvent 
un nom qui rappelle le rôle joué 
par un de nos bâtisseurs, par un 
de nos leaders. À ce chapitre, la 
communauté franco-ontarienne 
semble trop timide, trop hésitante 
à reconnaître les siens. Pourtant, 
ce sont les exploits réalisés par 
des hommes et des femmes d'ici 
qui peuventalimenternotre fierté. 

Il y a, bien entendu quelque 


Index des 


ne Rempart 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 
Pour fouetter la fierté franco-Ontarienne 


Choisissons des noms qui nous ressemblent 


écoles ou centres qui portent des 
noms historiques, des vocables 
qui rendent hommage à des 
figures de proue dans l'histoire 
de l'Ontario français. À Toronto, 
on retrouve Îles écoles 
secondaires Étienne-Brülé etMgr- 
de-Charbonnel; à Ottawa, il y a 
bien le Collège Samuel-Genest 
et le Centre de jour Guigues; à 
Timmins, l’école secondaire 
rappelle le rôle joué par le curé 
Thériault; à Windsor, l'école 
secondaire rend hommage à 
l'historien E. J. Lajeunesse; à 
Chapleau, le Centre culturel 
Louis-Hémon souligne que le 
célèbre écrivain est mort dans 
cette localité: à Penetanguishene, 
l'école secondaire Le Caron porte 
un nom qui met en exergue toute 
une page de notre histoire. 
Kingston est un endroit où on a 
judicieusement choisi le vocable 


Services 


en Français 


MEUBLES (Voir aussi APPAREILS MÉNAGERS) 
Pointe-aux-Roches General Furniture, M. Daniel Tremblay et Mme Yvette E 
Quenneville, 6858chTecumseh, Pointe-aux-Roches 798-9928 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE 
Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 11918 Ch Tecumseh,l 


H Tecumseh, 735-2445 


LOPTIGIEN ne D ER id 
{ Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 
L (en face du centre médical) Windsor 977-1164 


|OPTOMÉTRISTE 


| DrRobert Charron,5805 ch Maiden, LaSalle, 969-6677. 


| ORTHODONTISTE 


Ds Dennis Dionne, 2224 ch Walker, pièce 240, Windsor 252-3000 


| PAYSAGISTE 


Jardins Boardwalk Gardens, M. Aogei Beauie, 18725chemin Tecumseh, 
10kmàl'estde Pointe-aux-Roches.(sans frais) 1-800-572-1494 


PLANIFICATION FINANCIÈRE | 
LEROESEOr Tran typo, bur: 974-0128; dom.: 735-4545 


| 


GantreCanadlen:Francals: (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor. 945 


1189 


{ Place Concorde, 7515 promenade Forest Glade, Windsor 948-5545 


[ RÉFRIGÉRATEURS, CUISINIÈRES (Voir APPAREILS MÉNAGERS)) 


| RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION (Voir aussi PAYSAGISTES) 
} Daniel Lépine Contracting, M. Daniel Lépine 727-6506 


} Gaudet's Aluminum Ltd, M. François Gaudet, M. Germain Gaudet, 366 ave 
Eugenie Est, Unité 208, Windsor, 250-4870, Télécopieur:250-4615 


MARTINEAU 
Roofing & Siding 


Portes & Fenêtres 


Bureau: 972-7288 
Domicile : 979-9642 


! Mr Builder & Renovator, M. Rémi Labelle, M. Claude Labelle, 973-8814 ou 


? 250-5458 


{ RÉSIDENCES POUR PERSONNES ÂGÉES: 

Comfort Care Homes, Mme Denise Durocher, 390 rue West River, Belle- 
E Rivière et 691 ch Old Tecumseh, Russell Woods, 728-0050 

La Chaumière Retirement Residence, Mme Pierrette Lalande, 1023 Route 


du comté 22, Puce, 727-3343 


Se rare 


PTS 50 EN MODES VS 


RE SEL 


SR D Lt LA RL PL RIDE SÉATES 


SALLE À LOUER (Var RÉCEPTION) 


| SALON DE COIFFURE 


! Golden Razor, Mail HER Mme EEE Kelly, 945-7151 


Suite page” A 


RP A LE TT TEE LS REA 


franamrmenens 


buretentisse“chaquesfois. À. 


des institutions (Marie-Rivier, 
Rémi-Gaulin, Madeleine-de- 
Roybon, Frontenac) 

Mais ce ne sont là que de rares 
exceptions. Dans toutes les 
régions de la province on trouve 
une école primaire qui porte le 
même nom que la paroisse qu'elle 
dessert (Sacré-Cœur, Sainte- 
Anne, Saint-Joseph, etc.). Ce 
n'est pas parce qu'une école est 
catholique qu'on doive lui donner 
le nom d'un saint; elle-peut porter 
le nom d'un missionnaire ou 
d'une pionnière religieuse (Dieu 
sait si l'Ontario français’a connu 
de ces femmes fortes). Dans 
toutes les régions de la province, 
il y a aussi des écoles qui 
semblent porter un nom choisi 
pour plaire aux jeunes, pour ne 
pas les rebuter avec un vocable 
inconnu; en voici quelques 
exemples : Cité des jeunes, 
Pavillon des jeunes, Franco- 
jeunesse. En donnant des noms 
aussi insipides, on rate une belle 
occasion de faire passer à 
l'histoire l’un des nôtres. 

L'Ontario français est fier de 
ses collèges communautaires 
francophones, et avec raison. 
Pour ma part je ne suis pas très 
fier des noms dont on a affublé 
ces institutions : Collège des 
Grands lacs, Collège Boréal, Cité 
collégiale. Chacune d'elles 
rayonne dans sa région et se voit 
constamment citer dans la 
communauté, étudiante etadulte- 
Dommage que ce ne soit pas un 
nom. de: notre patrimoine. qui 


d'exemple, le Collège des Grands 
lacs aurait pu s'appeler Collège 
Jean-Baptiste-Rousseauxetainsi 
reconnaître le rôle joué par un 
homme d'affaires francophone de 
la première heure (hélas, aucune 
institution ne porte son nom à 
Toronto). Il n'est jamais trop tard 
pour bien faire; pourquoi ne pas 
changer le vocable de la Cité 
collégiale pour lui donner le nom 
de Collège Robert-Gauthier, 
éminent pédagogue qui a passé 
toute sa vie à mettre en place des 
outils permettant à la jeunesse 
d'accéder à l'éducation 


titre : 


secondaire et postsecondaire. 
En juillet dernier, la région de 
Windsor célébrait le tricentenaire 
de la première colonie française 
permanente en Ontario. Selon 
l'historien RobertChoquette, c'est 
à L'Assomption du Détroit 
(aujourd'hui Windsor) que fut 
créée la première école 
élémentaire de la province, en 
1786. Les demoiselles Adhémar 
et Papineau vinrent de Québec 
pour y enseigner. Curieusement, 
il n'existe pas une école en 
Ontario qui porte leurs noms. Cela 
me semble inadmissible. 
Comment voulons-nous que 


“l'histoire franco-ontarienne soit 


source de fierté si nous passons 
sous silence les exploits des 
nôtres? La région de Windsor est 
toute désignée pour baptiser une 
école en l'honneur de ces 
pionnières; elle pourrait aussi 
choisir de donner à une autre 
école le nom de Pierre Point, 
missionnaire jésuite qui a fondé 
treize écoles dans les comtés 
d'Essex et de Kent, entre 1840 et 
1860. 

En Ontario, certaines écoles 
portent le nom de Gabrielle-Roy, 
de Jeanne-Sauvé et même de 
Pierre-Elliott-Trudeau. Jen'airien 


contre ces appellations, mais je 
crois qu'il faut d'abord regarder 
dans notre cours. Peut-être y 
trouverons-nous des vocables 
plus près de notre histoire 
collective. Je pense à des noms 
qui rappelleraient des figures de 
proue aussi variées que Mgr Élie- 
Anicet Latulipe, le missionnaire 
Charles Paradis, le député Alfred 
Évanturel, la féministe Almanda 
Walker-Marchand, l'écrivainJean 
Éthier-Blais, l'artiste André 
Paiement, l'homme d'affaires 
Charles Arsenault, etc. 

Plusieurs paroisses franco- 
ontarienens ont célébré ‘leur 
centenaire, voire leur cent- 
cinquantième anniversaire, en 
publiant de magnifiques survols 
historiques. Ceslivres renferment 
les noms de pionniers et 
pionnières qui méritent 
certainement de passer à 
l'histoire. Quand vient le temps 
de baptiser une école, une caisse 
populaire, un centre 
communautaire ou de santé, 
pourquoi ne pas puiser dans nos 
pages d'histoire pour choisir un 
vocable qui nous ressemble? 
Notre fierté n'en sera que 
davantage attisée. 


SEMAINE NATIONALE DESENSIBILISATION AU MONOXYDE 
DE CARBONE DU 17 AU 23 SEPTEMBRE 2001 


Assez danger. eux pour avoir sa 


propre semaine 


(EN)-Il semble que toutes les 


pompiersetles fabricants de First 


‘journées-ettoutes'les semaines Alert commanditent ‘conjoin- 


sont désignées comme 
“Nationales”. Lajournée nationale 
pour être gentil avec les animaux 
ou la semaine d'appréciation du 
spaghetti. Bien que certaines 
puissent sembler frivoles,. il y a 
une semaine que l'on doit 
observer et qui mérite. non 
seulement le respect, mais aussi 
une mise en garde sérieuse. Il 
s’agit de la Semaine de 
sensibilisation au monoxyde de 
carbone, qui se déroule du 17 au 
23 septembre au Canada. 

Voilà la septième fois, cette 
année, que l'Association 
canadienne des ‘chefs de 


Vient de paraître 


Quête 
de 
bonheur 


Roman par Pierrette (Paré) Asselin 


«Quête de bonheur» est l’histoire de Diane, issue d’une 
famille de pionniers du Lac St-Jean dans les années ‘40. 
Le roman raconte comment cette femme, dont le 
tempérament et l’authenticité vous séduiront, a appris à 
mieux se connaître et à mieux connaître les autres à 
travers les situations qu’elle a vécues. 


Le livre sera disponible lors du souper communautaire à 
la Place Concorde le 14 septembre 
où l'auteure sera présente 


ou 


peut-être commandé en téléphonant 
au (418) 872-9047 


tement la campagne pancana- 
dienne. 

«Lorsque nous avons lancé la 
semaine du CO2 en 1995, 


“explique Don Warden, président 


de l'ACCP, nous voulions faire 
prendre conscience aux 
Canadiens des dangers du 


monoxyde de carbone et des 


symptômes de l’empoison- 
nement au CO2. La plupart des 
Canadiens ne savaient 
absolument pas que le CO2 
pouvait causer des problèmes 
dans leur maison». 

«De nos jours, les Canadiens 
sont plus conscients que la 
contamination au CO2 peut 
provenir d'appareils de chauffage 
défectueux, comme les 
fournaises ou les chauffe-eau à 
l'huile ou au gaz, ou de cheminées 
obstruéesouencore de véhicules 
qu'on laisse tourner dans le 
garage attenant. Ils ont même 


* tendance à assimiler les symptô- 


mes de grippe à ceux d'un 
empoisonnement au CO2». 

Et, surtout, il est probable qu'ils 
ontdotéleurmaison de détecteurs 
de CO2. Grâce à ces appareils 
conviviaux et économiques, le 
nombre de blessures ou de décès 
relatifs au CO2 a chuté de façon 
marquée au Canada, au cours de 
la dernière décennie. 

Alors pourquoi poursuivre la 
campagñne de la semaine 
nationale de sensibilisation ? 

«il importe de répéter le 
message, même si les gens en 
entendent parler depuis des 
années»,explique le ‘chef 
Warden. 

«Toutefois, nous devons aussi 
rappeler de garder les détecteurs 
de COZ2 en bon état». 

C'est une simple question de 
bon sens. 


(JCM) Les inscriptions pour la 
division “jeunes” de la Ligue 
canadienne de ballon sur glace 
de Windsor ont lieu ce dimanche 
16 septembre. (Voir annonce en 
page 2). 
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La ligue de ballon sur glace de l’AFSLWE reprend 
ses activités 


La ligue estouverte auxjeunes 
de 5 à 18 ans. Les groupes d'âge 
et le nombre d'équipes est fixé 
selon le nombre d'inscriptions, 
explique le nouveau président de 
la ligue, Gérald Martineau. Ce 


nombre décidera également des 

heures précises des joutes, mais, 
elles auront lieu les dimanches 

au Windsor ice Park entre 7 het 

10hetauWindsorArena entre 13 

het 17h. 


Les équipes de jeunes sont 
mixtes. «C'est un sport où il n'y a 
pas de contact physique», 
explique M. Martineau qui signale 
aussi que le coût de participation 
est moins élevé que pour 


L’immigration donnera-t-elle un second 
souffle aux communautés francophones 


Ottawa (APF) : La nouvelle 
Loi sur l'immigration et la 
protection des réfugiés, qui a été 
adoptée tout juste avant 
l'ajournement des travaux de la 
Chambre des communes pour 
l'été, ouvre maintenant la porte à 
une action concertée en faveur 
d'une immigration francophone 
au pays. 

C'est que la loi a plusieurs 
objectifs, dont celui “de favoriser 
le développement des 
collectivités de langues officielles 
minoritaires.” La loi doit 
également avoir pour effet de 
“soutenir l'engagement du 
gouvernement du Canada à 
favoriser l'épanouissement des 
minorités francophones et 
anglophones du Canada.” 

L'idée d'accroître la population 
francophone et acadienne par 
l'immigration, dans le but de 

_contrecarrer les effets de la 
dénatalité et de l'assimilation, est 
relativement nouvelle et ne fait 
‘pasrencore. l'objet. de grands 
débats publics. C'estau Manitoba 
où la pensée communautaire est 
la plus avancée en ce domaine. 

Le Commissariat aux langues 
officielles a traité de la question 
une première fois en 1996 dans 
un documentintitulé Un tracé pour 
agir. La Commissaire Dyane 
Adam a également souligné 
l'importance qu'elle accordait à 
l'immigration dans son premier 
rapport annuel paru à l'automne 
2000. Elle à aussi organisé le ‘29 
mars dernier un forum sur 
l'immigration qui a réuni à Ottawa 
des représentants des 
communautés francophones, des 
experts et des fonctionnaires. 

Les démarches de Mme Adam 
auprès des fonctionnaires et de 
la ministre de la Citoyenneté et 
de l'Immigration Elinor Caplan, 
ont contribué à l'ajout dans la 
nouvelle loi des amendements 
sur lesquels les communautés 
francophones pourront 
dorénavant s'appuyer, pour bâtir 
à leur tour une véritable politique 
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d'immigration locale. 

Reste maintenant à 
développer des structures 
d'accueil dans les communautés 
francophones, qui faciliteront 
l'intégration des immigrants. Le 
Commissariat aux langues 
officielles constatait en 1996 que 
les communautés francophones 
n'avaient ni la densité 
démographique, ni les 
ressources communautaires pour 
constituer de pareilles structures. 

Cette question a été soulevée 
l'an dernier lors d'une tournée 
pancanadienne organisée par la 
Fédération des communautés 
francophones et acadiennes 
dans le cadre de son projet 
Dialogue. Dans son rapport 
intitulé Parlons-nous!, le groupe 
de travail notait que les 
immigrants francophones qui 
choisissaient de s'établir à 
l'extérieur du Québecse sentaient 
comme “une minorité qui intègre 
une autre minorité.” 

On y.invitait les francophones 
du pays à revoir la notion même 
de francophone, afin d'inclure 
ceux et celles qui maîtrisent et 
valorisentla langue française, peu 
importe les pays dans lesquels 


ils sont nés. On posait aussi 
quelques questions qui pourraient 
faire l’objet de sérieux débats à 
l'avenir. Par exemple, est-ce que 
les communautés francophones 
et acadiennes sont prêtes à 
accepter dans leurs écoles des 
enfants de différentes cultures? 
Puisque les immigrants 
s'établissent surtout dans les 
grands centres urbains que sont 
Toronto, Montréal et Vancouver, 
la question ne se posera pas 


_avant un certain temps dans les 


petites communautés rurales 
francophones. Le rapport du 
groupe de travail Dialogue 
soulignait cependant qu'il serait 
opportun d'examiner les 


meilleures façons d'intégrer les - 


immigrants dans des villes 
comme Winnipeg, Moncton et 
Sudbury, où on trouve une 
importante population 
francophone. 

Le groupe de travail Dialogue 
estimait d’ailleurs qu'il était grand 
temps-pour.les-communautés 
francophones “d'entamer une 
discussion et une réflexion sur 
les conditions d'intégration des 
nouveaux arrivants.” 


La Fédération des 


600066 


Venez jouer au BINGO tout en 
uppuyant des organismes francophones. 
Bonne chance! 


Mercredi 12 septembre - 10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawlord 


Parrainé par; La Place Concorde 


Dimanche 16 septembre - 22h - minuit - 2h Salle Classic V Bingo, 655 rue 


Crawtord 
Parrainé par: La Place Concorde 


Mercredi 19 septembre - 10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawiord 


Parrainé par: La Place Concorde 


Vendredi 21 septembre -10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: Le Club Alouette 


Dimanche 23 septembre - 16h-18h-20h, Salle Hollywood Bingo,3975 rue Wyan- 


dotte Est 


Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario 


Vendredi 28 septembre-10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: La Place Concorde 


Mardi 2 octobre- 10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawiord 


Parrainé par: La Place Concorde 


Vendredi 5 octobre -16h-18h-20h, Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte 
Est 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario 


Vendredi 5 octobre -22h-minuit-2h, Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte 


Est 


Parrainé par : Le Club d'âge d'or Jean-Paul Il 


Samedi 6 octobre - 10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: La Place Concorde 


Dimanche 7 octobre-22h-minuit-2h, Salle Hollywood Bingo 3975 rue Wyandotte 


Est 
Parrainé par: Le Club Alouette 


communautés francophones et 
acadiennes soulignait 
récemment dans un communiqué 
l'importance des structures 
d'accueil, en qualifiant 
l'immigration d'un des grands 
défis des prochaines années. 


plusieurs autres sports. 

IIne reste que quelques places 
disponibles dans la division 
“hommes” et les intéressés 
devraient communiquer avec M. 
Martineau au 945-9950 très 
bientôt. 

Par contre, on continue à 
rechercher des participantes à la 
division “femmes” pour laquelle 
on a formé un nouveau comité 
cette année dont Nicole Chenier 
est porte-parole. On peut 
communiquer avec elle au 253- 
2034. 

Le ballon sur glace, aussi 
appelé “ballon-balaïi”, se joue de 
façon semblable au hockey, sauf 
qu'il n'ya pas de contact physique 
etles joueurs et joueuses portent 
des souliers spéciaux, plutôt que 
des patins, pour pouvoir courir 
sur la glace. 


Index des Services 
en Français 


= 


(Suite de Ja pere S. 


LA CO-OP 


ERATIVE DE 


POINTE-AUX-ROCHES 
Au service de tous les agriculteurs: 
-Semences et engrais chimique 


-Pesticides, herbicides et 


autres produits chimiques 


-Produits pétroliers: carburant et huile de chauffage 
-Entreprosage;.marketing.etvente.de,grains 
--Système d'analyse et de gestion des terres par Satellite 


-Conseils d'agronome 


-Marchandise au détail et essence sans plomb avec 
éthanol à certaines succursales 


Il y a d'autres avantages particuliers à être membre. 
Nous nous ferons un plaisir d'en discuter avec vous. 
Pointe-aux-Roches 798-3011 


Belle-Rivière: 728-3733 
Harrow:738-2223 


h SERVICES AUX FEMMES | 
À Centres d'aide et de lutte contre les agressions sexuelles. Windsor/}] 
M Essex: 1047 rue Ottawa, 253-3100; Chatham-Kent: 405 prom. Riverview, à 


| 
| 
(| 


M bureau 101,354-8908 


Oldcastle:737-6141 
Cottam : 839-4861 


L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Régionale: Mme Jeannette} 
M Blanchard 948-5940; Pain Court: Mme Diane Brissette 351-3421,Windsor:|] 


À Mme Thérèse Chabot 944-5050 


: SERVICES AUX JEUNES (Voir aussi EMPLOI-JEUNES, BONE) 


E diverses écoles de langue française 979-0487 
# Majorettes «Les Papillons», Mme Lucille Lefebvre 979-7885, Mme Jeannette } 


À Lalande 948-6315 


SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT 
M Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, # 
! Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 | 


N SERVICES MÉNAGERS À DOMICILE (Voir SOINS DE SANTÉ 


À DOMICILE) 


N SOINS DE SANTÉ À DOMICILE 
M ParamedHome Health Care, Windsor: 972-7760. 


= 


SPORTS 


Association francophone de Basketball du Sud-Ouest, M. Lucien Gava, 4 


M. Ronald Guignard, 2124 Woodiawn, Windsor, N8W 2H1, 


M télécopieur: 977-9512 


977-7964, 


Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, } 


948-5545; poste 221 


Cyclesmax.com, M. Louis Marion,3203 ch Turner 258-8395 
Gold Medal Sports Shop, M. Gérard Marier, 1130 chemin Lespérance, } 


Tecumseh, 735-2368 


TONDEUSES (Voir ÉQUIPEMENT AGRICOLE) 


TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) | 
TRICOT (Voir ARTISANAT) 


| VÉLOS (Voir SPORTS) 
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L’ONF à la recherche d’un seconde souffle 


(Yves Lusignan)La produc- 
tion d'un cinéma original par des 
cinéastes francophones de 
l'extérieur du Québecest à l'ordre 
du jour à l'Office national du film. 
« Le milieu de la production hors 
Québec était une priorité à TFO. 
Le besoin n'est pas disparu à 
l'ONF » dit son nouveau président 
et ancien patron de la télévision 
éducative franco-ontarienne, 
Jacques Bensimon. Les 
francophones de l'extérieur du 
Québec peuvent donc compter 
sur le nouveau président de 
l'Office national du film, mais ils 
devrontauparavantse manifester, 
et le plus vite sera le mieux. « Je 


OBJETS A VENDRE 


ble. Appeler au 979-8160. 


Petites annonass ones 


A VENDRE: Grande maison en briques, 3 ou 4 chambres à coucher. 
Nouveau toit, nouvelle tournoise, garage, sous-sol avec salle familiale. 
Tout offre sera considérée. 945-3858. É 29 
A LOUER: Chambre à louer, cuisine inclus, dans l'est de la ville, non- 
fumeur. Renseignements: 256-8585. 32 


A VENDRE : Bicyclette Raleigh pour dame, 3 vitesses; Bicyclette Ra- 
leigh pour homme, 10 vitesses; porte-bicyclettes adaptable au pare- 
choc avec housse. 275 $ pour le tout. Très bon état. 253-4157 36 


GARDIENNE: Recherchée pour jeune bébé, dans l'est de la ville, réfé- 
rences requises. Appeler au 974-7612. 24 
GARDIENNE: Service offertdans la région de Tecumseh, reçu disponi- 


ne sais pas encore la forme que 
ça prendra. Je veux connaître les 
suggestions, les opinions des 
francophones hors Québec. » 
Jacques Bensimon a lancé un 
grand processus de consultation 
à l'intérieur de la boîte, avec pour 
objectif le développement d'un 
plan stratégique. En poste depuis 
le 18 juin, il est à la tête d'une 
organisation mutilée par les 
grandes compressions 
budgétaires des années 90. De 
80 millions qu'il était, le budget 
annuel n’est plus que de 60 
millions. Des employés et des 
créateurs ont été remerciés et le 
climat de travail a souffert de ces 


33 


ATTENTI 


moments difficiles. «il y a 
beaucoup de gens qui sont 
blessés à L'ONF.» 

«Il faut remettre en valeur les 
choses magnifiques que les gens 
font. » S'il a trouvé des employés 
« maganés, blessés » ils ne sont 
pas pour autant «dysfonctionnels» 
précise-t-il. Ils sont même 
«extrêmement motivés.» Sa 
tâche sera maintenant de 
«recoller les morceaux du 
puzzle», etde trouverun nouveau 
rôle à l'organisme public. Car 
l'ONF, « le berceau du cinéma 
canadien et québécois » qui a été 
« tout pour tout le monde » a 
encore un rôle à jouer, croit M. 
Bensimon. 

Un rôle, quelque part « entre 
les écoles de cinéma et 
l'industrie.» la d'ailleurs quelques 
idées à ce sujet: « Ilestimportant 
qu'on se rebranche avec les 
jeunes, le monde de l'éducation, 
les bibliothèques et les 
apprenants» dit-il, sans oublier 
les minorités culturelles. Il faut 
cependant «arrêter de parler du 
passé » et «avoir l'humilité de 


reprendre sa place dans un 
créneau, sans essayer d'occuper 
tous les créneaux. » Oui, l'ONF a 
une histoire Vieille de 62 ans, 
«mais il ne faut être prisonnier de 
notre histoire.» «ll est très 
important de faire la passation de 
cet organisme à des jeunes qui 
vont assurer la continuité » dit 
son président. Des jeunes qui 
seraient accompagnés et 
soutenus par des anciens, qui 
agiraient comme guides et 
mentors. 

Mais pourquoi diable avoir 
quitté les montagnes de l'Alberta, 
où il occupait le poste de vice- 
président exécutif du Fonds de 
télévision de Banff, pour revenir à 
Montréal au bord de l'autoroute 
métropolitaine, où sont situés les 
bureaux de l'Office? Pourquoi 
accepter un poste dans une 
organisation qui a vu son budget 
fondre comme neige au soleil, 
après avoir justement quitté la 
direction de TFO parce qu'il 
estimait qu'il ne pouvait plus 
remplir son mandat, à cause 
justement des compressions 


MANOR 


2801 ave Howard, 
Windsor N8X 3Y1 


Jeanne Pouliot 
représentante 


Bureau: 250-8800 
Domicile: 979-9641 


Propriétaires de petites et movennes entreprises 


Semaine de la 


PME 


Banque de développement du Canada 


La Semaine de la PME aura lieu du 21 au 27 octobre 2001 


budgétaires? «Parce que c'est 
l'ONF qui m'a aidé, comme 
immigrant, à m'intégrer dans la 
société canadienne » répond-t-il 
simplement. Marocain d'origine, 
Jacques Bensimon a vécu les 
belles années de l'ONF de la fin 
des années 60 au début des 
années 80. Il ya consacré 18 ans 
de sa vie :« J'ai le sentiment du 
retour de quelqu'un qui revient 
chez soi.» 

C'est aussi un cinéaste qui 
revient à la tête de la maison. 
Quelqu'un qui parle le même 
langage que les employés, ce qui 
n'est pas mauvais lorsqu'il s'agit 
de rebâtir la confiance et créer de 
nouveaux liens. Mais attention! 
Ce n'est pas parce qu'il parle le 
même langage qu'il va leur 
donner tous les outils, prévient-il. 
« C'est aussi un gestionnaire qui 
revient. »IIn’a doncpas l'intention 
de réclamer du gouvernement 
fédéral une augmentation de son 
budget, tant qu'il n'aura pas 
articulé son plan stratégique. Il 
esttoutefois clairque l'ONF devra 
faire des choix : «Est-ce qu'on 
doitétre tout pourtoutle monde?» 
Si. l'ONF retrouve une raison 
d'être, elle le devra àunimmigrant 
marocain, passionné de cinéma, 
qui croit durcomme ferque l'Office 
peut être « la conscience, le 
témoin cinématographique, 
télévisuel etinternet de ce pays. » 
Il a cinq ans pour y parvenir. 


À cette occasion, LE REMPART publiera une section spéciale mettant 
en lumière les succès d'entreprises de la région appartenant ou gérées 
par des francophones ainsi que la valeur et les avantages d’être en- 
trepreneur. 


Four que votre entreprise soit inclue, pour connaître les conditions 
de participation ou pour obtenir tout autres détails, communiquez 
avec Jean Mongenais au 948-4139, 
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En raison de la tragédie aux États-Unis 
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Dix-huit francophones d’ici doivent 
annuler leur pèlerinage à Medjugorje 


(PR) Les événements 
tragiques qui ont frappé les États- 
Unis le 11 septembre ont causé 
des répercussions sur un groupe 
de 18 francophones de la région 
qui devaient partir en voyage le 
même jour pour un pèlerinage en 
Bosnie-Herzegovine et au 
Vatican. 


Selon une des participantes, 


Lorraine Chauvin, «nous 
espérions toujours pouvoir partir 
lorsqu'on a appris que les 
aéroports rouvraientalorsons'est 
rendus à Toronto le 12 au soir 
pour apprendre que ce ne serait 


(PR) Près de 150 personnes 
s'étaient entassées dans la salle 
du Conseil municipal de 
Lakeshore à Belle-Rivière le 10 
se tembre.dernierafin d'assister 


P orte- 


ouverte 


a planification où il discuteraïit de la 
a \ j p h a- création d'un comté consultatif sur 


la préservation de lieux 
Mot-de 
Passe 
2 p:3 


a 


la 
mémoire 
d'Albert 


ne réunion du comité de r 


pas possible». Elle a ajouté être 
contente que tout se soit 
déclenché «avant que nous 
partions. Nous aurions été 
tellement inquiets si nous avions 
été à l'étranger lors de tels actes 
terroristes puisque nous et nos 
proches habitons si près des 
États-Unis. Nous aurions craint 
que Détroit soit aussi une cible». 

La compagnie d'aviation 
utilisée pour se rendre en Europe 
était une compagnie italienne, 
Alitalia. Les vols de cette 
compagnie vers l'Amérique du 
Nord n'avaient pas repris le 14 


Sauvegarde d’édifices historiques 
La Municipalité de Lakeshore: aucune décision 
sur la conservation du patrimoine 


d'un CCLCA n'était pas une 
assurance automatique qu'aucun 
édifice historique ne pourrait être 
démoli. De plus, elle a expliqué 
qu lily à de 50 pour cent des 
mu 
ont établi de tels comités 
consultatifs, qu'ils comptent 
normalement six personnes, dont 
au moins un conseiller municipal. 
Dans la région, les villes de 
Windsor et d'Amherstburg ont de 
tels comités consultatifs. 

Trois autres personnes ont 
ensuite fait des présentations. Ily 
a d'abord eu Pat Malicki, la 
présidente du comité local du 
Architectural Conservancy of 
Ontario qui a demandé 
l'établissement d'un CCLCA 
dans Lakeshore en disant que 
«les propriétés patrimoniales sont 
une ressource inestimable pour 
leur municipalité». Elle a aussi 
assuré les conseillers municipaux 
qu'ils peuvent compter sur l'appui 
de son comité. 

De son côté David Tremblay, 


septembre alors il n'était plus 
possible de rejoindre le groupe 
de pèlerins. 

Au moment d'aller sous 
presse, Hélène Chauvin a appris 
que Alitalia rembourserait 834$ 
par personne en dédomma- 
gement. Pour l’autre partie du 
voyage, avec Croatia Airlines, tout 
comme pour le séjour à 
Medugorie, il n'est pas encore 
question de remboursement. «On 
nous offre de reprendre le 
pèlerinage à une date ultérieure, 
explique Mme Chauvin. Nous 
avons jusqu'à un an pourréserver, 


- 


le diocèse comprend 170 
paroisses et que le coût 
d'entretien de leurs édifices était 
He élevé, sans toutefois se dire 

posé à la préservation. 


alités de la province qui ô édifices désignés’ historiques. 


À la sortie de la réunion, David 
Tremblay s'est dit confiant. «Je 
crois qu'on va réussir à former un 
CCLCA dans Lakeshore. Je 


mais je ne sais pas si tout le 
monde voudra y aller à nouveau. 
Nous avions aussi deux nuits 
d'hôtel à Rome, des visites 
organisées, des repas. Il est fort 
probable que nous allons perdre 
ce que ça nous coûtait». 

Certaines compagnies 
d'assurance-voyage ne veulent 
pas dédommager les voyageurs, 
en raison de clauses spéciales 
lors d'état de guerre, alors qu'il 
semble que d'autres rembour- 
seraient tout, sauf le coût de 
l'avion vers l'Europe qui serait 
déjà restitué. 


déplore cependant que les 
conseillers n'aient pas pris une 
décision à la fin de la réunion. 
J'étais très déçu de ceci. On ne 
sait toujours pas, on attend 
encore». Il'était aussi content de 
constater, par la présentation de 


Voir «La Municipalité ...» 
suite en page2 


Lancement du Livre de 
généalogie le 23 septembre 


Roy 
… pp-4et5 


d'importance historique où ancien conseiller municipal 
architectural. Une minorité, représentant Pointe-aux-Roches 
environ 40 personnes dans la et responsable d'un comité de 
foule portaientun ruban d'appuià sauvegarde des églises de St- 
la construction d'une nouvelle Joachim, Pointe-aux-Roches et 
église qui regrouperait les Comber qui sont menacées de 


paroisses de St-Joachim, 
l'Annonciation de Pointe-aux- 
Roches et Notre-Dame-de- 


démolition, a expliqué qu’en 
désignant certains édifices 
historiques, «nous fournissons 


(PR) Après plusieurs mois d'attente et plusieurs années de 
travail, la régionale du Sud-Ouest de la Société franco-ontarienne 


d'histoire et de généalogie est fière d'annoncer que le livre 
regroupant 360 généalogies est enfin arrivé. 

Un lancement officiel aura lieu le dimanche, 23 septembre, de 
4h à 16h, à la Salle St-Simon et St-Jude de Belle-Rivière. Chaque 
livre, muni d'une couverture en cuir, se vend 25$. 


Lourdes de Comber. des occasions de faire valoirnotre 
La réunion, présidée par le fierté civique. La région a été 
maire adjoint Tom Baines a fondéeil y a 300 ans cette année 
débuté parlune présentation de et il reste très peu, d'édifices 
Heather Thomson, une experte historiques. || faut agir». De plus, 
du gouvernement provincial dans il a réitéré que les 5 municipalités 
le domaine de la conservation du quiformentaujourd'huiLakeshore 
patrimoine. Avecdes diapositives mentionnaient, dans leur plan 
à l'appui, elle aexpliqué quelétait stratégique, qu'il était important 
le rôle des comités consultatifs de préserver le patrimoine. 
locaux sur la conservation de La dernière personne à se 
l'architecture (CCLCA), quelles présenter devant les conseillers 
étaient les responsabilités des municipaux était Larry Brennan, 
municipalités qui avaient de tels l'administrateur des affaires pour 
comités. Elle a tenu à préciser le Diocèse catholique de London. 
cependant que l'établissement la d'abord tenu à expliquer que 
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LE REMPART déplore les événements du 11 
septembre dernier et tient à exprimer ses 
condoléances aux membres des familles 
canadiennes etaméricaines qui ont perdu des êtres 
chers. Nous publierons des commentaires au sujet 
de ces événements tragiques dans notre prochaine 
édition. 
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PEtiflss annonezs nlmaases 


A VENDRE: Grande maison en briques, 3 ou 4 chambres à coucher. 
Nouveau toit, nouvelle tournoise, garage, sous-sol avec salle familiale. 
Tout offre sera considérée. 945-3858. 29 
A LOUER: Chambre à louer, cuisine inclus, dans l'est de la ville, non- 
fumeur. Renseignements: 256-8585. 32 


OBJETS A VENDRE 


A VENDRE : Bicyclette Raleigh pour dame, 3 vitesses; Bicyclette Ra- 
leigh pour homme, 10 vitesses; porte-bicyclettes adaptable au pare- 
choc avec housse. 275 $ pour le tout. Très bon état. 253-4157 36 
A VENDRE: Escort LX 1995, bon état. Demande 6,000 $ 252-6754 37 


GARDIENNE: Recherchée pour jeune bébé, dans l'est de la ville, réfé- 
rences requises. Appeler au 974-7612. 24 
GARDIENNE: Service offertdans la région de Tecumseh, reçu disponi- 
ble. Appeler au 979-8160. 33 


Index des Services 
en Français 
LACCESSOIRES (Voir CADEAUX) ES de ! 
i AGENTS D'IMMEUBLES (Voir VENDEURS DE L'IMMOBILIER) 
I ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONSTRUCTION) 


| APPAREILS MÉNAGERS - VENTES = 
Belisie TV Appliances Ltd., M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, Belle- 


Rivière, 728-2844 


| ARTICLES DE PROMOTION (Voir MPRIMERIE) 


} ARTICLES RELIGIEUX (Voir aussi LIBRAIRIES) 
Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 2475 
ave Central, suite 100, Windsor. 944-9780. 


ENTRE RES) 


sbeson-nvpsreer ere Devon Nr en 


ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES, CADEAUX) 
Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louise 
f Gaudette 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 
A P.S. Knitting with You, Mme Paulette Schiller, 1944 Concession 2, 


D AVS + LR RE mA md 
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{ ASSOCIATIONS (Voir SERVICES AUX FEMMES, SERVICES AUX JEU- 
NES, SERVICES D'INFORMATION ET DESECRÉTARIAT, SPORTS) H 


ASSURANCES (voiraussi PLANIFICATION FINANCIÈRE) à 

} Assurances Blondé & Little Ltée, 150 place Ouellette, M. Norm St-Onge, à 
254-1633 

} Lanoue insurance Brokers Ltd, 545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, | 
728-1432, M. PatLanoue (Dom:728-1512); M. Gil Lanoue (Dom:728-3618); 

à M: Luc Mailloux (Dom:979-8581). 


} AUTOMOBILES-VENTE-SERVICE (Voir aussi AUTOMOBILES 

À PIÈCES) À | 

| André Lanoue Pontiac Buick Inc., Vente: M. Craig Lanoue, Service: M. | 
Duane Lanoue. 85 rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury, 798-3533, 682-2424. | 

N Central Chrysler Plymouth, M. Jorge Lamas, 790 rue Goyeau, Windsor, 256-à 
7891 ' | 

Lally Ford Sales & Service Ltd, M. Chris Lanoue, M. Fern Caron, 78 rue Mill | 

Ouest, Tilbury, 682-3434 ou 969-3673 1 


} AVOCATS 

{ M° Paul P,G. Brisebois, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. A 
Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Jessie Iwasiw; Me Patricia 

Broad, Me Stephanie Spiers, 595 est, ch. Tecumseh, Windsor, 253-3526. ll 
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BANQUES (Voir INSTITUTIONS FINANCIERES) à 


” | 


| BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS - SALLES À LOUER) | 
| BBQ'S À GAZ (Voir FOYERS) ST] 


} BETON 


|| Accents by Monique, M. Bob et Mme Monique Goyeau, 256 ave Ouellette, fl 
D 258-5383 | 


Juma GiftShop, Jules Champoux, Marie-Ëve Crispin, 3099 pr. Forest Glade 
(Plaza Forest Glade), 739-3209 . | 


CAISSES POPULAIRES (Voir INSTITUTIONS FINANCIÈRES) | 


CIMENT (Voir BETON) 


| COMPTABLES 
| BDO Dunwoody, M. Ronald St-Pierre, CA,CFE., M. Rémi Senécal, 
944-6900 


J.P.Bellemore, CGA,M. Jean-Paul Bellemore etM. David Bellemore, 2825 
} Lauzon Parkway, 944-4777 | 


Hyatt Lassaline, M. Donald Lassaline, C:A.,M.JeffOstrow, C.A., 2510ave 8 
Ouellette, Pièce 203, Windsor, 966-4626 


| CONSTRUCTION {Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


De PT ne eee 


Suite page 5 


(PR) Lors du Souper 
communautaire du 14 


Lips Mine cf 


septembre à la Place Concorde, 
Pierrette Paré- Asselin, 


EN BREF 


RECHERCHE DE FRANCO- 
PHONE 

Le Hospice de Windsor et du 
comté d'Essex est à la recherche 
d’un ou d’une francophone pour 
siéger à son Conseil 
d'administration. 

Pour obtenir des détails ou 
poursoumettre votre nom, il s'agit 
de communiquer avec Penny 
Craig (en français) le plus tôt 


-possible au 974-7100 


MESSAGES DE CONDO- 
LÉANCES 

Un livre électronique de 
condoléances est disponible 
depuis le 14 septernbre sur le site 


Internet du Gouvernement du : 


Canada pour les personnes qui, 
à la suite des événements du 11 
septembre à New York et 
Washington, voudraient 


transmettre leurs messages de 
condoléances au peuple 
américain. L'adresse est: http:// 
commemoration.gc.ca sur 
Internet. 


LA COURSE À L'A‘VIE CIBC 
Pour la quatrième année 
consécutive Windsor et la région 
participera à la Course à la vie 
CIBC, une marche/course qui 


vient en aide aux personnes 


< 


Lancement du livre de 
Pierrette Paré-Asselin 


anciennement de Windsor, a 
fait le lancement de son livre 
«La Quête du bonheur», son 
premier roman. On la voit à 
droite en compagnie de 
Lorraine et Gérard Duguay 
qui regardent le livre. 

Ceromanracontel'histoire 
de Diane, issue d'une famille 
de pionniers du Lac St-Jean 
dans les années 40, dont le 
tempérament et l'authenticité 
sauront séduire, et qui a 
appris à mieux se connaître 
età mieuxconnaîtreles autres 
à travers les situations qu'elle 
a vécues. 

Les personnes qui 
voudraientcommanderlelivre 
peuvent le faire en 
téléphonant au (418) 872- 
9047. 


atteintes du cancer du sein. L'an 
dernierla somme de 120 000,00$ 
avait été recueilli dans la région 
lors de cet événement. 

Cette année la course auralieu 
le dimanche, 30 septembre. Le 
départ se fera du centre St-Denis 
de l'Université de Windsor, rue 
College, à 9h30. L'inscription 
débutera à 8h. Les formulaires 
d'inscription sont disponibles 
dans toutes les succursales de la . 
banque CIBC et des magasins 
Sobeys de Windsor et du comté 
d'Essex. 


Voir «La Municipalité .…. »la page 1 


M. Brennan, ce qui lui semble 
«démontrer üne certaine 
ouverture d'esprit de la part du 
Diocèse de London». 

Selon Dan Perdu, un employé 
de la ville de Lakéshore, la 
prochaine réunion du conseil 
municipal de Lakeshore aura lieu 


le 24 septembre. «Je ne crois pas 
que cette question soit à l'ordre 
du jour à moins que quelqu'un le 
demande. Il n'y a pas eu de 
résolution faite à la fin de la 
discussion afin que ce point soit 
discuté au conseil». 


Le calendrier communautaire 
présenté conjointement par 


“ Le Rempar 


Pour faire inclure une mention, sans frais, dans ce calendrier, prière de 
communiquer les renseignements au REMPART, 948-4139 


SEPTEMBRE 2001 


d'or- au Club 
Alouette : 
Robert Tardif 


Défilé de 
mode, Place 
Concorde 
948-5545 


d'un défilé de 
mode, Place 
Concorde 
948-5545 


19h30 5 
Planification 
familiale (1) 


4,5et6 Octobre 


Congrès Richelieu International . 


Hôtel Hilton et centre Cleary 


Rens.: 948-9322 


(1) Présenation anglaise et consultation privée française et anglaise de la Méthode Billings, 19h30 à lachapelle ou 
demander à l'information de l'hôpital Hotel-Dieu-Grâce, site Hotel-Dieu, Windsor. Informations: Julie-Anne Poisson: 728- 


(PR) Le samedi, 8 septembre, 
le centre d’alphabétisation Alpha 
«Mot de passe» accueillait le 
public à ses locaux, situés dans 
l'édifice de l’école L’'Envolée, au 
1799 de la rue Ottawa à Windsor. 
Une foule importante de gens a 
répondu à l'invitation, surtout 
qu'ils pouvaient rencontrer une 
auteure, diplômée des cours 
d'alphabétisation. 

Mme Jeannette Lanoue s'est 
inscrite à des cours à Windsor, 
avec sa soeur, en 1988... et voici 
qu'elle a publié un livre sur sa vie, 
grâce à la collaboration du Centre 
franco-ontarien de ressources en 
alphabétisation (FORA) de 
Sudbury. Mme Lanoue était 
présente pour dédicacersonlivre. 

La responsable du centre 
d'alphabétisation de Windsor, 
Nicole Krapac, était toute fière de 
faire voirlesnouveaux ordinateurs 
que les apprenantes et les 
apprenants pourront utiliser dans 
ces nouveaux locaux. «Nous 
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Centre Alpha «Mot de passe» 


Porte-ouverte et signature de livre : 


avons même des écrans de 19 
pouces, ce qui rend la lecture 
beaucoup plus agréable». 

Il y a du nouveau cette année 
car le Centre Alpha «Mot de 
passe» veut offrir des services 


aux francophones de Kent. Une 
session de rencontre avait lieu le 
mercredi, 12 septembre à la 
bibliothèque 
Chatham. 


principale à 


Agriculture Canada lance un site sur les 
maladies du maïs 


(C) Il est possible maintenant 
de consulter un tout nouveau site 
Internet sur lequel on peut trouver 
des descriptions, des photogra- 
phies et des solutions proposées 
concertant 19 des maladies du 
maïs les plus courantes au 
Canada. 


"Ce site a été élaboré parles, 


chercheurs du Centre de recher- 
che de l'Est sur les céréales et 
oléagineux d'Agriculture et 
Agroalimentaire Canada, situé à 
Ottawa. Il est le résultat d'une 
enquête exhaustive sur les 
ravageurs du maïs dans plus de 
180 sites en Ontario etau Québec 
au cours des deux dernières 
années. Avant la création de ce 
site, l'information disponible 
traitait peu des maladies 
particulières au maïs au Canada. 

Le site, bilingue, est situé à 
http://res2.agr.ca/ecorc/section1/ 
mais/maladies-htm et décrit 
chaque maladie avec ses appel- 
lations courantes et scientifiques, 
fournit de l'information sur les 
symptômes, la fréquence et les 
méthodes de lutte recommandés. 
Les photographies en couleurs 
peuvent être agrandies et impri- 
mées surune imprimante couleur 


Réalisé par: Jean-Claude Lord 


pour référence rapide sur le 
terrain. : 

Le site traite des maladies 
bactériennes, comme le flétris- 


fongiques, comme le charbon 
commun et la fusariose de latige, 
etles maladies virales, comme la 
mosaïque nanisante du maïs. 


sement de Stewart, des maladies 


- Attention! 
Propriétaires de commerces dans la 


municipalité de Lakeshore 


Un groupe de travail est à l'oeuvre pour établir et mettre 
en oeuvre des mesures afin de maintenir et développer le 
secteur commercial dans Lakeshore. On vise entre autres 
à * augmenter l'achalandage dans les magasins 
* créer plus d'emplois commerciaux 
* identifier les moyens de soutenir les commerces et 
les rendre encore plus compétitifs 


Le groupe de travail est à faire un sondage à ce sujet. Si 
on n’a pas encore communiqué avec votre commerce à 
ce sujet, prière de nous téléphoner au 519-326-1863 ou 
au 1-866-419-2686 (sans frais) afin de participer. 


Cette initiative est appuyée par Développement des Ressources humaines 
Canada, le ministère ontarien des Affaires rurales et le South Essex Economic 
Development Corporation, 


Ministère .de l’agriculture; 


SE.E.D. Corpor ation de l'alimentation et des affaires rurales 


South Faure Ecneumie Developme 


Canadä 


Produit par: Rock Demers et Pierre Gendron 


Tenant son livre, Mme Jeannette Lalande est entourée de Nicole 
Krapac, directrice du Centre Alpha «Mot de passe» et d'Evélyne 
Parent, celle qui lui a donné des cours d'alphabétisation. 


Venez jouer au BINGO tout en 
appuyant des organismes francophone 
Bonne chance! 
Mercredi 19 septembre -10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Vendredi 21 septembre -10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Dimanche 23 septembre-16h-18h-20h, Salle Hollywood Bingo, 
3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario 


Vendredi 28 septembre -10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawlord 
Parrainé par: La Place Concorde 


Mardi 2 octobre - 10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde > 


Vendredi 5 octobre -16h-18h-20h, Salle Hollywood Bingo, 
3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario 


Vendredi 5 octobre -22h-minuit-2h, Salle Hollywood Bingo, 
3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par : Le Club d'âge d'or Jean-Paul Il 


Samedi 6 octobre - 10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Dimanche 7 octobre-22h-minuit-2h, Salle Hollywood Bingo, 
3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Vendredi 5 octobre- 10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Le Festival francophone 


Mardi 9 octobre - 16h-18h-20h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Mercredi 10 octobre - 22h - minuit -2h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Richard et Corinne trouveront-ils du 
financement pour rouvrir la Marvan? 
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Réflexions sur notre système de santé 


Dé récentes statistiques 
indiquent que la santé est la plus 
grande préoccupation des 
Ontariens et Ontariennes de nos 
jours. Trénte-cinq pour cent 
d'entre-nous sommes préoccupés 
par l'état de l'assurance-santé. 
Pour mettre les choses en 
perspective, seulement 4 % 
d'entre-nous sommes préoccupés 
par les impôts. Peut-être que le 
gouvernement devrait tenir 
compte de cela la prochaine fois 
qu'il pensera à une réduction de 
l'impôt des entreprises. 

Les Ontariens et Ontariennes 
sont d'abord préoccupés par les 
questions liées à l'accessibilité 
aux soins de santé. Ils se 
demandent s'ils pourront avoir 
accès à un médecin lorsque 
nécessaire, s'ils auront accès à 
des soins d'urgence quand ils en 
auront besoin et s'ils recevront 
des traitements du cancer avant 
qu'ilne soittrop tard. La confiance 
dans le réseau s'est lentement 
érodée au fil de la détérioration de 
la qualité des soins. 

Malgré ce que plusieurs 


A 


propagandistes voudraient que 
l'on croie, l'universalité des soins 
de santé est la norme dans les 
pays industrialisés. L'Australie, la 
Nouvelle-Zélande, le Japon et le 
Royaume-Uni offrent tous une 
couverture complète d'assurance- 
santé. 

Les États-Unis, qui sont 
constamment présentés comme 
le seulexempleetlaseule solution 
de rechange, sont en fait l'excep- 
tion plutôt que la règle. Il s'agit du 
seul pays industrialisé majeur à 
ne pas offrir de programme gou- 
vernemental universel d'assu- 
rance-santé. Étonnamment, les 
É. U. dépensent plüs en soins de 
santé que tout autre pays 
industrialisé. Plusieurs personnes, 
y compris des Américains bien en 
vue, pensent qu'il peut y avoir un 
lien. 

Bien que, en moyenne, le 
Canada dépense marginalement 
plus dans les soins de santé que 
les autres pays industrialisés, le 
taux de croissance de nos 
dépenses dans ce secteur est de 
30 % inférieur à la moyenne. Entre 
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1990 et 1997, les dépenses 
annuelles dans le secteur de la 
santé n'ont augmenté que de 2,7 
%au Canada, de 4,3% auxÉtats- 
Unis et d'une moyenne de 3,8% 
dans les pays industrialisés. 
Beaucoup de Canadiens et 
Canadiennes croientqueles soins 
de santé dans leur pays sont très 
largement financés par la 
population. Pourtant, quand on 
compare avec:ce qui se passe 
dans les autres pays 
industrialisés, la part de 
financement public se situe parmi 
les moins élevées. Pour chaque 
dollar dépensé dans le réseau de 
soins de santé, 70 cents 
proviennent des fonds publics et 
30 cents proviennent des 
particuliers et du secteur privé. En 
Grande-Bretagne, seulement 15 
cents du dollar proviennent des 
particuliers et du secteur privé. 
Les soins de santé publics ont 
des effets positifs qui dépassent 
les effets immédiats évidents pour 
les bénéficiaires. Les soins de 
santé publics rendent le Canada 
plus concurrentiel sur le marché 
mondial. Ils donnent aux 
entreprises un avantage 
concurrentiel du point de vue des 
coûts de main-d'œuvre. Les 
entreprises n'ont pas à payer une 
assurance médicale privée à leurs 
employés et leurs employés sont 
en meilleure santé. Une étude 
récente montre que les 
manufacturiers d'automobiles au 
Canada économisent 6 $ l'heure 
par rapport aux usines installées 
auxÉtats-Unisenraisondes coûts 


moins élevés d'assurance-santé. 

Ce n'est pas la seule façon par 
laquelle notre régime universel 
de soins de santé nous fait 
économiser de l'argent. Notre 
régime à un seul payeur est plus 
efficace du point de vue 
administratif et permet de ce fait 
de faire en sorte que les fonds 
soient acheminés vers les soins 
de santé plutôt que vers la 
paperasserie. En Ontario, 
seulement 3 % des sommes 
destinées aux soins de santé sont 
consacrées à l'administration. Le 
reste est utilisé pour faire 
fonctionner nos hôpitaux, payer 
nos médecins et donner les soins 
nécessaires aux Ontariens et 
Ontariennes. 

Malheureusement, la qualité 
des soins de santé s'estdétériorée 
ces dernières années. Le nombre 
de lits d'hôpital a fléchi de 40 % 
dans les années 1990. || en est 
résulté des niveaux dangereux 
d'occupation dans certaines 
régions, des listes d'attente plus 
longues, des annulations de 
chirurgie et une augmentation 
dramatique de l'encombrement 
des salles d'urgence. 

En pourcentage du Prodtui 
Intérieur Brut, l'Ontario n'affecte 
que 5,5 % à l'assurance-santé, 
moins que toute autre province, 
sauf l'Alberta. Nous arrivons 
avant-derniers en ce qui a trait 
aux dépenses dans les hôpitaux 
et au nombre d'infirmières per 
capita. 

Voulons-vous vraiment que 
notre réseau de soins de santé 


La parole est à vous! 


soit le deuxième plus mauvais? 
Non. Même dans un pays connu 
de parle monde pourla solidité de 
son réseau de soins de santé, 
nous pouvons faire mieux. Nous 
ne pouvons nous permettre de 
nous reposer sur notre réputation 
alors que les fondements de cette 
réputation s'écroulent lentement. 

Les Ontariens et Ontariennes 
disentconstammentqu'ilsetelles 
ne veulent pas laisser tomber 
l'assurance-santé. Ils et elles ne 
veulent pas la privatisation. Voilà 
pourquoi les Libéraux de l'Ontario 
travaillent dur pour restaurer la 
confiance dans les institutions qui 
protègent la santé de tous les 
Ontariens et Ontariennes et en 
font la promotion. 

Les Ontariens et Ontariennes 
ont construit leur réseau de soins 
de santé. Il les a bien servis 
pendantde longues années. Nous 
ne pouvons nous permettre de 
tout jeter par-dessus bord sim- 
plement parce qu'un gouverne- 


ment provincial en particulier veut 
encore réduire les impôts. 

Bruce Crozier, 

député d'Essex 


À la mémoire d’Albert Roy 


Mme la rédactrice, 

La mort de mon ancien 
collègue Albert Roy m'incite à 
écrire cette lettre ouverte. Albert 
était un collègue qui rayonnait la 
bonne humeur et la joie de vivre. 
Il avait le tour de semer la joie 
autour de lui: Optimiste, il re- 
haussait le moral de tous lors de 
Situations graves; farceur et 
taqguin, il jouait souvent des tours 
à ses collègues. Son gros rire 
résonnait dès son entrée dans le 
salon des profs. Cependant, 
dans son métier, il était sérieux. 
Dévoué, il ne s'épargnait pas 
pour partager ses connaissances 
et avait l'habileté d'accrocher les 
étudiants les plus rebels à 
l'apprentissage. 

Cette année, il se prépa- 
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raitallègrement à la retraite, mais 
ceux qui le connaissaient savaient 
qu'il avait aussi du regret à quitter 
la salle de classe. Il parlait avec 
beaucoup d'affection de sa 
famille, et projettait faire des tas 
de choses avec elle. C'est à la 


famille que j'offre mes plus 
sincères condoléances, espérant 
que les souvenirs des bons 
moments passés ensemble 
soulagera leur peine. 


Christine Brooks 


Chapeau à vous tous! 


Mme la rédactrice, 


Je veux, par l'entremise de 
notre journal, exprimer ma 
reconnaissance à Monsieur Paul 
Chauvin et à toute son équipe 
pour le travail ardu et long qu'ils 
ont si bonnement enduré afin de 
présenter, à toute la communauté, 
des Fêtes du Tricentenaire 


Téléphone: (519) 948-4139 Télécopieur: (519) 948-0628 | Nom: 


Internet: rempart@netcore.ca 


— 
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Fondation 
Donatien 
Frémont 


Association 
de la presse 
francophone 


1-800-267-7266 


| Adresse: 


D Code postal: 


Nouveau 


[I 


extraordinaires. 

Que c'est réconfortant d'être 
témoin de gens si dynamiques. 
Ce furent des activités variées, 
plaisantesetenrichissantes. Mon 
chapeau à vous tous! Je m'excuse 
pour ce retard... 


Marie Bézaire, 
Amherstburg 


COUPON D'ABONNEMENT 


Renouvellement, [] 


Faire parvenir ce formulaire avec le montant (Canada: 26 S; 
E.-U.: 70 $, TPS comprise), à l'adresse ci-contre. 
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CELLES] 


* Le 10 septembre, Pauline 
Hébert (née Bibeau), célébrait 
ses40ans. Surnommée Madame 
“Clean” parce qu'elle nettoie et 
frotte toujours, les membres de sa 
famille (Lise, Aline André, 
Roger, Claudette et toute la 
gang) lui ont joué un tour. En plus 
de décorer la cour arrière chez 
elle de façon spéciale, ils lui ont 
fait un mannequin, un genre de 
femme de ménage. coiffée d’une 


DECES 

Paulette Schiller, née 
Bisnaire, est décédée le 10 
septembre. Elle était âgée de 53 
»et.l'épouse;.depuis.33,ans; 

arcel, la mère de Lisa 
Deorksen de London (épouse de 
Paul) , Jennie Bosnali (épouse 
de Taner) de Windsoretla grand: 
mère de Katerina et Jared. Elle 
laisse dans le deuil sa mère 
Marguerite Bisnaire (épouse de 
feu Philias), son frère Ronald de 
Windsor (époux de Patricia), ses 
soeurs Patricia Moison (épouse 
de Louis) et Mary Lou 
Marentette (épouse de Richard) 
toutes deux de Puce, plusieurs 
neveuxetnièces, onclesettantes, 


C'est avec grande tristesse 
que nous avons appris le décès 
d'un de nos confrères dans la 


personne d' Albert J. Roy. 

Albert était un bon ami et 
copain de travail depuis le début 
des années ‘80 à l'école secon- 
daire L'Essor. Très engagé dans 
la vie de l'école, il était toujours 
disponible pour répondre aux 
besoins des élèves et de ses co- 
équipiers. 

Albert était l'époux de Sharon 
etle père de quatre enfants, Chris 
(épouxde Cynthia), Sherry (épou- 
se de Carlo Falsetta), Theresa et 
Rachel Ann. Il a perdu cette der- 
nière au cancer en 1991, un évé- 
nementquil’agraveméntmarqué, 
car sa famille a toujours été la 
chose principale dans sa vie. 

Depuis cela, il s'est impliqué 
davantage dans des activités. 
telles que MADD. 

Ila organisé des séances de 
sensibilisation à l'école ainsi que 
d'autres activités telles que le 
Smash-a-Thon, Santéet Securité, 
toutes très bien réussies. 

Ceux et celles qui l'ont connu 
ne pouvaient qu'être positive- 
ment influencés par Sa person- 
nalité. 


permis de 
vente d’alcool 


Kush Restaurant 


Envoyer les observations à: 


Télécopieur: (416) 326-5555 


Richard St.Pierre 
ancien chef de département 
à l'école l’Essor 


Fax: (416) 326-5555 
E-mail: licensing@agco.on.ca 


. Avis de demande de 


dont Joseph Bisnaire de 
Windsor. 


*kkAY 


>= GATE 


ses 
Est décédé à Kitchener le 11 
septembre, J. Paul Bisnaire, à 
l'âge de 80 ans. Il était l'époux de 
feue Denise, le père de deux 
filles, Renée (épouse de 
Reinhard Wiesenbauer) et 
Andrée (épouse de Tom 
Schnarr), le grand-père de cinq 
petits-enfants et de trois arrière 
petits-enfants. Illaisse aussidans 
le deuil quatre frères: Robert, 


René, Gérard et Joseph êt cinq. 


soeurs: Aurelia, Corrine, 
Jeanne, Doris et Bernice. 
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Ontario 


L'établissement suivant a présenté une demande à la Commission des 
alcools et des jeux de l’Ontario pour.un permis de vente d’alcool, 
conformément à la Loisur: les permis d’alcool: 

Demande de permis de vente d’alcool 


1833 Wyandotte Street East, Windsor (ÿ compris zone de plein air) 
Tout résident de la municipalité qui désire présenter des observations 
relativement à une demande peut le faire par écrit à la Commission au 
plus tardile 19 octobre 2001. Des copies des observations présentées : 
seront envoyées'aux auteurs des demandes. Veuillez inscrire Vos nom, 
adresse et numéro de téléphone: Si une pétition est présentée à à la 


Commission, veuillez indiquer le nom de la personne à contacter. 
Remarque:\La CAJO donne aux auteurs de demande de permis une 
copie de toute objection reçue. 


‘Service d’inscription et de délivrance des permis 
Commission des alcools et des jeux de l’Ontario 
20, rue Dundas o., 7e étage, Toronto ON M5G 2N6 


Courrier électronique: licensing@agco.on.ca 


For information on this advertisement in English, please write to: 
Licensing and Registration Department 

Alcohol and Gaming Commission of Ontario 

20 Dundas St. W., 7th Floor, Toronto ON M5G 2N6 


Raymond Dagenais est à 
Windsor depuis quelques 
semaines et se porte bien. 

On se souviendra qu'il avait 
quitté la ville il y a quelques mois 
et que pendant plusieurs semai- 
nes on ignorait où il se trouvait. 
Sa présence à Vancouver avait 
été signalée et par la suite il avait 
été répéré dans une ville du nord 
de la province où sa mère Yvon- 


nette Dagenais Latreille ainsi 
que son mari Jean-Paul Latreille 
avaient pu aller le rencontrer. 

Ilestmaintenantde retourchez 
lui. 

Sa mère et son mari expriment 
leur reconnaissance à tous ceux 
et celles qui ont offert des prières 
à leurs intentions et leur ont 
exprimé leur appui pendant une 
période inquiétante. 


ELLE 


Une nouvelle vitrine 


sur la francephenie 
canadienne 


Index des Services 
en Français 


Center for Group and Family 
Therapy 
Thérepiepourindividus, couples etfamilles 


| |Anne-Marie Monaghan 


psychothérapeute 


Life Plus 

Service de counselling pour enfants, ados, adultes |h 

et familles à Windsor, Belle-Rivière et Chatham || 
Michel Chauvin 

Travailleur social, hypnothérapeute cert. 


253-5656 735-2600 Î 
Le counselling en rapport avec des situations de violence sous toutes ses formes est offert à 
l'un ou l'autre de ces cabinets sous les auspices du 
D Conseil régional de l'Association canadienne-française de l'Ontario avec l'appui financier du 
ministère ontarien des Services sociaux et communautaires. 
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| | FORMATION DE BASE EN FRANCAIS POUR ADULTES | ê 
Centre Alpha “Mot de passe", Mme Nicole Krapac, 1799 rue Ottawa, 1 


LIFE 


LE Est. 
H INSTITUTIONS FINANCIÈRES (Voir aussi HYPOTHÈQUES) 
j Banquehationale du Canada, 555 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 


{ Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Roches, ! 
f Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Tecumseh, 
1 735-6069 
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Le Rempart Musique 


ge: 97 


mf 


École de musique 


Marie-Rose 


260 rue Murray, Amherstburg 
# 736-4381 


“Leçons particulières de piano en français ou en anglais 

*Leçons particulières de chant et de guitare 

“Classes de théorie, d'harmonie et d'histoire de la musique 

Classes d'initiation à la musique pour les jeunes de 3 à 8 ans 
selon le programme Music for Young Children 


Cordiale invitation de venir visiter notre école et 
vous € sut nos setvices d'insttuction musicale 
poux jeunes et moins jeunes. 


Tecumseh 
12021 chTecumseh 
735-7575 
Une école de distinction dédiée à 
l'enrichissement de notre communauté 
où la musique et la danse sont 
particulièrement valorisées 


Au service de l'excellence musicale depuis 1979 


2676 rue Grand Marais 
966-7755 


THEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Éducation 


Musiaue Le Rempart 


musicale 


Le nouveau défi del'éducation musicale 


Collaboration spéciale: 
Bob)Ouellette, Ouellette’s Musical instruments 


Il est banal de dire que le mode de vie a beaucoup changé au cours du 
dernier siècle. En fait il a beaucoup changé au cours des dernières décennies. 
Et cela tout autant pourles jeunes que pourles adultes. 

Quelles en sont les répercussions pour les parents, pour les enseignants et 
enseignantes qui cherchent à aider à un jeune à maîtriser un instrument de 
musique quelconque? L'effet principal auquel je songe de plus en plus depuis 
quelques années est le suivant. 

Je crois qu'ilne soit plus réaliste de s'attendre à ce que l'élève puisse exer- 
cer dès le début la discipline que l'on lui imposait auparavant de longues pé- 
riodes d'exercice quotidien marquées par la répétition et la monotonie, sans 
stimulants quelconques, avec la seule promesse que cela lui servira à la lon- 
gue. Les jeunes de nos jours sont trop habitués à se faire stimuler constam- 
ment par des émissions de télévision fort ingénieuses, à voir les résultats 
immédiats de chaque initiative au cours de jeux à l'ordinateur. 

Ce n'est pas qu'ils ne puissent pas persévérer longtemps à une activité. Ils 
peuvent passer des heures et des heures devant le petit écran! Mais ils et 
elles sont accoutumés à être stimulés constamment pendant ce temps, à voir 
constamment leur intérêt piqué par les innovations sans fin que permettent 
les nouvelles technologies. 

Et cela ne tient pas seulement pour le petit écran. Je donne un exemple. 
Notre fils est toujours réticent, très réticent, d'aller tondre notre gazon et doit 


se faire prier à chaque fois. Or, il y a quelques semaines, nous étions en visite =. 


chez des amis qui ontun.grand gazon mais aussiune tondeuse motorisée sun 


laquelle on peut s'asseoir et notre fils a eu l'occasion de l'utiliser. Il nous a dit 
dès le retour que si nous en procurions une semblable, il couperait le gazon 
sans même que l'on lui demande, pour le restant de ses jours! 

Voilà donc le défi. Il nous faut être inventifs, surtout quand le jeune com- 
mence son éducation musicale, enutilisant les nouvelles technologies dans la 
mesure du possible, pour obtenir le même effet. Pensons par exemple au nou- 
veau Clavinova fabriqué par Yamaha'que l'on peut relier à l'ordinateur et donc 
que les jeunes considèrent vraiment «cool». 

Je ne veux pas prétendre que l'élève puisse atteindre la maîtrise de son 
instrument sans discipline. L'objet est de rendre aussi emballant que possible 
de s'exercer jusqu'à ce que l'élève ressente la satisfaction de la qualité de sa 
prestation et qu'il y trouve donc de plus en plus la motivation de persévérer. 

Je ne prétends pas connaître tous les moyens de le faire, mais je suis de 
plus en plus convaincu de l'importance de continuer à en rechercher. 

Je lance donc l'idée qu'il serait fort avantageux que les intéressés aient des 
occasions d'en discuter ensemble, d'échanger des opinions et de partager les 
fruits de leur «recherche». Je songe à'des rencontres de divers genres: des 
parents des élèves d'un professeur particulier, d'un groupe de professeurs, ou 
encore d'un groupe réunissant parents, professeurs et fournisseurs d'instru- 
ments. En fait, pourquoi ne pas y inclure les élèves eux-mêmes, du moins 
ceux et celles qui'ont commencé à acquérir une certaine discipline? A bon 
‘entendeur, salut! - 


EN PARFAITE HARMONIE 


Vous songez à prendre des leçons de musique? Ou 
c'est peut-être que vous voulez profiter des nombreu- 
ses innovations que présentent les nouveaux Pianos 
Digitaux Clayinova. Que vous soyez débutant ou 
débutante, que vous jouiez pour votre propre plaisir 
ou que Vous soyez musicien où musicienne profes- 
sionnelle, les Pianos Clavinova Série CLP Yamaha 
vous offrent le toucheret la sensibilité qui rapportent 
- des prix depuis des années. 


YAMAHA PIANOS 


Ouellet 


MUSICAL INSTRUMENTS 
Since 1934 


1490 ch Tecumseh Est 
(angle Gladstone) 
254-1192 


où vous trouverez uneéquipe qualifiée d'instructeurs et 
instructrices qui s'efforcenrde développer une relation 
chaleureuse avec chacun, chacune de leurs élèves 


= SAXOPHONE 


Nous offrons un service spécial d'achat, de vente et d'échange de 
guitares neuves, de guitares d'occasion et de guitares d'époque 


Pas defrais d'inscription 
e Pas decontrat à signer 


Location d'instruments 


Magasin: 974-9001 
École: 974-3771 


Venez nous visiter à notre nouveau local 
4769 rue Wyandotte Est (près de la rue Pillette) 


mas Musical instruments 
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TT Long & McQuade Limited 


RÉPARATIONS - SERVICES - 
AGEMENT.SUR PLACE 


Lorsque votre enfant commence à apprendre à jouer. 
un instrument musical, il peut être prudent d'en 
louer un pendant un certain temps avant de devoir. 
faire le choix d'un achat particulier 


CLARINETTE 
GUITARE CLASSIQUE 
MUSIQUE VOCALE 


Nous louons 
des guitares électriques des trompettes 
des guitares acoustiques des clarinettes 
des guitares de basse des saxophones 
des batteries des flûtes 

des claviers des trombones 


et encore beaucoup plus! 


Nous louons aussi des systèmes de son 


NE 
}**Nous 7 


La plus grande N 7 garantissons 


compagnie «1 \des prix aussi 
de musique \ bas que 
au Canada /- n'importe où 


] allleurs*® à 
7 


252-3442 
1801 ch Walker 


Belle Air Music 


Location d'instruments d'orchestre 


tes la découverte de 
l'éducation musicale 


Parce que votre enfant 
mérite cela! 
258-1522 


1250 ch Tecumseh Est 
wwwbelleairmusic.com 


Commencez à jouer 
dès maintenant Le qualité compte 


NOUS ACHETONS, NOUS VENDONS 
EI NOUS ÉCHANGEONS 
DES INSTRUMENTS DE MUSIQUE 


Leçons 
de guitare 
de piano 
de tambours 
de contrebasse 


MULDOON’S Music | 669 ch Tecumseh Est, 


Windsor 


SUPPLY (519) 253-5152 


Windsor, Ontario, le 19 septembre 2001 - p.8 


Le Rempart 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Il est de première importance que la documentation 
judiciaire liée à la gestion de vos biens soit précise, 
conforme aux normes et compréhensive. 


La firme Levesque Law Office peut mettre à votre 
service 30 ans d'expérience professionnelle concentrée 
dans ce domaine Ê 


Achat ou vente de propriété 
Hypothèques 

Y Successions et testaments 
Procurations 
(power of attorney) 


1218 boul St-Anne, Tecumseh 


735-9928 


{ Pointe-aux-Roches General Furniture, M. Daniel Tremblay et Mme 
Yvette Quenneville, 6838 ch Tecumseh, Pointe-aux-Roches 798-9928 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE ‘ | 
Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 11918 Ch Tecumseh,® 
Tecumseh, 735-2445 


PTIC Nes a x HMS UE ETS RC & 
? Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 
{ (en face du centre médical) Windsor 977-1164 


| 
| 


|OPTOMÉTRISTE 
| Dr Robert Charron,5605 ch Malden, LaSalle, 969-6677 


} PAYSAGISTE 


À Jardins Boardwalk Gardens, M.RogerBeaulieu,18725cheminTecumseh, 4 


| 10km à l'est de Pointe-aux-Roches.(sans frais) 1-800-572-1494 


l = = 

! PLANIFICATION FINANCIERE 5 
Planificateur financier, M. Terry Morais, bur: 974-0128; dom.: 735- 

| RÉCEPTIONS 

É Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor. 


N 945-1189 z 
Place Concorde, 7515 promenade Forest Glade, Windsor 948-5545 


l = Re d 
à RÉFRIGÉRATEURS,CUISINIÈRES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


| ORTHODONTISTE 
Dr Dennis Dionne; 2224 ch Walker, pièce 240, Windsor 252-3000 
| 


À 
i 


| RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION (Voir aussi PAYSAGISTES) | 


Daniel Lépine Contracting, M. Daniel Lépine 727-6506 


| Gaudet's Aluminum Ltd, M. François Gaudet, M: Germain Gaudet, 360 
ave Eugenie Est, Unité 208, Windsor, 250-4870, Télécopieur: 250-4615 


MARTINEAU 
Roofins & Siding 


Portes & Fenêtres 


Bureau: 972-7288 


Domicile : 979-9642 Yvon 


Martineau 


Mr Builder & Renovator, M. Rémi Labelle, M. Claude Labelle, 973-8814 ouh 


250-5458 
| RÉSIDENCES POUR PERSONNES ÂGÉES 


| Comfort Care Homes, Mme Derise Durocher, 390 rue West River, Belle- à 


! Rivière et 691 ch Old Tecumseh, Russell Woods, 728-0050 
| La Chaumière Retirement Residence, Mme Pierrette Lalande,1023 Route 
ll du comté 22, Puce, 727-3343 : 


SALON DE COIFFURE 


FSALLE À LOUER (Voir RÉCEPTION) 


Les fruits tendres... 


Information nutritionnelle 


(EN) PÊCHES DE L'ONTARIO Glucides 259 
une portion de 87 g (1 pêche moyenne) Fibres alimentaires 5,0g 
à Sodium 0 mg 
Énergie 42 Cal Potassium 208 mg 
180 kKJ Pourcentage de l'apport quotidien 
Protéines 0,6g recommandé 
Matières grasses 0,1g Vitamine C 12% 
Glucides 9,7 g Folacine 5% 
Fibres alimentaires 1,7 g 
Sodium 0 mg PRUNES DE L'ONTARIO 
Potassium 171 mg une portion de 66 g (1 prune moyenne) 
Pourcentage de l'apport quotidien recommandé 
Vitamine À 5 5% Énergie 36 Cal 
Vitamine C 10% 150 kKJ 
Protéines 0,5 g 
POIRES DE L'ONTARIO Matières grasses 0,4g 
une portion de 166 g (1 poire moyenne) Glucides 8,6 g 
F Fibres alimentaires 1,19 
Energie 109 Cal Sodium 0 mg 
460 kKJ Potassium 114 mg 
Protéines 0,6 g Pourcentage de l'apport quotidien 
Matières grasses 0,7g recommandé 
Vitamine C 10% 
LI e Ed 
Salade de riz au cari et de pêches 
(EN)-Servez comme plat d’accompagnementou mélangez Dans une casserole 


à du poulet ou de la dinde cuite pour préparer un repas 
complet. Pour une variante savoureuse, remplacez les pêches 
par des poires ou des prunes coupées en dés. Tout simplement 
délicieux ! ; 


moyenne, chaufferle bouillon 
de poulet, le riz et le cari à feu 
mi-vif. Porter à ébullition; 
baisser la chaleur; couvrir et 
laisser mijoter 20 minutes ou 


2 1/2 tasses de bouillon de poulet 625 mL jusqu’à ce que le riz soit 
1 1/4 tasse de riz 300 mL tendre. Retirer du feu et 
1 c. à thé de cari SME incorporer le poivron rouge, 
1/2 poivron rouge, coupé en dés 1/2 lesoignons etléspêches. Dans 
2 oignons verts hachés : 2 un petit bol, mélanger les 
2 tasses de pêches de l'Ontario, pelées,  : Vinaigre, le jus de lime, 
dénoyautées et coupées en dés 500 mL l'huile, lamoutarde, le cumin 
2 c. à table de chacun : vinaigre de vin, __etle gingembre: versersurle 
jus de lime et huile végétale cOmE" Refrigérer jusquà ce que 
1 c. à thé de moutarde de Dijon Sn lade soit bien froide: 
1/2 c à thé de chacun : cumin moulu Donne 8 portions. 
et gingembre frais râpé 2 mL 


Toujours le bon goût d’autrefois 


tendres de l'Ontario. Il y a plus 
d'un siècle que les pêches, poires 
etprunessontcultivées en Ontario 


etqu'onenfaitla mise en marché. 
Et de nos jours, les amateurs de 
fruits tendres partout au Canada 
peuvent encore compter sur la 
qualité et la saveur fraîche du 
verger qui se trouvent seulement 
dans les fruits tendres cultivés 
localement en Ontario. 

Les premières pêches et 
prunes de l'Ontario sont sur le 
marché. "La grosseur des fruits 
est très bonne, affirme Adrian 
Huisman, secrétaire et directeur 
des Producteurs de fruits tendres 
de l'Ontario. Grâce à une 
augmentation de 10 pour cent de 
la production de pêches et de 
poires, et de 25 pour cent de la 
production de prunes, les 

- consommateurs pourront profiter 
davantage de ce merveilleux goût 
de l'été.” 

Ces superbes fruits sontofferts 
seulement quelques mois, aussi 
profitez maintenant de leur 
délicieux goût sucré. Servez les 
pêches, poires et prunes de 
l'Ontario fraîches, en salade, en 
caris parfumés ou grillées sur ®: 
barbecue, caramélisées à la 
perfection. 

Donc, cet été, recherchez le 
bon goût d'autrefois : les pêches, 
prunes et poires de l'Ontario. 
Visitez le site web bilingue 
www.ontariotenderfruit.com pour 
d’autres recettes. vous n’en 
aurez jamais assez. 


(EN)-La demande esttoujours 
aussi grande pour les fruits d'été 
préférés des Canadiens: les fruits 


CARRIÈR 


Office de 


Activités de 
ÉSÉOSOERSE 


L'Office de la qualité et de la responsabilité en 
éducation (OQRE) est à la recherche 
d’enseignantes et d'enseignants, ainsi 
que d’enseignantes et d’enseignants à la 
retraite afin de participer aux activités de 
notation du Test provincial de compétences 
linguistiques de 10€ année. Ces personnes 
doivent détenir un Certificat de compétence 
de l'Ontario valide. Septséances d'activités sont 
prévues du 29 octobre au 15 décembre 2001. 
Les candidates et candidats peuvent offrir 
leurs services pour uné ou plusieurs des séances. 
“Les personnes intéressées à soumettre leur 
candidature doivent remplir le formulaire de 
Demande de participation qui figure dans le 
site Web de l'OQRE au www.eqao.com et le 
soumettre par voie électronique. Pour de plus 
amples renseignements, veuillez consulter le site 
Meb de l'OQRE ou composer le 1 888 327-7377. 
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Cocktail de fruits d’été 


(EN)-Agréable à regarder, délicieux à manger, la saveur de ce 
cocktail de fruits maison légèrement sucré est accentuée avec du 
miel et de la menthe. 

6 tasses pêches préparées, 


environ 10 moyennes ou 2,8 Ib (1,2 kg) 1500 ml 
2 c. à soupe Fruit-Fresh, 30 ml 
3 tasses poires de l'Ontario préparées, - 

environ 6 moyennes 
où 2,8 Ib (1,2 kg) 750 ml 
2 tasses raisins sans pépins, 

environ 1 Ib (500 g) 500 ml 
2 tasses eau 500 ml 
1 1/4 tasse sucre granulé 300 m 
1/4 tasse miel liquide 50 ml 
1 tasse cerises au marasquin, 

bien égouttées en moitié 250 ml 


5 brindilles de menthe fraîche 5 

Déposer 5 bocaux Mason de 500 mi dans un stérilisateur à eau 
bouillante; remplir d'eau etporter 
à grande ébullition. Faire bouillir 
les couvercles SNAP:5 minutes - 
pas plus - pour amollir le scellant. 
Conserver les bocaux et les 
couvercles SNAP dans l'eau 
chaude jusqu'à l'utilisation. 

Blanchir, peler, dénoyauter et 
hacher les pêches; mesurer 6 
tasses (1500 ml). En travaillant, 
déposer les fruits dans une 
solution de protection de la 
couleur - 2 c. à table (30 ml) de 
Fruit-Fresh, dans 4 tasses (1000 
ml) d'eau. Peler, épépiner et 
hacher les poires; mesurer 3 
tasses (750 ml). Retirerles raisins 
de la grappe; mesurer 2 tasses (500 ml). 


Poulet tendori aux pêches 


(EN)-Les pêches fraîches de l'Ontario rehaussent la saveur de ce 
poulet tendre, sucré et épicé, de couleur ocre. 


1 tasse de pêches de l'Ontario, hachées grossièrement 250 mL 
1/2 tasse de yogourt nature 25mE 
1/4 tasse de jus de lime 60 mL 


1 gousse d'ail 1 


1 c. à thé de chacun: cumin moulu-et paprika 5mL 
Pincée de cayenne pincée 
2 Ib de cuisses de poulet, sans peau 1 kg 


4 pêches de l'Ontario, pelées, dénoyautées et 

coupées en quartiers 4 
Cumin moulu, paprika et cayenne 

Au robot culinaire ou au mélangeur, mélanger les pêches hachées, 
le yogourt, le jus de lime, l'ail, le cumin, le paprika et le cayenne; 
réduire en purée. Déposer les cuisses de poulet dans un grand sac de 
plastique refermable; verserlemélange de pêches et de yogourt sur 
le poulet. Réfrigérer jusqu'au lendemain, en tournant plusieurs fois. 
Retirer le poulet de la marinade:; le disposer en une seule couche dans 
un plat peu profond garni de papier d'aluminium. Cuire au four à 4752 
F (2402 C), 15 minutes. Baisser la chaleur à 4002F (2002 C) et cuire de 
20 à 25 minutes ou jusqu'à ce que le poulet ne soit plus rose à 
l'intérieur. Saupoudrer les quartiers de pêches de cumin moulu, de 
paprika et de cayenne. Ajouter les pêches dans le plat durant les 5 
dernières minutes de cuisson. Placer le poulet et les pêches sous le 
gril pendant quelques minutes, jusqu'à ce qu'ils soient bien dorés et 
croustillants. Donne 4 portions. 


Vous avez des questions sur la sécurité des 
enfants, l'emploi, les prestations parentales, 
les passeports ou les pensions ? Nos agents 


Combiner l'eau, le sucre et le 
miel dans une grande casserole 
en acier inoxydable. Amener à 
ébullition. Egoutter les fruits 
préparés et les ajouter au sirop. 
Ramener à ébullition, laisser 
bouillir doucement pendant 5 
minutes; incorporer les cerises. 
Déposer une brindille de menthe 
dans un bocal chaud. Avec une 
louche, verserles fruits et le sirop 
chaud dans le bocal jusqu'à 1/2 
pouce (1 cm) du bord. Avec des 
ustensiles non métalliques, 
enlever les bulles d'air. Essuyer 
le bord du bocal pourenlevertout 
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dépôt. Centrerle couvercle SNAP 
Sur le bocal; visser la bague 
fermement, sans trop serrer. 
Déposer le bocal dans le 
stérilisateur. Répéter l'opération 
pour le reste de menthe, de fruits 
et de sirop. 

Couvrir le stérilisateur, 
ramener à ébullition. Pour une 
altitude de moins de 1000 pi (305 
m), laisser. bouillir (les bocaux 
remplis) pendant 20 minutes. 
Retirer les bocaux du contenant 
sans les incliner. Laisser refroidir 
en maintenant les bocaux droits 
sans les bouger pendant 24 
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heures; ne pas resserrer les 
bagues. Aprèsle refroidissement, 
vérifier si les bocaux sont bien 
scellés. (Les couvercles scellés 
creusent légèrement vers 
l'intérieur.) Enlever les bagues, 
essuyer et assécher les bagues 
etles bocaux. Rangerles bagues 
séparément où replacer 
lâchement sur le bocal. Étiqueter 
et ranger dans un endroit sombre 
etfrais. Réfrigérerles bocaux non 
scellés jusqu'à trois semaines. 
Donne environ cinq bocaux de 
500 mi. 


Cours du soir 


Les inscriptions auront lieu du lundi au 
vendredi,entre 8 het 15h, à l'école secondaire 
L'Essor, 18605 chemin St-Gregory, Tlecumseh 


Inscription: 


Ontario 


Début des cours: La semaine du 24 septembre 2001 


Numéro de téléphone: 735-4115 
Numéro de télécopieur: 735-5577 


-École secondaire L’Essor 
Directeur: (cours du soir) Joseph Gratton 


Informatique appliquée (L'Essor) 


Initiation au clavier- Musique (LEssor 


Espagnol (Niveau 2) (LEssor et E.J. Lajeunesse) 
Espagnol (Niveau 3) (LEssor et E.J. Lajeunesse) 


Etudes informatiques (EJ: Lajeunesse)n" 


LWSAO 
EWSBO 


AWC30 
TIK20 


Technologie du Design (Essor 
Transports (CEssor 


Musique de base (E.J. Lajeunesse 


ngue écrite (LEssor) 


Technologie de construction (LEssor 


Photographie (LEssor) 


TDJ4A 
TTJ3C 
EAN3G 


LWEOAC 


110 heures 1 crédit 


110heures 1 crédit 


110 heures 1crédit_ 


110 heures 1 crédit 


55 heures 0.5 crédit 


110 heures 1 crédit 


Musique instrumentale (guitare) (LEssor) 


Dominique Rodier au 735-4115. 


Les soirées seront déterminées par le professeur 
Ces cours seront offerts si le nombre le justifie 

Si'un groupe suffisamment nombreux est intéressé à un Cours autre que ceux 
énumérés ci-dessus, prière de communiquer avec le directeur au sujet de la possibilité 
de le mettre sur pied. 


110 heures 1 crédit 


À NOTER: Le Centre d’alphabétisation Alpha Mot de Passe est prêt à offrir de ses leçons ou 
ses ateliers en soirée à l'école L'Essor ou à l'école E.J. Lajeunesse. Ces cours ne comportent 
pas de crédits et sont offerts à toutes les personnes qui parlent français de 19 ans et plus et 
qui veulent améliorer leurs aptitudes de lecture, d'écriture ou de calcul dans le but de trouver 
un emploi, obtenir de l'avancement, poursuivre leurs études, être autonome, indépendant, ou 
aider leurs enfants avec leurs devoirs. Pour renseignements à ce sujet, composer le 253-3959. 


d’information peuvent vous aider. 


Renseignez-vous sur les centaines de services 
offerts par le gouvernement du Canada. 


Appelez 1 800 O-Canada pendant les 


heures normales de bureau et une vraie 


personne vous répondra. 


Canada 


Pour obtenir des 
renseignements 
gouvernementaux : 


canada.gc.ca 


Centres d'accès 
Service Canada 


1800 O-Canada 


(1 800 622-6232) 


Téléscripteur / ATME 1 800 465-7735 
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PERSPECTIVES 
FRANCOPHONES : 
DES PRODUITS CULTURELS 
La Maline ou 


le voyage musical 


Par Hélène-Annie Lavoie 


Douze pièces, une voix riche, des guitares et compagnie : man- | 
doline, banjo, contrebasse, un piano et un accordéon réunis dans 
un même plat avec les idées de la chanteuse Marie Jo Thério donne 
une recette idéale à celui qui désire voyager dans l'univers Marie 
Jo. La chanteuse offre ses états d'âme à l'auditeur en:lui faisant 
visiter Paris et son Moncton chéri. 


la, al CR LH / b 


Après la présentation de la chanson thème de l'album La Maline, 
un court enregistrement de bruit de fond du café Calactus (qui a 
pignon sur rue à Moncton) donne le ton au reste de l’album et 
parvient à plonger l'auditeur dans le “ mood “ requis pour apprécier 
la musique proposée par Marie Jo. Des pas sur le plancher, des 
ustensiles s'entremêlent, il estmême possible de capter des bribes 
de conversations tantôt anglaises, tantôt françaises, tantôt 
complètement mélangées, reflétant carrément la forme de 
bilinguisme dans laquelle la ville de Moncton baigne. Ce court 
extrait se veut le véritable pont musical -pour la prochaine pièce 
Café Robinson, également niché à Moncton. “J'ai ditt’es tellement 
smooth quand t'allumes ta smoke mais t'es tellement perdu que ça 
se peut même pas. T'es tellement cool quand t'allumes ta smoke 
mais t'as tellement peur du feu que ça se peut même pas “, chante 
Marie Jo sur Café Robinson. 

Dans l'ensemble, les chansons sont posées, voire relaxantes, 
hormis quelques exceptions dont “Another love song about Paris”, 

_ Paris étant prononcé en français. Sur cette pièce, l'accordéon joué 
à la française, le rythme suggéré par le piano et les paroles de 
Marie Jo donnent l'impression à l'auditeur d'être assis sur une 
quelconque terrasse en France, peut-être même la super terrasse 
de Gilbert à Paris, à laquelle la chanteuse fait allusion dans son 
texte. 

Tout au long de l'album, Marie Jo continue de se révéler à 
l'auditeur. “Ça feel right okay, l' wonder where else que je pourrais 
hanger out. Dans un coffee shop ou y'avait pas de café, le space 
cake avait kické in..”. Il est possible de capter ses humeurs, ses 
joies et déceptions non seulement à partir de ses paroles mais 
également à partir de sa musique, dans ce cas-ci, piano et 
accordéon. 

Marie Jo Thério a été bien entourée pour la mise en marché de 
cet album et dans sa pochette elle explique comment elle a déniché 
ses réalisateurs et musiciens : Bernard Falaise et Eric West Millette. 
“J'ai rencontré Bernard Falaise au Café Croissant Royal en avril 
1997 et Eric West Millette en mars 1998 à la petite Licorne de 
Montréal. En août 98 on a commencé à jammer tous les trois dans 
ma cabane de Verchères et à s'imprégner lentement des marées 
de la Maline”, le tout signé Marie Jo Thério, janvier 2000. 

Il faut se procurer cet album pour une musique à la fois douce et 
à la fois entraînante mais c'est également un “must” de voir ce bout 
de femme se déplacer sur scène, lorsqu'elle offre une prestation. 


ptixlunts présentés dans cette chronique ou pour obtenir gruitement votre 

du catalogue, fatesle 1 888 320-8070 ou visitez notre boutique Internet 

Are deu: franco.ca qui propose une vaste selecuion de nouveautés dans le domaine 
ques du cécèrom ctde cassette 


Qu ire du d 


450, rue Rideau, bureau 405 
Ottawa (Ontario) KIN 5Z4 


1-888-320-8070 


Quoi c'est ton maman's nom 


Le titre de cette chronique est 
authentique. Je l'ai entendu au 
mois d'août 2001 de la bouche 
d'une petite fille de six ans. 
L'énoncé était d'ailleurs 
représentatif de l'ensemble de son 
français, émaillé de «mon préférée 
partie du film» et «je juste jouais 
un jeu». Le fait de savoir que la 
petite est francophone et 
fréquente l'école de langue 
française depuis un an pourrait 
en faire frémir d'horreur certains. 
Et pourtant. 

Les gens qui habitent un milieu 
minoritaire francophone et qui ont 


l'habitude d'entendre des enfants 
de couples «mixtes» (un parent 
francophone, l'autre parlant une 
autre langue, généralement 
l'anglais) connaissent ce genre 
de discours. Les linguistes aussi. 
Ils’agit d'une forme de bilinguisme 
anglo-dominant : la syntaxe est 
anglaise (What's your mothers 
name?), la langue est française. 
Le phénomène est fréquent et 
normal chez les enfants dont la 
langue maternelle est minoritaire 
et dont un seul des parents parle 
cette langue à la maison. 
Leslinguistes divisentles gens 


Index des Services 


en Français 


-Conseils d'agronome 


SERVICES AUX FEMMES 


M bureau 101, 354-8908 


& Mme Thérèse Chabot 944-5050 


L 
L 
£ À DOMICILE) 
Fi 


f SPORTS 


7964, télécopieur: 977-9512 


HONTE ESA 
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Ë TRICOT (Voir ARTISANAT) 
FE 
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LA CO-OPERATIVE DE 
POINTE-AUX-ROCHES 


Au service de tous les agriculteurs: 


-Semences.et engrais chimique ; 
-Pesticides, herbicidés et autres produits chimiques + 
-Produits pétroliers: carburant et huile de chauffage 
-Entreprosage, marketing et vente de grains 

-Système d'analyse et de gestion des terres par satellite 


-Marchandise au détail et essence sans plomb avec 
éthanol à certaines succursales 


Il y a d'autres avantages particuliers à être membre. 
Nous nous ferons un plaisir d'en discuter avec vous. 


Pointe-aux-Roches 798-3011 
Belle-Rivière: 728-3733 
Harrow: 738-2223 

Oldcastle : 737-6141 
Cottam.: 839-4861 


M Centres d'aide et de lutte contre les agressions sexuelles. Windsor/! 
Essex: 1047 rue Ottawa, 253-3100; Chatham-Kent: 405 prom. Riverview, 


M L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Régionale: Mme JEAN] 
M Blanchard 948-5940; Pain Court: Mme Diane Brissette 351-3421, Windsor:} 


# SERVICES AUX JEUNES (Voir aussi EMPLOI-JEUNES, SPORTS)- 5 | 
 Franco-Sol Centre de ressources, 6200 rue Edgar, 948-4339; garderies: Î 
M diverses écoles de langue française 979-0487 

M Majorettes «Les Papillons», Mme Lucille Lefebvre 979-7885, Mme 


| SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT | 
Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, ? 
Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, LARESE NE 
SERVICES MÉNAGERS À DOMICILE (Voir. sons DES SANTÉ 


SOINS DE SANTÉ À DOMICILE 
 Paramed Home Health ES Windsor: 972- HE 


É Association francophone de Basketball du Sud-Ouest; M. Lucien P 
} Gava, M. Ronald Guignard, 2124 Woodiawn, Windsor, NBW2H1, 977- À 
. Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, Ë 

4 Cyclesmax:com, M. Louis Marion,3203 ch Turner 258-8395 

4 Gold Medal Sports Shop, M. Gérard Marier, 1130 chemin Lespérance, | ; 
TONDEUSES {Voir ï ÉQUIPEMENT À AGRICOLE) 


À TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) 


VÉLOS (Voir SPORTS) EE RER 
0 | 
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” 
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Annie Bourret 
(APF) 


bilingues en plusieurs types. 

Les bilingues simultanés sont 
ceux qui apprennent deux 
langues au berceau, en même 
temps. Ceux qui apprennent leur 

deuxième langue alors qu'ils 
possèdent déjà au moins des 
rudiments de leurpremière langue 
sont des bilingues consécutifs. 
Tous les gens apprenant une 
deuxième langue à l’âge adulte 
vivent nécessairement un 
bilinguisme consécutif. 

Cependant, comme ils 
maîtrisent déjà leur langue 
maternelle, ce bilinguisme 
consécutif est très différent de 
celuides enfants qui connaissent 
un développement linguistique 
double. 

En termes concrets, cela 
signifie que l'enfant est en train 
d'apprendre deux systèmes 
linguistiques en même temps, 
deux ensembles de sons, demots 
et de grammaire. La lettre a, par 

xemple, est associée aux trois 
sons suivants : 1}le «a» des mots 
anglais cat et français chat; 2) le 
«é» du mot anglais safe; et 3) le 
«“â» du mot tâche, qui pourrait 
aussi être aSsociéau mot anglais 
calm. La capacité d'apprentissage 
linguistique de 
n'augmente pas, elle doitintégrer 
deux langues, surtout pour les 
mots. Chat et cat commencent 
par être deux mots"différents 
associés à deuximagesmentales. 

Plus tard, l'enfant comprendra 
que les deux mots sont 
«synonymes», c'est-à-dire qu'ils 
veulent dire lamême chose, mais 
dans des langues différentes. 

Les parents redoutentsouvent 
que l'apprentissage de deux 
langues durant la petite enfance 
soittrop difficile pour leurs enfants. 
Il est vrai que certains petits 
peuvent manifester des retards 
langagiers, mais les variables 
pouvant influersurces décalages 
sont très nombreuses, à 
commencer par l'aptitude 
personnelle et la langue qui 
domine dans la société 
environnante. Le retard est 
généralement un phénomène 
superficiel, qui se résorbe avec la 
progression de l'apprentissage 
langagier naturel dans le milieu 
quotidien et l'apprentissage 
linguistique structuré, qui coïncide 
avec l'école. 

Le mélange de deux langues 
ne doit pas être perçu comme ün 
problème, car il reflète 
l'apprentissage des deuxlangues 
chez les enfants. Il s’élimine 
généralement à mesure que les 
enfants se familiarisent avec les 
deux usages. C'est pourquoi j'ai 
bon espoir que la petite fille 
mentionnée au début apprendra 
qu'il faut dire, en français, « Quel 
estle nom de tamaman? », «C'est 
quoi le nom de ta maman? », 
voire . 

« Qu'est-ce que c'estle nom de ta 
maman ». 

Faites part de 
commentaires à a- 


- bourret@home.com ou au 


journal. 


l'enfant mn, 


(EN)= Grace Trimble 
d'Orangeville est depuis 
longtemps une partisane etamie 
de la Société d'arthrite. Grace 
estatteinte d’arthrose etconnaît 
de première main là gravité de 
cette maladie débilitante et le 
besoin urgent de financer la 
recherche pourtrouverune cure. 
L'accès direct à l'information-et 
à l'éducation sur l’arthrite est 
lun des grands avantages 
découlant de la participation à la 


Remerciements 


Remerciements au Sacré-Coeur pour 
faveur obtenue. Que le Sacré-Coeur 
de Jésus soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des siècles et 
des siècles, Amen. Dites cette prière. 
6 fois par jour pendant 9 jours et vos 
prières serontexaucées même si cela 
semble impossible. N'oubliez pas de 
remercier le Sacré-Coeur avec pro- 
messe de publication quand la faveur 
sera obtenue. 

JT. 
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Société d'arthrite. 

Grace a toujours été la force 
motrice des intérêts financiers 
de l’entreprise familiale. Lorsque 
Grace a connu les avantages 
d'une rente aux fins de 
bienfaisance, elle a choisi de 
soutenirla Société d'arthrite avec 
ce type de don. “ Un revenu 
exemptd'impôtpourla vie. Voilà 
la principale raison pour laquelle 
j'ai acheté une rente aux fins de 
bienfaisance. À cette étape de 
ma vie, je cherche la sécurité de 
placements et, en même temps, 
je suis en mesure de faire un don 
important à un programme de 
recherche. ” 


John Mclean de London a 
choisi de soutenir la Société 


d'arthrite grâce à un don de 
valeurs. L'arthrite a affecté 
personnellement John, mais ce 
dernier admet ouvertement que 
l'arthrite n’était pas sa seule 
motivation pour faire une 
contribution importante à ce 
moment précis. 

En voyant le rendement de 
ses actions à leur plus haut et 
connaissant l'avantage de 
réduire les gains en capital de 
moitié en donnant ces actions à 
un organisme caritatif, John a 
décidé que le temps était venu 
de faire un don. Il a choisi dans 
son portefeuille une valeur qui 
donnait le meilleur avantage 
fiscal sur le gain en capital et 


nous a appelés. Ce don est 
certainement une situation 
gagnant-gagnant pour John et 
pour la Société d'arthrite. 

Pauline Stevens d'Ottawa a 
reçu un diagnostic d’arthrose en 
1999. Certains jours, la douleur 
était si terrible qu'elle pouvait à 
peine marcher. Le jour où le 
voisin de Pauline a frappé à sa 
porte en sollicitant des dons pour 
la Société d'arthrite, Pauline a 
libellé un chèque très généreux. 
“ Je souffrais tellement que, 
lorsque mon voisin est passé, 
j'aivoulu donner généreusement 
à la recherche dans l'espoir que 
la douleur disparaîtrait pendant 
une journée. ” 

C'était la première 
participation de Pauline à la 
Société d'arthriteetelleétait des 
plus positives. Pauline avait 


* demandé que son don soit 


consacré à la recherche dans 
l'espoir d'assister au 
développement de nouveaux 
médicaments. 

Grace, John et Pauline sont 
des amis précieux de la Société 
d'arthrite. Chacun d'eux nous 
appuie pour des raisons 
différentes et par des options de 
don distinctes. John a donné 


ATTENTION 


Propriétaires de petites et movennes entreprises 


Semaine de la 


PME 


_ Banque de développement du Canada 


La Semaine de la PME aura lieu du 21 au 27 octobre 2001 


Pauline Stevens (Ottawa, Oi rio) 


des valeurs, Grace a offert une 
rente auxfins de bienfaisance et 
Paulineafaitun donenespèces. 
Les trois sontessentiels à notre 
vision pour assurer les soins, 
réaliser les progrès et chercher 
une cure à l'arthrite. Grâceàces 
dons, un jour nous construirons 
un monde où n’existeront plus la 
douleur et la souffrance de 
l'arthrite. Merci Grace, John et 
Pauline de votre encouragement 
et de votre foi en la Société 
d'arthrite. 

Ensemble, nous yarriverons. 


A cette occasion, LE REMPART publiera une section spéciale mettant 
en lumière les succès d'entreprises de la région appartenant ou gérées 
par des francophones ainsi que la valeur et les avantages d’être en- 
trepreneur. 


Pour que votre entreprise soit inclue, pour connaître les conditions de 
participation ou pour obtenir tout autres détails, communiquez avec 
Jean Mongenais au 948-4139, 
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Le programme de la Personnalité francophone du Sud-Ouest est parrainé 
conjointement par la Société Radio-Canada, le Club Alouette, la Flace 
Concorde et Le Rempart. Il a pour but de reconnaître publiquement les 
réalisations de gens qui contribuent notamment au développement de la 
communauté francophone du Sud-Ouest ou qui la font mieux apprécier 
parle public en général.Unjuryindépendant mis sur pied parles organismes- 
parrains choisit pour chaque mois la personne ou le groupe dont une 
réalisation dans ce mois-là répond le mieux à ces critères. Voici ceux et 


| voa i les candidates et candidats | 
au Vitre de Personnalité francoghone 
du Sud-Ouest 2000 
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celles qui ont été ainsi choisis pour l’année de juillet 2000 à juin 2001 
inclusivement. (A noter cependant qu'il n'yen a pas eu pour les mois de 
août et novembre 2000 cariln'y a pas eu de candidats ou candidates 
identifiés en rapport avec une telle réalisation pour chacun de ces deux 
mois-là). La Personnalité francophone du Sud-Ouest pour l'année 
2000-2001 sera choisie parmi ces dix personnalités du mois à la 
réception mentionnée au bas de la page. 


Juillet 2000 - Robert Miller a conçu 
l'idée, développé le projet, et participé 
à l'Excursion Vélo-Canot qui a eu lieu 
du 15 au 30 juillet. Dans le but de 
promouvoir les Fêtes du Tricentenaire 
de la fondation en 1701 de la colonie 
européenne dans la région Windsor- 
Détroit,une quinzaine decyclistes, dont 
deux tiraient un canot contenant un 
mannequin du fondateur Cadillac, ainsi 
que plusieurs accompagnateurs et 


accompagnatrices ont fait une tournée 


de divers endroits dans l'Ontario et le 
Québec, dont. la capitale nationale. 


Février 2001 - Anita Campeau a 
organiséet présenté un défilé des modes 
du dix-huitième siècle lors de 
l'assemblée générale annuelle de la 
régionale Windsor-Essex-Kent de la 
Société franco-ontarienne d'histoire et 
de généalogie tenue en février. La 
présentation qui faisait voir comment 
s'habillaient les premiers francophones 
venus s'établir dans la région à cette 
époque a tenu lieu de présentation de 
document historique que fait d'habitude 
Mme Campeau à ces occasions. 


Septembre 2000 - Soeur Corinne 
Markham, religieuse des Soeurs des 
Saints Noms de Jésus et Marie, a fait la 
recherche pour la production de la 
murale «La Toile de la culture 
française», une muralecommémorative 
dans le quartier du vieux Sandwich de 
la ville de Windsor qui a été dévoilée 
en septembre. Il a fallu rechercher puis 
adapter en vue de la transformation en 
images par.les artistes l’histoire des 
explorateurs, de la venue des pères 
Jésuites, puis du développement de la 
communauté francophone. 


Mars 2001 - Marjolaine Mallet a 
réaliséla pièce théâtralé La Récompense 
de leur courage qui aété présentée en 
mars et mettait en scène plus de 150 
figurants. La pièce présentait en douze 
tableaux les 300 ans d'histoire de la 
francophonie de larégion. Mme Mallet 
a conçu le contenu, recruté des 
représentants des départements de 
français d'écoles secondaires pour 
monter les scènes ainsi que des 
bénévoles pour faire les costumes et a 
coordonné tout leur travail. 


Octobre 2000 - Dr Paul Quenneville 
oeuvre depuis très longtemps au sein 
du Club Richelieu Windsor, a occupé 
plusieurs postes à la direction de ce 
club et a été gouverneur du district 
Ontario sud des Clubs Richelieu. Il a 
été le responsable de l'organisation du 
banquet tenu en octobre pour célébrer 
le cinquantième anniversaire du Club 
de Windsor eta fait larecherche en vue 
de la publication d’une section du 
journal Le Rempart pour commémorer 
cet événement. 


Avril 2001 - Isaac Savoie est vice- 
président du comité d'organisation du 
Festival francophone Windsor-Essex- 
Kent depuis quelques années et c’est 
lui qui était responsable des diverses 
activités à l'intention des gens de l’âge 
d'or lors du festival qui a eu lieu en 
avril. Ces activités comprenaïent un 
déjeuner à la Résidence Richelieu, un 
bingo, et un tournoi de euchre:et de 
pepper qui a eu lieu au Club Alouette. 


Décembre 2000 - Huguette et Aimé 
Pharand sont dirigeants de la 
conférence St-Jérôme de la Société St- 
Vincent de Paul. En décembre, ce sont 
donceux quiontorganiséla préparation, 
puis la distribution, de 86 paniers de 
nourriture qui avait été recueillie lors 
du Grand Partage mis en oeuvre par la 
Société Radio-Canada, le Club 


Alouette, la Place Concordeetlesécoles 


françaises de la région pourassurerque 
les familles nécessiteuses puissent 
mieux jouir de la période des Fêtes. 


Mai 2001- Robert Raymond, 
Jacqueline Nabben, Anne-Marie 
Longpré et Kevin Smit ont été les 
«ambassadeurs» de la région pour 
l’organisation des huitièmes Jeux 
franco-ontariens tenus ici en mai où 
mille élèves francophones du 
secondaire de partout dans la province 
ont participé à divers concours 
athlétiques et culturels ainsi que des 
ateliers de formation. Ils ont recruté 
plus de 150 bénévoles, fait la promotion 
locale et participé à lacoordination des 
activités. 


Janvier 2001 - Valerie Hodgins a mis 
sur pied en janvier, avec le soutien 
financier de la Place Concorde, un 
programme pour fournir un bon 
déjeuner aux élèves de l'école St 
Edmond qui viennent de familles dans 
le besoin et düntslassous-alimentation 
nuit à l'apprentissage. Elle faiteh 

semaine]! den ete M 
que préparerent une petite équipe de 
mères bénévoles etelle.passe àl'école 
chaque matin afin d'assurer que tout 
fonctionne bien. 


Juin 2001 - Jacqueline Raymond et 
Donna Bilodeau se dévouent pour la 
campagne We Cure for Kids dont 
l'objectif est d'amasserdes fonds pour 
l'achat d'équipements pour les 
départements de pédiatrie des trois 
hôpitaux de la région. En juin, dans le 
but d'intégrer davantage Ja 
communauté francophone à cette 
oeuvre, elles ont organisé, au profit de 
la campagne, un spectacle qui a été 
présenté aux élèves des écoles 
secondaires E.J.Lajeunesseet L'Essor, 
ainsi qu'au grand public, 


Une réception aura lieu le dimanche 21 octobre de15hà17h 
au Club Alouette, 2418 avenue Central, Windsor, 

pour honorer ces dix Personnalités du Mois, choisir parmi elles la 

Personnalité francophone du Sud-Ouest 2000 - 2001 


et lui rendre hommage. 


Bienvenue à tous! Venez avec vos parents et amis! 


Le public est invité. Tous ceux et celles qui seront présents 
pourront participer au choix de la Personnalité de l'année. 


mare 


Monique Bégin à la Place 
Concorde le 17 octobre 


- (JCM) Une grande dame qui a 
contribué énormément à la 
promotion de la femme au sein de 
la société canadienne et qui a fait 
sa marque sur la scène politique 
fédérale sera à Windsor le mois 
prochain. 

Monique Bégin sera la 


: | | Î {Monique Bégin 
première invitée du nouveau 
programme Distinguished Visitor 
in Women's Studies du 


éphane 


| situation 


Département d'études féministes 
de l'université de Windsor. Le 
programme a pour but de faire 
venir des femmes qui ont fait leur 
marque dans la société, qui ont 
oeuvré avec et en faveur des 
femmes et qui sont prêtes à parler 
de leurs succès et des défis 
qu'elles ont dû relever. 

Mme Bégin passera une 
semaine à Windsor à dialoguer 
avec les étudiantes et étudiants 
des classes du Département 
d'études féministes, à offrir des 
ateliers sur des sujets reliés, tel 
que le défi d'équilibrer carrière et 
vie familiale, et à participer à des 
rencontres d'étudiantes et étu- 
diants, de membres du personnel 
et de gens de la communauté. 

«Vu que Mme Bégin estnative 
du Canada français, nous avons 
cru bon de proposer au Centre 
communautaire francophone 


Windsor/Essex/Kent (Place 


Concorde) de luidonnerl'occasion 
de rencontrer la communauté 
francophone de la région,» a 


francophones 


Yves Lusignan 
Ottawa (APF) 


Nirassurante, nidécouragean- 
te. C'estle constat général que le 


- ministre des'Affaires intergouver- 


nementales, Stéphane Dion, fait 
de la situation des communautés 


(PR) Le 22 septembre, lors 
d'une célébration spéciale à 
l'église St-Jérôme de Windsor, 


engagement», dont trois qui 
soulignaient 50 ans de vie 
mariée. De gauche à droite, il y 
a Jean-Marie etThérèse Fortier, 
Phillippe et Valentine McGraw 
etJules et Denise St-Denis. Les 
-autres couples qui fêtaient un 
anniversaire spécial étaient 
Lorraine et Gérard Duguay (45 
ans), Cécile etLaverne Martins 
(40; ans). Deux: couples célé- 
braient 35 ans: Aline et Gaston 


Conrad Beaupré. Quatre 
couples soulignaient 80 ans: 
Johanne et Marcel Gagnon, 
Marie-Reine et Jean-Marie 
Mallet, Pauline et Gilles 
Chiasson et Gloria et Marcel 
Dagenais. Finalement, un 
couple fétait 25 ans mariés: 


douze couples «Célébraientleur 


Boily ainsi que Lucie-Anne et 


francophones au pays: 


Le ministre, quiestresponsable : 


du dossier des langues officielles 
au sein du gouvernementChrétien 
depuis le mois d'avril, n'est pas 
encore prêt à annoncer un plan 
d'action énergique, quiauraitpour 
but de renforcer le programme 


Gloria et Jacques Kenny. 
-Une messe spéciale, suivie 


indiqué au REMPART Ia Dre Anne 
Forrest, directrice du Département 
d'études féministes à l'université. 

La Place Concorde a accepté 
et offrira une réception en son 


- honneur le mercredi 17 octobre 


de 17h à 19h à laquelle le public 


francophoneestinvité. Ilest prévu: 


que Mme Bégin adressera très 
brièvement la parole, puis répon- 
dra à des questions et que suivra 
une période de fraternisation. 
«Nous sommes fort heureux 
de cette occasion d'honorer cette 
grande dame, de lui permettre de 
faire la connaissance de notre 
communauté et en même temps 
de permettre aux jeunes femmes 
d'ici de faire la connaissance d'un 
excellent modèle à suivre,» a 
commenté la présidente de la 
Place Concorde Céline Vachon. 
«C'est certainement un honneur 
pour notre communauté et nous 


sommes confiants que nos 


compatriotes viendronten grands 
nombres pourla saluer», d'ajouter 


jo 
minorités 


des langues officielles et de 


redonner du tonus aux commu- 


nautés minoritaires. 
Il a toutefois profité de sa 
première comparution devant le 


.- Voir "StéphaneDion'… 
page 2 


Trois couples fêtent 50 ans de mariage 


d'une ‘réception à ta salle 


paroissiale, regroupait des amis. 


le directeur général Didier Marotte. 

L'agente communautaire 
Valerie Hodgins est à préparer 
des invitations particulières à 
divers groupes. «Nous apprécions 
l'invitation de l'université de rece- 
voir Mme Bégin. Nous sommes 
heureuxde cette occasion d'établir 
un nouveau partenariat avec une 
institution de la région.» 

Après une courte période 
d'enseignement, Mme Bégin a 
travaillé comme secrétaire pen- 
dantqu'elle poursuivaitses études 
le soir. Après avoir obtenu un 
baccalauréat, puis une maîtrise 
en sociologie, elle a entamé un 
doctorat à la Sorbonne à Paris. 

En 1966, elle a fondé avec 
d'autresla Fédération desfemmes 
du Québec puis, de 1967 à 1970, 
a été directrice de la recherche 
pour la Commission royale sur le 
statut de la femme. 

En 1972, elle aété la première 
femme du Québec à être élue au 
Parlementcanadienetelleyaété 
réélue en 1974, en 1979 et en 
1980. Elle a été secrétaire parle- 
mentaire du ministre des Affaires 


“extérieures, puis du ministre du 


irs la 


Revenu national. Et avant de 
quitter la vie politique en 1984, 
elle a été Ministre de la santé 
quand a été adoptée la Loi cana- 
dienne sur la Santé. 

Depuis, entre autres, elle a été. 
co-présidente de la Commission 
royale de l'Ontario sur l'appren- 
tissage et doyenne de la Faculté 
des sciences de la santé à 
l'université d'Ottawa. 

Mme Bégin a reçu une dizaine 
de grades honorifiques et a été 
nommée membre de l'Ordre du 
Canada. 


membres de leurs familles et des 


À 
0 
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comité parlementaire sur les 
langues officielles, poursoumettre 
un premier diagnostic «sans 


Fête de St- 
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Stéphane Dion analyse toujours... suite de la page un 


lunettes roses, sans lunettes 
noires». 
Il reconnaît que les franco- 


Jérôme le 


80 septembre 


(PR)Les Chevaliers de Colomb 
de la paroisse St-Jérôme de 
Windsor organisent une fête pour 
célébrer leur Saint patron le 
dimanche, 30 septembre. Le tout 
commence à 16h par une 
procession à l'extérieur avec la 
statue de St-Jérôme, ou si la 
température ne le permet pas, à 


l'intérieur de l'église. Un souper 
suivra. 

Des billets sont disponibles au 
coût de 10$ pour les adultes, 5$ 
pour les enfants de 6 à 11 ans 
alors que c'est gratuit pour les 
plus jeunes. Les profits seront 
versés à la paroisse. ; 


Services 


en Français 


APPAREILS MÉNAGERS - VENTES 
Belisle TV Appliances Ltd:, M. Robert Belisie, 535 rue Notre-Dame, Belle- 


Rivière, 728-2844 


{ ARTICLES DE PROMOTION (Voir MPRIMERIE) €] 
ARTICLES RELIGIEUX (Voir aussi LIBRAIRIES) EL 


Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 2475k 
# ave Central, suite 100, Windsor. 944-9780. - 


ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES, CADEAUX) Ë 
| Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louise 
Gaudette 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 
| P.S. Knitting with You, Mme Paulette Schiller, 1944 Concession 2, 


| Woodslee, 975-1085 


} ASSOCIATIONS (Voir SERVICES AUX FEMMES, SERVICES AUX JEU-h 
NES, SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT, SPORTS) Ë 


Ë 
ASSURANCES (voir aussi PLANIFICATION FINANCIÈRE) | 
| Assurances Blondé & Little Ltée, 150 place Ouellette, M. Norm St-Onge, 


| 254-1633 


Lanoue Insurance Brokers Ltd, 545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, | 
| 728-1432, M. Pat Lanoue (Dom: 728-1512); M. Gil Lanoue (Dom: 728- 
À 3618); M. Luc Mailloux (Dom: 979-8581). 


} AUTOMOBILES-VENTE-SERVICE (Voir aussi AUTOMOBILES 


PIÈCES) 


André Lanoue Pontiac Buick Inc., Vente: M. Craig Lanoue, Service: MÆ 
Duane L'anoue. 85 rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury, 798-3533, 682-2424, 
Central Chrysler Plymouth, M. Jorge Lamas, 790 rue Goyeau, Windsor, 


256-7891 


Lally Ford Sales & Service Ltd, M. Chris Lanoue, M. Fern Caron, 78 rue Mill 
R Ouest, Tilbury, 682-3434 ou 969-3673 


AVOCATS 


M*° Paul P.G. Brisebois, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. 
Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Jessie lwasiw, Me Patricia 
h Broad, Me Stephanie Spiers, 595 est, ch. Tecumseh, Windsor, 253-3526, 


BANQUES (Voir INSTITUTIONS FINANCIERES) : 


BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS - SALLES À LOUER) 


BETON 


| BBQ'S À GAZ (Voir FOYERS) : 


Star Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu; 2093 rues 


! Ste-Anne, 735-2865. 
CADEAUX 


Accents by Monique, M. Bob et Mme Monique Goyeau, 256 ave Ouellette, 


258-5383 


Juma Gift Shop, Jules Champoux, Marie-Ève Crispin, 8099 pr. Forest 


Glade (Plaza Forest Glade), 739-3209 | 
| 


| CAISSES POPULAIRES (Voir INSTITUTIONS FINANCIÈRES) 


CIMENT (Voir BETON) | 


| 944-6900 


| 
l 
BDO Dunwoody, M. Ronald St-Pierre, CA,CFE., M. Rémi Senécal, j 
| 


J.P. Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellemore et M. David Bellemore, 


2825 Lauzon Parkway, 944-4777 


HyattLassaline, M. Donald Lassaline, C.A., M'Jeff Ostrow, C.A., 2510ave À 


| Ouellette, Pièce 203, Windsor, 966-4626 À ss 
(Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


CONSTRUCTION 


e 


ne + 0 
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phones ne peuvent toujours pas 
travailler dans leur langue au sein 
de la fonction publique fédérale, 
qu'il existe «un recul inaccep- 
table» dans l'offre de services 
fédéraux au public dans les deux 
langues officielles, que le nombre 
de francophones qui parlent 
français à la maison est en déclin 
et que les nombreux mariages 
entre anglophones et franco- 
phones posent maintenant le défi 
de «transformer les unilingues en 
bilingues», en mettant davantage 
l'accent sur les écoles 
d'immersion. 

Il se dit prêt dans le cadre de 
ses fonctions «à tout revoir», y 
compris «si besoin était», la 


dernière version de la Loi surles 
langues officielles adoptée en 
1988. 

Le’ dossier de la capitale 
nationale bilingue retientaussison 
attention. Le ministre ne peut pas 
concevoir que le gouvernement 
ontarien «ne change pas d'avis» 
et refuse de décréter que la ville 
d'Ottawa est officiellement 
bilingue. Mais il pense toujours 
que le gouvernement fédéral ne 
doit rien imposer. Malgré une 
requête en ce sens de la part du 
sénateur Jean-Robert Gauthier, 
le ministre Dion ne semble pas 
chaud à l'idée d'amender la 
Constitution pour faire en sorte, 
selon les mots du sénateur, «que 


lacapitale du paysreflète la réalité 
du pays.» 

Leministren’estpas plus chaud 
à l'idée d'imposer aux provinces . 
l'obligation d'offrir des services 
de santé en français, en échange 
de fonds fédéraux : «Je préfère 
convaincre les provinces d’en faire 
davantage.» 

La députée libérale Yolande 
Thibault a invité le ministre à faire 
le ménage dans sa propre cour : 
«Je pense que le bilinguisme au 
Canada devrait commencer ici, 
sur la colline parlementaire.» La 
députée ditd'ailleurs constaterun 
glissement depuis quelquetemps, 
«de petites choses qu'on laisse 
passer, comme ça». 


EN BREF 


PRÉSENTATION DES 
CHORALES é 

Le dimanche, 30 septembre à 
14h, à l’auditorium de l'école E.J. 
Lajeunesse, il y aura une 
présentation des participants et 
des participantes au 22° Festival 
des chorales franco-ontariennes. 
Le public est invité à découvrir ce 
qui a été appris en fin de semaine. 
L'entrée est libre. 


BOURSES DE RECHERCHE 
Le Conseil de la vie française 
en Amérique (CVFA) annonce le 


lancement de son 2 concours pour. 
l'octroi de 5 bourses d'une valeur 
de 1 000,00$ chacune, offertes à 


des étudiants de 2°cyÿcle et portant 
surla problématique de vivre en 
français en Amérique du nord. 
Les projets doiventêtre soumis, 
au plus tard, le 30 septembre 


Poisson: 728-2952 


: 2001, selon les conditions et sur 


le formulaire disponible surle site 
Internet du CVFA:www.cvia.ca 
/PrixBoursesOrdre/Bourse- 
Recherche/bourse- 
recherche.html ou en demandant 
une copie, partéléphone, au (418) 
649-9117. < 


LIVRE DE CONDOLÉANCES 
Les personnes qui souhaitent 
exprimer leurs condoléances aux 
familles des victimes des attentats 
terroristes commis le 11 
septembre dernier à New York 
sont invitées à signer. un livre de 


condoléances au bureau, de la. 


députée fédérale Susan Whelan 
qui est situé au 46 de la rue Fox à 
Essex. Les heures d'ouvertures 
du bureau sont de 8h30 à 17h, du 
lundi au vendredi. 


Le calendrier communautaire 


présenté conjointement par 
) * je Rempart 


Pour faire inclure une mention, sans frais, dans ce calendrier, prière de 
communiquer les renseignements au REMPART, 948-4139 


\ 


Danse et 27 
Souper de l'âge 
d'or- au Club 
Alouette : 
R:Tardif: 
948-2114 

: R.Chauvin: 

18h 

Souper Richelieu, 
Windsor, Place 
Concorde 


19h30 
Réunion UCFO 
Ecole L'Envolée 
Windsor. 

Rens.: 
944-5050 


3 4 


(1) Présenation anglaise et consultation privée française et anglaise de la Méthode Billings, 19h30 à la chapelle ou 
demander à l'information de l'hôpital Hotel-Dieu-Grâce, site Hotel-Dieu, Windsor. Informations: Julie-Anne 


Planification 
familiale (1) 


+ Congrès Richelieu International 
Hôtel Hilton et centre Cleary 


11 13h à 18h 
Après-midi 
d'âge d'or - 
Place 
Concorde 
948-5545 


10e ANNIVERSAIRE 

Le Centre de dépistage du 
cancer du sein de Windsor-Essex 
célèbre son 10°anniversaire cette 
année. Pour souligner l'événe- 
ment, il y aura une émission 
spéciale à Cogeco, cable 11 à 
Windsor, pour expliquer l'impor- 
tance pour les femmes de plus de 
50 ans de faire faire l'examen des 
seins. L'émission aura lieu le 
mercredi, 3 octobre, à 19h. 

Plusieurs médecins et 
spécialistes seront en direct et 
pourront répondre aux questions 
des auditrices et des auditeurs. 
Parmiceux-ci, il ya DrJohn Shaw 
(médecin de famille), Dr Yasmin. 
Alam (oncologue), Dr Tom. 
Barnard et le Dr Winston 
Ramsewak (radiologue). Une 
survivante du cancer du sein 
racontera son expérience. 


28 18h30 | 29 17h30 
Défilé de Souper suivi 
mode, Place d'un défilé de 


mode, Place 
Concorde 
948-5545 


Concorde 
948-5545 


28 au 30 
Festival des Chorales franco- 
Ontariennes 
Ecole E.J.Lajeunesse 
Rens.: Pauline Morais: 735-4545 


4, 5et 6 Octobre 


Rens.: 948-9322 


17h à 20h 
Souper. 
Communautaire 
de la Place 
Concorde 
948-5545 


La Bonne Bouffe! -Be Rem art 
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LAC É et. A\OZe DS AE Te Je 


CES RESTAURANTS VOUS INVITENT 
À VENIR JOUIR DE … 


\9 Vene Va 


Quatre excellents motifs pour se 
rendre au restaurant 


sine ELPT I 
MOÉrINC 


mneer SNS 
RESTAURANTS LIMITED 


TL 


Les steaks La grille au bois 


Les vendredis, samedis et dimanches et les 
jours de fête, de 17h à 23h, 


au restaurant LÉSSSTER 


RESTAURANTS LIMITE 


Le restaurant LS ETTEE St reconnu 


MENTAURANTS A EMTEN 


pour des steaks cuits avec une 
combinaison-maison d'épices spéciaux 
qui leur confère un goût très apprécié par 
les amateurs de ce délice culinaire. Ils 

Sont de coupes diverses et'sont GISPORIDIES 
| à 32 onces, À noter qu’ en fin de 
SOnterillés au bois dans la || "=" 
salle à Tee même (voir ci-contre). 


une section 
du menu comprend une variété de mets 
grillés au bois (diverses sortes d’érables) 
dans la salle à manger même. Cela inclut 
NES steaks, les longes' de porc'et les fruits de ||" 
mer, ainsi Qu'un magnifique plat pour deux 
comprenant deux steaks, du poulet, des 
_[Icôtelettes et des crevettes. 


de 6 onces 


Le déjeuner La salle de banquet 


Offert sept jours par semaine à n'importe Pour des rencontres d'affaires où des 
quelle heure afin de convenir autant aux rencontres sociales, par exemple, des 
gens qui travaillent des quarts d’après- anniversaires de naissance ou de mariage, 
midi ou de nuit que de jour, le menu de des célébrations de retraites ou des 
déjeuner ' showers, 


he 
du restaurant (MSerEk ck le restaurant pue €rjack offre une 
comprend un RUES 
vaste choix allant jusqu'aux steaks avec magnifique salle de banquet offrant une 
des oeufs, aux longes de porc avec des ambiance de camp de bûcherons avec foyer 
oeufs et aux crêpes les plus épaisses de la et toute finie en noyer noir, qui peut 
ville: recevoir jusqu’à 60 convives. Le restaurant 
F offre aussi un service de traiteur. 


Ange des rues Howard et Tecumseh : 254-5538 


VENEZ ‘DÉCOUVRIR 
L'AMBIANCE. D'UN 
AUTHENTIQUE BISTROT 
FRANÇAIS 


Restaurant & Pizzeria 


Gagnant du prix de la «Pizza Pâtes -Poulet Une cuisine créative faite 
meilleure pizza à Windsor *Côtelettes-Poissonet de produits frais et naturels 


plusieurs autres choix 
LUNDI: grande pizzafromageetdeux # SERRE RES 
autres garnitures: 12$ Service de pourvoyeur 


MARDI& MERCREDI: pâtes à "Salle dé banquet pour jusqu'à 
volonté: 6$ 400 convives 
(A dégustersur placeouàemporter) "Menu: personnalisé sur demande 
“Service de livraison 
11828 ch Tecumseh Est 12049ch 73 5-2529 5880rueWyandotteE. 948-0693 
Tecumseh 735-6033 Tecumseh Valérie et Laurent Devin 


non 
sen 


RPS restaurant 


à Rochester Place 
(Rte du comté 2 entre Belle-Rivière et Pointe-aux-Roches) 


‘Spéciaux quotidiens +Brunch du dimanche de 9h30 à 14h 


‘Buffetsamedisoirde17hà20h30 «Salle de banquet 
BIENVENUE A TOUS! 728-2361 


The dillistead Restaurant 


Un restaurant accueillant pour un repas en famille à un prix abordable 


ee 7 


Un service complet de traiteur à domicile 
Permis LCBO 1840 rue Wyandotte E. 252-5868 


De la cuisine familiale 


Soyez des nôtres, dans notre salle à diner 


confortable et chaleureuse, pour le 
déjeuner, le lunch oule souper. 
devonshire RE 


ME QP'H'EE L La qualité de la cuisine familiale; le boeuf 


et les fruits de mer les plus frais cuits 


RESTAURANT à la perfection + 


Spéciauxtousles jours Permis de la CPAO (LLBO) or 
Ouvert de 7h à 22h 2763 rue Howard 966-1930 


Déjeuners et lunchs 
délicieux 
Côtelettes primées au 
North 
American.Rib.Cookoff 


Pâtisseries-maison Trinel Dar = Q 


Bière et vin maintenant 


disponibles 58 rue Park est 
«Où les gens d'ici aiment manger» 258-3663 


488 ch Lauzon. ra WWyandotie) 945- 3923 
Spécial du lundi: Grande pizza, grand pichet:22,95$ (Taxecomprise) 
Spécial mardi, mercredi, jeudi: 30ailes de poulet, fritesou légumes, 
grand pichet:22,95$ (Taxe comprise) 


Venez déguster nos fameuses côtelettes avec notre sauce BBQ 


Heures d'ouverture: lundi au jeudi: 8h à 1h30 du matin; 
vendredi et samedi: 8h à 2h du matin; dimanche: 8h à 23h 


N le a : Steaks et fruits de 
mer grillés au 
er AT charbon de bois 


lumber Kwwess AOtide boeuf- 
ES TAURANTSS LIMITED Poulet - Côtelettes 


Angle des rues 
Du lundi au samedi 6h - 1h du matin Howard et Tecumseh 
Dimanche 7h - 4h du matin 254-5538 


Notre nourriture le dittout! |. 


Lanes, Tavern & Restaurant 


*“Repascomplets *Excellente pizza 
*Spéciaux tous les "Metsäemporter 
jours *Salle de banquet 


Permis LCBO 


501 rue Erie E. 


(Stationnement derrière le restaurant) 


De l'excellente cuisine dans une 
ambiance de détente 


Ouvert tous les jours de 9h 
du matin à 1h du matin 
871 rue Ottawa 
(angle de 
l'avenue Parent) 


256-7653 


Dimanche etlundi midi à 20h 
Mardi à jeudi 11h30 à 22h 
Vendredietsamedi: 11h30 à 23h 
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Le Rempart 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Notre vulnérabilité 


Un grand malaise nous habite 
depuis les événements du 11 
septembre parce que nous avons 
peine à croire que des gens 
pourraient perpétrer un crime si 
horrible, parce que nous sommes 
effrayés par une nouvelle cons- 
cience de notre vulnérabilité et 
parce que nous craignons que le 
monde vient de changer à tout 
jamais. 

Mais il nous est maintenant 
trop évident jusqu’à quel point 
peuvent allerles forces du mal. Et 
la perte detantde viesinnocentes, 
autant des personnes au sol que 
de celles dans les avions 
détournés, souligne combiennous 
sommes tous, collectivement et 
individuellement, très vulnérables. 
llest donc vrai que le monde vient 
de changer de façon importante. 

Comment denc réagir? 

D'abord en s'engageant avec 
plus de conviction que jamais 
envers les forces du bien. La paix 
sur terre ne s'établit pas de soi. 
Elle se bâtit peu à peu parla façon 
dont se comportent les individus 
lesunsenversles autres. Etde là, 
graduellement, elle se développe 
entre les groupes et les nations. 
C'estlemomentde consacrerplus 


d'effort à augmenter l'harmonie 


dans nos relations personnelles 
et au sein des groupes où nous 
oeuvrons; c'est le moment d’aug- 
menter nos efforts d'appui et de 
participation aux groupes voués à 
améliorer le sort des autres. 

De plus, c'estle moment de se 
rappelerqu'aussi magnifique qu'il 
soit dans tous ses aspects, l'être 
humain n’est pas le maître absolu 
de l'univers, il ne s'est pas créé 
lui-même. Il existe’ un Créateur 
qui, comme en témoigne Son 
oeuvre, est intelligent et bon et 
veut le bonheur de tous les êtres 
humains et la paix entre eux. Or 
en les créant, Il a déterminé les 
conditions de leur bonheur et de 
la paix. L'être humain doit s'appli- 
quer à comprendre et respecter 
ces conditions, et ne pas tenter, 
en vain, d'en inventer d'autres lui- 
même. Noussommeslibres, mais 
paslibres de modifierles principes 
qui gouvernent notre existence. 
Nous sommes libres de les 
rechercheretde nous y conformer 
ou non. Et c'est en nous y 
conformant que nous pouvons 
assurer notre bonheur. 

Nous pouvons donc faire des 
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tristes événements du 11 septem- 
bre un tremplin vers un monde 
meilleur, un monde oùnotreliberté 
sera mieux mise en Valeur. 

De plus, puisque cette liberté 
estsiprécieuse, il fautla protéger. 

D'une part, les autorités 
devront dépister les auteurs de 
ces crimes et tous les autres de 
leuracabit, ainsique ceuxetcelles 
qui les aident, les encouragent ou 
les protègent, et freiner leurs 
actions soit en les traduisant en 
justice ou, si nécessaire, en les 
éliminant autrement. 

Cette dernière idée peut faire 
choc. Maisil fautcomprendre que 
noustraitonsiciavecdesindividus 
qui nous ont prouvé une fois pour 
toute qu'ils n’ont aucun respect 
pourles valeurs humainesles plus 
élémentaires, encore moins pour 
les principes de justice. Oril s'agit 
de protéger des vies humaines, 
des milliers, même des millions 
de vies. Et la morale reconnaît 
alors que tous les moyens néces- 
saires sont légitimes. 

- Soulignons toutefois le mot 
«nécessaire». Carl ne s'agit pas 


d'attaques à tort et à travers de 


toute cible suspecte. Il ne s'agit 
pas non plus de prendre la vie 
d'individus si nous pouvons 
enrayer autrement leurs actions 
malicieuses. Car il ne faut pas 
que ça devienne une question de 
vengeance, comme semblent le 
préconiser certaines personnes, 
y compris des Canadiens et 
Canadiennes. 

Pour réduire la question à 
l'essentiel: Si un individu entre 
chezsoieta clairement l'intention 
de tuer un être cher, ayant déjà 
démontré qu'il en est capable, ne 
doit-on pas protégerla vie de l’être 
cher, même en tuant l'intrus si 


c'est le seul moyen? Et serait-ce 


alors de la vengeance? 

D'autre part, tant que cela ne 
sera pas accompli, ou dans la 
mesure ouil sera impossible de le 
faire complètement, les autorités 
devront prendre de nouvelles 
mesures pour nous protéger, entre 
autres en contrôlant mieux qui 
entre et qui reste dans notre pays. 
Certes, cela risque de gêner un 
peu nos déplacements et peut- 
être même de restreindre un peu 
nos libertés. Mais c'est essentiel 
caril s'agit de protégernos vies. Il 
n'y a pas de place ici pour les 
sentimentsoulesidéauxexagérés 


EME 


SÉLECT à 
Représentation nationale  Aÿence de représentation 
commerciale 
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Commentaire 


à outrance selon lesquels il faut 
respecter l'entière liberté de toute 
personne, quelques soient ses 
intentions, et ce serait se courber 
devantl’ennemique de «sacrifier» 
nos libertés. Ce n'est pas 
«sacrifier» nos libertés si, pour 
être mieux protégés, nous accep- 
tons volontairement quelques 
contraintes sur elles lorsque les 
circonstances l'exigent comme 
c'est présentement le cas. Et ce 
n'est pas fermer nos frontières 
aux immigrants légitimes que de 
surveillersoigneusementquientre 
chez nous et qui y reste. 


Post-scriptum 

Nos voisins du sud viennent de 
subir une calamité de proportion 
immense à laquelle ils réagissent 
avec courage et patience. Il est 
donc affreux que certaines per- 
sonnes osent suggérer qu'ils ont 
attiré un tel sort sur eux-mêmes 
ou, encore pire, qu'ils l'ont en 
quelque sorte mérité. 

La nation américaine n'estpas 
parfaite, loin de là. Et, comme 
pour toute autre nation, certains 
de ses membres n'agissent pas 
toujours pour le bien général. 


Mais c'est une nation qui, en 
respectant l'individuetseslibertés, 
est devenue très avancée, scien- 
tifiquement et culturellement, et, 
par conséquent, est très riche et 
très puissante. Il est donc inévita- 
ble qu'elle exerce une grande 
influence surle monde en général 
et sur d’autres nations en particu- 
lier, ce qui en soi peut facilement 
entraîner des sentiments de 
mépris et de jalousie. 

Pourtant, toutes les nations 
peuvent profiter des découvertes 
et des réalisations culturelles des 
Américains et Américaines et, de 
plus, entretenir avec eux des 
relations commerciales quiaident 
beaucoup à leur propre dévelop- 
pement économique. C’est 
certainement le cas, et combien!, 
du Canada. 

Le peuple américain est aussi 
très généreux, souvent même 
envers des nations dont les 
dirigeants dénigrent les Etats- 
Unis. Mais plusieurs le nient et 
certains autres, tout en le 
reconnaissant, ajoutent tout de 
suitéqueles Etats-Unis cherchent 
toujours cependant à tirer eux- 
mêmes profit de cette générosité. 


Néanmoins, même lorsque cette 
dernière affirmation est vraie, cela 
n'empêche pas cette générosité 
de profiter aux gens qui en font 
l'objet. 

Ce n'est pas dire qu'il faut se 
mettre en adoration devant le 
peuple américain et nier ses dé- 
fauts. Ça ne nous empêche pas 
de voircertains avantages à notre 
pays et de le préférer au leur. 

Mais reconnaissons que les 
Etats-Unis estun pays magnifique 
qui contribue énormément au 
bien-être de l'humanité. . .etque 
si il n'était pas aussi puissant, ce 
serait probablement le Canada et 
d'autres pays semblables qui 
seraient les cibles des méchants 
qui ne partagent pas les valeurs 
humaines que nous, nous 
partageons avec ces voisins. 

Les Américains et Américaines 
ont droit à notre plus grande 
Sympathie, à ce que l'on continue 
à fournir tout l’aide approprié . .. 
mais pas du tout au genre de 
suggestions auxquelles nous 
avons fait allusion au début de ce 
post-scriptum. 


Jean Mongenais 


La parole est à vous! 


Jeux de la Francophonie: succès sur toute la ligne ! 


Madame la rédactrice, 


La région d'Ottawa-Hulla vibré 
à la mesure des Jeux de la 
Francophonie pendant deux 
semaines en juillet Des milliers 
dé visiteurs. sont venus 
encouragerplus de 3000 athlètes 
de calibre international provenant 
de 52 états et pays. Ces 
participants se sontmesurés dans 
le cadre de seize disciplines 
culturelles et sportives, telles que 
le soccer et le conte. 

Les athlètes et artistes de 
l'Ontario au sein de la délégation 
canadienne ontraflé 16 médailles 
dont trois dans les compétitions 
culturelles : le Canada s'est ainsi 
assuré de la première place dans 
les compétitions culturelles avec 
la médaille d'or de Corpus dans 
les Arts de la rue, la médaille 
d'argent de Stefan Psenak en 
Poésie’et la médaille d'argent de 
Geneviève Ruest en Photogra- 
phie. Dans les disciplines 
sportives, la répartition s'est faite 
comme suit : onze médailles en 
Athlétisme dont six médailles d'or, 
et deux médailles en Volley-ball 
de plage dont la médaille d'or. 

Les Fêtes Gourmandes dans 
le Parc Major ont bien encadré le 
Pavillon de l'Ontario. Plus de 40 
musiciens, chanteurs et poètes 
franco-ontariens ont offert leur 
talentau monde entier-avecdes 
groupes tels que CANO (réuni 
pour l'occasion), Deux Saisons et 
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Fondation 


l'artiste Manon Séguin: 
Près de 33 000 personnes ont 
visité le Pavillon qui a aussipermis 


à certains de découvrirles produits. 


de l'Ontario. La chef du Collège 
d'Alfred, ChantalCaron, apréparé 
un menu avec des mets fins et de 
bons fromages. Les agents de 
tourisme ont distribué cartes et 
dépliants et permis à plusieurs de 
découvrirl'Ontario sous un nouvel 
angle. Des bénévoles y ont 


consacré leur temps, conférant 
au Pavillon une atmosphère de 
convivialité. Les visiteurs qui 
reviennent fréquemment en 
Ontario sont là pour prouver qu'il 
ya“Tantaà découvrir "cheznous! 

Le succès du pavillon est 
tributaire des partenariats avec le 
gouvernement et l'entreprise 
privée. J'aimerais remercier la 


Voir "Jeux de la". page 6 


Est-ce un «Bouillon de Culture»? 


Madame la rédactrice, 


Le mardi, 28 septembre, nous 
avons eu le plaisir de voir surles 
ondes de TFO la fameuse Table 
ronde des sommités, réalisée par 
MLC de Toronto sous l'égide du 
Comité du Tricentenaire. Durant 
une heure, des invités tels que 
Dany Laferrière, Paul-François 
Sylvestre, Angèle Arsenault ou 
Élizabeth Vonarburgontéchangé 
des idées qui nous aident à nous 
faire une idée plus précise sur 
l'avenir des francophones en 
Amérique du Nord. Sice n'était de 
l'absence de Bernard Pivot 
(quoique notre Gisèle Quenneville 
était tout aussi bien) l'on se serait 
presque cru à Bouillon de Culture 
et c'était vraiment réjouissant de 
constater qu'ici, à Windsor, l'on 
pouvaitfaire aussi bien que dans 
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Nouveau 
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Faire parvenir ce formulaire avec le montant (Canada: 26 $; 


les grands studios de Paris. A 
cette occasion, le Comité du 
Tricentenaire tient justement à 
faire savoir que l'animatrice a 
généreusement offert son temps 
pour les trois cents ans de sa 
région natale. Le Comitéestaussi * 
reconnaissant à TFO qui, en plus 
de la diffusion, a contribué trois 
mille dollars à la réalisation de 
cette émission. Un gros merci 
aussiäla Galerie d'artde Windsor, 
guia ouvertses locaux où, jugeant 
qu'un enregistrement devant un 
grand public aurait peut-être nuit 
à la qualité des débats, le Comité 
du Tricentenaire a décidé 
d'enregistrer cette émission que 
nous reverrons une autre fois avec 
autant de régal. 


Philippe Porée-Kurrer 
Windsor 


COUPON D'ABONNEMENT 


Renouvellement [] 


E.-U.: 70 $,TPS comprise), à l'adresse ci-contre. 
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l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Lancement du livre «Le Sud-Ouest ontarien à la recherche de 
ses ancêtres» 


(PR) Hélène Chauvin, 
présidente de la régionale 
Windsor-Essex-Kentde la Société 
franco-ontarienne d'histoire et de 
généalogie (SFOHG), était fière 
de présenter au publicle livre «Le 
Sud-Ouestontarien àlarecherche 
de ses ancêtres» le dimanche, 23 
septembre, un livre à reliure en 
cuir regroupant 360 lignées 
directes de familles francophones 
de la région. De plus, il contient 
des photos de toutesles paroisses 
françaises ou bilingues de la 
régionetla date deleurfondation, 
un aperçu historique de la région, 
rédigé par Marcel Bénéteau, 
l'historique de la SFOHG et de sa 
régionale Windsor-Essex-Kent, 
une carte du comté avec 
l'emplacement des églises et 
paroisses, en plus du texte de la 
chanson-thème des Fêtes du 
Tricentenaire. Ê 

Parmi la trentaine de 
personnes réunies il y avait Paul 
Marier et son épouse, Louise 
Décaire Marier de St-Jérôme au 
Québec, les deux personnes qui 
ontincité les gens d'ici à fonderla 
régionale Windsor-Essex-Kentde 
la SFHOG en 1981. 

Mme Chauvin a expliqué 


comment les membres de son 
groupe ont travaillé d'arrache- 

pied pour que toutes ces 
généalogies puissent être 
publiées. «Nous avonstousconnu 
des moments de joie et de 
satisfaction quand, après des 
heures, des jours et des mois de 


recherches, finalement nous 
avons trouvé le nom de la mère 
d'une telle personne ou, par 
exemple, un autre, marié en 
troisième noce, on apprend qu'il a 
eu deux autres enfants avec cette 
femme, en plus des 18 avec les 
deux mariages précédents. Ou 


Hélène Chauvin, présidente régionale de la SFOHG, remet un 
exemplaire du livre «Le Sud-Ouest ontarien à la recherche de ses 
ancêtres» au président du Comité des Fêtes du Tricentenaire, Paul 


Chauvin. 


Invitation à une soirée bénéfice avec la 
chanteuse franco-ontarienne Manon Séguin 


(PR) Lors du Congrès du 
Richelieu International qui aura 


_lieuàWindsordu4au:8 octobre, 


une soirée spéciale de la 
Fondation Richelieu présenteune 
jeune vedette de la chanson, 
Manon Séguin. Le président du 
Congrès 2001, Roger St-Pierre, 


Roger St-P érr \ 


invite le grand public de Windsor 
à y participer. 

La Fondation Richelieu est un 
organisme de bienfaisance qui 
épouse certaines causes, dont le 


cancer chez-:les jeunes et la 
prévention du suicide chez les 
adolescentes.et.les.adolescents. 

À chaque congrès annuel, un 
souper-spectacle, aux profits de 
la Fondation, permet à celle-ci de 
faire des dons dans lacommunau- 
té où se déroule l'événement. 
Deux groupes de Windsor rece- 
vront donc de l’argentle 6 octobre 
afin de les aider dans leur travail. 

Les membres des deux clubs 
Richelieu de la région, celui de 
Windsor et les Campagnards de 
Pointe-aux-Roches, invitent donc 
la population francophone à 
participer en grand nombre avec 
les délégués à ce souper- 
spectacle qui aura lieu au Centre 
international Cleary. Les billets 
coûtent 50$ pour le souper- 
spectacle (12$ pour les adoles- 
cents et adolescentes, spectacle 
seulement) et sont disponibles à 
laréception dela Place Concorde. 

Manon Séguin, la vedette de la 
soirée, est une toute jeune chan- 
teuse, native de l'Estontarien. Au 
début de l'an 2000, elle lançait un 


CHOMNECEOURRES 


Diffusé les lundis à 21 heures, 
22 heures en Atlantique, 
Sur les ondes de Radio-Canada 


premier CD, «J'ai rêvé Céline» 
alors qu'elle n'avait que 14 ans! 
Dans cethommage à Céline Dion 
Mile Séguin n’a rien d'une enfant. 
Sa voix est presque celle d'une 
adulte. En 2001, elle prépare un 
deuxième CD et présentera 
plusieurs de ses nouveautés lors 
du souper-spectacle à Windsor le 
6: octobre. Sur scène, Manon 
Séguin sera accompagnée de six 
musiciens. 


encore de trouver qu'un ancêtre a 
dû voir son mariage à Québec 
annulé pour raison de bigamie 
car il était déjà marié avec une 
autrefemme qui vivaiten France». 

Le livre est le résultat d'un 
partenariat avec le Comité des 
Fêtes du Tricentenaire et Mme 
Chauvin a tenu à remercier 
particulièrement Philippe Porée- 
Kurrer, qui «était là pour nous 
guider, et surtout pour la surprise 
de la belle couverture qu'il a 
conçue». Elle a ensuite demandé 
au président du Comité, Paul 
Chauvin, d'accepter un 
exemplaire du livre, en guise de 
remerciement pour tout le travail, 
pour le soutienh financier, pour 
avoir payé l'impression du livre. 

Mme Chauvin a ensuite 
remercié les deux employées de 


. 


la SFOHG, Jeanne d'Arc Barrette 
et Laura Charron, «qui sont avec 
nous depuis le mois de février et 
qui ont travaillé très fort avec les 
bénévoles à faire la vérification, 
rechercher certaines dates 
douteuses, compléter des 
généalogies et corriger au moins 
trois fois le livre». Elle a même 
ajouté, avec un sourire, «elles 
semblaient connaître le livre par 
coeur». 

Le livre est disponible, au coût 
de 25$, au local de la SFOHG à 
Belle-Rivière, situé au 267 de la 
rue Meunier, au-dessus dela Salle 
St-Simon et St-Jude. C'estouvert 
le mardi, de 10h à 17h. llestaussi 
disponible au bureau local de 
l'Association  canadienne- 
française de l'Ontario, à la Place 
Concorde. 


CONSEIL CONSULTATIF RÉGIONAL (CCR) SUR 
L'INTERVENTION EN CAS DE DÉVERSEMENT 
D'HYDROCARBURE - RÉGION DES GRANDS LACS 
APPEL DE CANDIDATURES 


En décembre prochain, le mandat de trois ans des membres actuels du Conseil 
consultatif régional (CCR) sur l'intervention en cas de déversement d'hydrocarbure 
nommés par le Commissaire de la Garde côtière canadienne (GCC) arrivera à son 

terme. Le Commissaire sollicite donc des candidatures pour remplacer ces membres et 
également établir une liste d'admissibilité destinée à combler de futurs postes vacants. 

Par la même occasion le Commissaire demande aussi aux membres actuels s'ils 

souhaitent ou non voir leur mandat renouvelé, comme le leur permet l'alinéa 660.10(4) 
de la Loi sur la marine marchande du Canada. 


Rôle et composition du CCR 

Le Conseil est composé de sept membres 
qui représentent les divers secteurs d'activité 
assujettis à la Loi. Il fait partie intégrante des 
partenariats en préparatifs d'urgence et en 
intervention au Canada, Ses délibérations 
offrent aux membres la possibilité de se 
prononcer sur des questions d'intérêt 
commun et de prodiguer des conseils au 
Commissaire et au ministre des Pêches et des 
Océans. 

1] La GCC a l'intention! de! procéder à ces 
nominations d'une façon qui maintiendra une 
continuité et qui sera conforme aux 
propositions énoncées dans le document de 
travail produit par la GCC en décembre 1998 
et intitulé Adaptations proposées de la gestion 
du régime canadien de préparation et 
d'intervention en cas de: déversements 
d'hydrocarbures ainsi qu'au rapport produit 
par Conseils et Vérification Canada en 
septembre 1999 sur les consultations des 
intervenants tenues par la GCC au sujet de la 
gestion améliorée du régime canadien de 
préparation et d'intervention en cas de 
déversements d'hydrocarbures. 

Les nominations seront conformes 
également à la nouvelle version de la Loi sur la 
marine marchande du Canada (projet de loi C- 
14, Partie 8, article 172, à l'étude au 
Parlement), qui reflète les conclusions des 
documents  susmentionnés tout en 
garantissant que la composition des CCR 
continuera de représenter d'une manière 
équilibrée les communautés et les intérêts qui 
pourraient être touchés par un déversement 
d'hydrocarbures dans leurs régions 
respectives. || s'agit des communautés et 
intérêts suivants : 

* Municipalités 
* Pêche et aquaculture 
*. Groupes environnementaux 


Etl Pêches et Océans Fisheries and Ocsens 
Garde côtière Cosst Guard 


* Autochtones 
Administrations portuaires 
Entreprises. et associations commer- 
ciales, par exemple, les associations ou 
agences touristiques 
Entreprises de navigation et instal- 
lations de manutention. d'hydrocarbu- 
res (ces entreprises et installations ne 
doivent pas former une majorité au 
sein du CCR). 
En raison des contributions possibles SEM 
représentent, les nominations en 


-du milieu des universités, de celui du droit 


maritime et d'autres milleux spécialisés sont 
également les bienvenues. 


Où adresser les candidatures? 

Les personnes désireuses d'être nommées au 
sein du CCR doivent soumettre leur 
curriculum vitae et une description des 
contributions qu'elles-mêmes ou leur 
organisme d'appartenance peuvent apporter 
au régime canadien de: préparation et 
d'intervention en cas de déversements 
d'hydrocarbures. 


Pour être prises en considération, les 
candidatures doivent parvenir au plus tard 
le 11 octobre 2001 au secrétaire du CCR, à 
l'adresse suivante : 

Joanne Munroe 

Garde côtière canadienne 

201, rue Front N, pièce 703 

Sarnia (Ontario) 

N7T 8Bl 

Courriel : munroej@dfo-mpo.gc.ca 


On peut obtenir une copie du mandat du CCR 
et de plus amples renseignements auprès du 
secrétaire, 


Canadä 


Pour gagner une fin de semaine de rève dans {a 
magnifique région de l'Abilibi-Témiscami 


Réalisé par: Jean-Claude Lord 


Produit par: Rock Demers et Pierre Gendron 


wwyw.lafete.com/lor 


www.radio-canada.ca 


visitez le site internet de LOR et 
participez au concours! 


tourisme 
abitibi 

témiscamingue 
ee 


LA GTÉDEL 1.800.808.0706 


international 


n Abitibi Témiscamingue 
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Le Québec et l’Acadie signent une entente historique 


Ottawa (APF) : Le Québec et 


l'Acadie ont conclu une entente ‘ 


historique, qui vise à favoriser 
une meilleure connaissance 
mutuelle et à promouvoir üne 
concertation plus étroite entre les 


deux piliers de la francophonie en 
terre d'Amérique. 

Cette entente entre le peuple 
acadien, représenté parla Société 
nationale de l’Acadie, etle gouver- 
nement du Québec constitue une 


Le drapeau franco-ontarien, 
reconnu cette année par l'Assemblé léaislative 
comme un emblème officiel de l'Ontario, 
célèbre son 26° annniversaire. 
En tant que ministre délégué aux Affaires francophones, 
je lui souhaite longue vie. 


John Baird 


grande première. Il fait de la SNA 
l'interlocuteur privilégié du 
Québec pour tout ce qui concerne 
les efforts derapprochemententre 
l'Acadie et le Québec. 

L'entente devrait permettre 
d'augmenter les échanges entre 
les sociétés civiles, dans le cadre 
de projets comme le tourisme 
culturel, l'autoroute de l'informa- 
tion, les actions en milieu mino- 
ritaire etles célébrations entourant 
le 400° anniversaire de l'Acadie 

La Société nationale de 
l'Acadie et le gouvernement du 
Québec ont convenu de mettre 
sur pied uhe Commission perma- 
nente de concertation, qui aura 
notamment pourmandatde déter- 


miner les projets de collaboration 
et qui servira de lieu d'échange 
structuré et permanent. Elle sera 
formée de dix membres, autant 
du Québec que de l'Acadie, etse 
réunira au moins une fois l'an. 

Les activités qui seront recom- 
mandées par la Commission 
seront financées en parts égales 
par la SNA et le Québec. Cette 
année, la contribution des-deux 
parties sera de 25 000 $. 

Dans son discours prononcé 
dans le cadre de la signature du 
protocole d'entente, le président 
de la SNA, Euclide Chiasson, a 
insisté sur les liens qui unissent 
depuis longtemps les DOUX 
peuples. 


MANOR 


Jeanne Pouliot 
représentante 


2801 ave Howard, Bureau: 250-8800 
Windsor N8X 3Y1 Domicile: 979-9641 
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Life Plus 
Service de counselling pour enfants, 
ados, adultes et familles à Windsor, 
Belle-Rivière et Chatham 


Michel Chauvin 


ravailleur social, hypnothérapeute cert 


Center for Group and Family 
Therapy 
Thérapie pour individus, couples et familles 


Anne-Marie Monaghan 
Devctotére rente 
[L e counselling en rapport avec des situations de violence sous toutes ses formes est offert à l'un M 


où l'autre de ces cabinets sous les auspices du 
Conseil régional di 


| DÉCORATION INTÉRIEURE 
Detailed Desorating interiors, Mme Syivie BlgaoueieMoring, PRESSE | 


DENTISTES 


! Belle River Dental Office, Mme Yvonne Dénommé, 360 rue Notre-Dame, il : 


Belle-Rivière, 728-3202 


EMPLOI-JEUNES 
Connexion Emplois StClair SO 467 ave A REAURE Ouest, 253-445 


‘ ÉQUIPEMENT AGRICOLE 
| Kentown Ltd-John Deere, M. Mike Parent. Commerce: 682-0774, 
| Dom.: 726-5687, Cell.: 791-5341 


lÉQUIPEMENT D'ENTRETIEN DE Re 
| LÉQUIPEMENT AGRIGORE) 


Î ÉQUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS ( (Voir SPORTS) 


FORMATION DE BASE EN FRANCAIS POUR ADULTES À 
Centre Alpha "Mot de passe”, Mme Nicole Krapac, 1799 rue Ottawa, | 
Windsor, 253-3959 : 


\f FOYERS. 


FT ELA 


FIREALICE 


189 faute SE LERNING EN APE 112 
its ELLE j- q: Ù Bi 


THB ECANSEE 0 EAST NT 
113:745-2224 


ds +. 4 FE EE 


É INSTITUTIONS FINANCIÈRES (Voir aussi HYPOTHÈQUES) 
Banque nationale du Canada, 555 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 
728-1410 
{ Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Roches, à 
| ‘798-3026 
| Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch, Lespérance, Tecumseh, 
D. 1 735-6069 


PRISES 


Attention! 
Propriétaires de commerces dans la 
municipalité de Lakeshore 


Un groupe de travail est à l'oeuvre pour établir et mettre 
en oeuvre des mesures afin de maintenir et développer le 
secteur commercial dans Lakeshore.On vise entre autres 
à * Augmenter l'achalandage dans les magasins 
* Créer plus d'emplois commerciaux 
* Identifier les moyens de soutenir les commerces et les 
rendre encore plus compétitifs 


Le groupe de travail est à faire un sondage à ce sujet. Si 
on n’a pas encore communiquer avec votre commerce à 
ce sujet, prière de nous téléphoner au 519-326-1863 où 
au 1-866-419-2686 (sans frais) afin de participer. 


Cette initiative est appuyée par Développement des Ressources humaines 
Canada, le ministère ontarien des Affaires rurales et le South, Esséx Economic 
PRÉLSEIIPENE Éepomiee : 


Ministère de l’agriculture, 
de l'alimentation et des affaires rurales 


S.E-E.D Corporation 


South Eex Ecvbuiée Developerat 


Canadä 


Cent 
PARC NATIONA L DU CANADA DE LA 


POINTE-PELÉE 
Presenté par Friends of Point Pelee 


Concours photo pour la page couverture du Guide 
du visiteur 2002 

Premier prix : photo publiée avec mention du photographe sur la page 
couverture du Guide du visiteur 2002 ainsi qu'un laissez-passer 
annuel familial/groupe. 
Le concours s'adresse aux photographes amateurs, et les photos 
doivent être prises à l'intérieur des limites de Pointe-Pelée. 
Date limite du concours : /e vendredi 30 novembre 2001. 
Droit d'inscription : 10 $ par photo (Chaque photographe peut soumettre 
deux photos.) : 
Appelez le parc au (519) 322-2365, postes 0 ou 215 pour obtenirpius 
de renseignements. 


Randonnées d'observation des monarques et 
d’autres espèces sauvages 

Dernierweekend pources randonnées d'observation. Lesrandonnées 
partent du centre d'accueil tous les jours à 8 h et durent jusqu'à 10h. 
Elles auront lieu jusqu'au dimanche 30 septembre. 
Coût:20$/personne, ce quicomprendiet-shirtofficiel du dénombrement 
des monarques. 

Pour réserver votre place, appelez le parc au (519) 322-2365, poste 0. 


Randonnées pédestres des Friends of Point Pelee 
Randonnées d'interprétation de la nature, animées par un naturaliste 
des Friends of Point Pelee. 

Lesrandonnées durent deux heures etaurontlieujusqu'au21 octobre: 
Samedi 9h30-11h30-13h30-15h30 
Dimanche 13h 30 -15 h 30 

Coût : 5 $/personne 


Nota nature 
Libellules en abondance ! Tous les ans à ce temps-ci, nous voyons des 
milliers de ces insectes migrateurs. À l'automne, de nombreuses 
espèces de libellules migrent vers le Sud, en quête de températures 
plus chaudes, de maringouins et d'autres insectes à manger. Parmi 
les espèces les pius souvent observées à Pointe-Pelée figurent la 
libellule gracieuse et l'anisoptère vert. Soyez attentifs et vous verrez 
ces minuscules Voyageurs, quiembellissent le spectacle automnal de 
Pointe-Pelée. 


Jeux de 


Canadi ; 


«Depuis trop longtemps, nos 
trajectoires se sont quelque peu 
écartées. N'est-il pas temps de 
partageravecnosjeunesetmoins 
jeunes, l'extraordinaire odyssée 
qui nous a unis au cours des 
derniers 400 ans? N'est-il pas 
temps de formaliser, commenous 
le faisons aujourd'hui, nos liens, 
en vue de reconstruire une 
convergence entre nos peuples?» 
Selon M.Chiasson, «le défiestde 
redécouvrir cette communauté 
d'histoirequenouspartageons...» 

Le Québec accorde déjà 365 
000 $ aux communautés aca- 
diennes dans le cadre de sa 
politique de soutien aux commu- 
nautés francophones, et une 
somme de 228 000 $ pour des 
projets entre des partenaires 
acadiens et du reste du Canada: 

Le protocole d'ententequi vient 
d'être ratifié reste muet sur les 
sommes supplémentaires que le 
Québec est prêt à consacrer au 
développement de cette relation 
privilégiée avec l'Acadie. On sait 
cependant que les projets qui 
seront développés et financés 
devront avoir un rayonnement 
danstoutel'Acadie de l'Atlantique. 

Pour la SNA, il s'agit de la 
troisième entente de partenariat 
signée avec un gouvernement. 
La première entente, avec la 
France, remonte à 1968. La 
seconde, avec la communauté 
Wallonie-Bruxelles, à 1985. 

La SNA a aussi élargi ses 
cadres cette année, en acceptant 
trois nouveaux membres dans la 
grande famille acadienne. Les 


… Îles-de-la-Madeleine, St-Pierre et 


Miquelon et la’ Louisiane sont - 
maintenant membres "à-part 
entière, surun pied d'égalité avec 
les quatre provinces de l'Atlan- 
tique et les Amitiés acadiennes 
en France. 


la 
Francophonie 
succès... suite 
de la page 4 


Société des loteries et des jeux de 
l'Ontario, TFO, le Collège d'Alfred, 
l'Union des Cultivateurs de 
l'Ontario, le Ministère du 
Tourisme, de la Culture et ues 
Loisirs, les Centres d'information 
touristique de l'Ontario, demême 
que l'Office des Affaires 
francophones. Je félicite autant 
les participants, les bénévoles que 
les organisateurs pour le succès 
remporté lors des IV® Jeux de la 
Francophonie. 
John Baird 
Ministre délégué aux 
Affaires francophones 


Abonnez-vous 
au 


REMPART 
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ON PARLE D'EUX 


ET D'ELLES! 


Un grand nombre de parents 
et amis se réunissait à Sarnia le 
11 août dernier pour célébrer les 
noces.d’or de Pauline et Marcel 
Bourassa. Le tout a débuté par 
une messe spéciale célébrée par 


‘le curé dela paroisse St-Thomas- 


d'Aquin, père Richard Charrette 
alors que tous les membres de la 
famille ‘ont participé en guise 
d'animateur, lecteur, servants de 
messe: Claude et Carolle (de 
Cochrane), Jean-Marc et 
Lorraine (de Sarnia), Lise et 
Miguel (de Belleville) Richard et 
France (d'Ottawa) et les petits- 
enfants: Daniel, Rachelle, 
Natalie, Justin, Chantal et 
Michelle. Certaines personnes 
étaient venues de Calgary, Trois- 
Rivières, Hull, Chicago et partout 
en Ontario pour participer à la 
célébration. 


KR KE K 


Construction d’une nouvelle église 
Réunion d’information à l’église de 
l’Annonciation 


(PR) Les paroissiens et les 
paroissiennes des églises de St- 
Joachim, de ComberetdePointe- 
auxRoches’ sont'invités à une 


réunion spéciale, le mardi, 2 


octobre à 19h à l'église de 
l’'Annonciation de Pointe-aux- 
Roches. 


Selon Annette Rondot, 


‘présidente du Comité paroissial, 


«les évêques Sherlock et Greco 
ainsi que le Père Daniels seront 
présents» lors de cette réunion 
spéciale. 

Dans le bulletin paroissial du 
23 septembre on peut lire que 


Convocation à l’assemblée 
générale annuelle de 


L'Association canadienne-française 
de l’Ontario (ACFO). 


le samedi 20 octobre 2001 
Salle communautaire de la Place Concorde 
7515 prom. Forest Glade, Windsor 


Inscription: 9 h 30 
Célébration Eucharistique: 9 h 45 


AGA: 10 h 30 


Pourinformations, contactez 
Nicole Germain au 948-9322 


Vous avez des questions sur la sécurité des 
enfants, l'emploi, les prestations parentales, 
les passeports ou les pensions ? Nos agents 


cette réunion «donnera la mesure 
de temps approximative pour le 
travail de construction du nouveau 


complexe d'église»: On!y'invite? 


tous les gens à participer «afin 
d'entendre l'information de pre- 
mière main». 


WINDSOR 
CHAPEL 


Entrepreneurs de 
pompes funèbres 


253-7234 


1700 est ch Tecumseh 
Windsor ON 


Francis Louis 
Janisse, 
président et directeur 


Gabrielle Racicot Miron, 
née à Montréal le 24 juin 1910, 
est décédé à Hawkesburyle 25 
août 2001. Parmi les membres 
de sa famille qu'ellelaisse dans 
le deuil, il ya son frère Paul et 


sa soeur Suzanne Guay, tous 
deux de Windsor. 

Mme Racicot a vécu à 
Windsor de 1923 à 1939 et a 
enseigné à l'école St-Edmond 
qui était alors dans la rue 
Tuscarora, à côté de l'église de 
lImmaculée- Conception. 


©0006 


Venez jouer au BINGO tout en LE 
. = ET 

appuyant des organismes francophones. 

Bonne chance! ; 


Vendredi 28 septembre -10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Lundi "octobre - 10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Mardi 2 octobre- 10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Le Festival francophone 


Mardi 2 octobre - 22h-minuit-2h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Vendredi 5 octobre -16h-18h-20h, Salle Hollywood Bingo, 
3975 rue WyandotteEst 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario 


Vendredi 5 octobre - 10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Vendredi 5 Octobre =22h-minuit-2h, Salle Hollywood Bingo, 
3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par : Le Club d'âge d'or Jean-Paul!il 


Samedi 6 octobre - 10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Dimanche 7 octobre -22h-minuit-2h, Salle Hollywood Bingo, 
3975 rue Wyañdotte Est 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Mardi 9 octobre - 16h-18h-20h, Salle Classic VBingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Mercredi 10 octobre -22h - minuit-2h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Samedi 13 octobre - 10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde £ 


Mardi 16 octob re - 22-minuit-2h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: L'Association francophone des Sports et Loisirs W/E 


Mercredi 17 octobre -22h-minuit-2h, Salle Hollywood Bingo, 
3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario 


Pour obtenir des 
renseignements 
gouvernementaux : . 


d'information peuvent vous aider. 


Renseignez-vous sur les centaines de services 
offerts par le gouvernement du Canada. 


Appelez 1 800 O-Canada pendant-les 
heures normales de bureau et une vraie 


personne vous répondra. 


canada.gc.ca 


Centres d'accès 
Service Canada 


1800 O-Canada 
(1800 622-6232) 


Canada 


Téléscripteur/ ATME 1 800 465-7735 
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les diners d'école... vos enfants 


Des dîners frais pour les enfants : de la maison à l’école 


(EN)-Lorsque vous préparezle 
diner de votre enfant, demeure-t- 
il dans un sac à dos ou un casier 
jusqu'au moment de le manger ? 
Désormais, il est beaucoup plus 
simple d'assurer la fraîcheur des 
aliments qu'au temps du sac de 
papier brun. 

Bien des personnes ont 
délaissé les sacs c'e papier brun 
ou les boîtes à collation au profit 
des sacs thermiques. Ces sacs 
étanches aident à conserver les 


_ aliments froids plus longtemps. 


Pour contribuer aux propriétés 
refroidissantes dusac, ajoutezune 
boisson congelée dans un 
emballage Tetra Pak. Le jus de 
fruits constitue un ajout extraor- 
dinaire à un dinerbien équilibré et 


Index des 


en Français | l 


ESS 


[LAVEUSES ET SÉCHEUSES | 


{ Suite de FR page x 
| 


le jus congelé dans un emballage 
Tetra Pak résistant aux fuites 
servira de source froide et 
conservera les aliments froids et 
frais. En ajoutant deux boissons 
au dîner, vos enfants profiteront 
d'une boisson avec le repas et 
d'une barbotine rafraîchissante 
comme dessert ou collation 
d'après-midi. 

Voici quelques suggestions de 
dîners santé etoriginaux, élaborés 
par Mairlyn Smith, économiste 
ménagère et auteure de Lick the 
Spoon, qui plairont à vos enfants: 


Aliments à grignoter 
+ Tranches de dinde ou de 


jambon roulées comme des 
cigares et emballées dans un 


Services 


are == 


(1 
Rue | 
(Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


| 
<] 


} MEUBLES (Voir aussi APPAREILS MÉNAGERS ) 
{ Pointe-aux-Roches General Furniture, M. Daniel Tremblay et Mme 
h Yvette Quenneville, 6838 ch Tecumseh, Pointe-aux-Roches 798-9928 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE 


| Tecumseh, 735-2445 
(OPTICIEN 


bé DS 


Union Vision Centre, Mme rates Jubenville, 573 est, ch née 
4 (en face du centre médical), Windsor 977-1164 


| lopTOMÉT RISTE 

or Robert Charron,5805 ch Malden, LaSalle, 969-6677 

| ORTHODONTISTE 

| Dr Dennis Dionne, 2224 ch Walker, pièce 240, Windsor 252-3000 


| PAYSAGISTE 


f Jardins Boardwalk Gardens, M. Roger Beaulieu,18725 chemin Tecumseh, 
HE 10km à l'est de Pointe-aux-Roches.(sans frais) 1-800-572-1494 


| PLANIFICATION FINANCIÈRE 
Planificateur financier, M. Terry Morais, bur: 974-0128; dom.: 735- 


| RÉCEPTIONS 


Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor. 


} 945-1189 


A Place Concorde, 7515 BASE Forest Glade, Windsor 948-5545 


| FRÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION (VoiraussiPAYSAGISTES) à 
{ Daniel Lépine Contracting, M. Daniel Lépine 727-6506 | 
Gaudet's Aluminum Ltd, M. François Gaudet, M. Germain Gaudet, 360 & 


ave Eugenie Est, Unité 208, Windsor, 


250-4870, Télécopieur: 250-4615 


MARTINEAU 
Roofing & Siding 


Portes & Fenêtres 


Bureau: 972-7288 
Domicile : 979-9642 


Mr Builder & Renovator, M. Rémi Labelle, M. Claude Labelle, 973-8814 ou! 


Î (2S0ESE 


RÉSIDENCES POUR PERSONNES ÂGÉES 
À Comfort Care Homes, Mme Denise Durocher, 390 rue West River, Belle- 
| Rivière et 691 ch Old Tecumseh, Aussell Woods, 728-0050 

La Chaumière Retirement Residence, Mme Pierrette Lalande, 1023 Route 


A! du comté 22, Puce, 727-3343 


ŸSALON DE TIRE 


| Soiden Bazor, Mail Tecumseh, Mme Brigitte Kelly, 945-7151 
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sac de plastique réutilisable. 

+ Minicarottesettomates cerises 

+ Trempette au yogourt - voir 
recette 

+ 1/2tassedefruitsfraistranchés 
emballés dans un sac de 
plastique ou un contenant 
réutilisable 

+ 1 barre granola faible en gras 

+ 1jusdepamplemoussesroses 
congelé (250 mil) dans un 
emballage Tetra Pak 

+ 1 jus d'ananas/oranges 
(250ml) dans un emballage 
Tetra Pak 


Trempette au yogourt 
175 g de yogourt faible en gras 
2 c. à soupe de vinaigrette César 
crémeuse 
1. Mélanger les deux ingrédients 
2. Verser dans un contenant en 
plastique réutilisable 


Super sous-marin 

+ Super sandwich - voir recette 
ci-dessous 

+ 1 barre granola faible en gras 

+ 1 jus de pommes congelé 
(250ml) dans un emballage 
Tetra Pak 

+ 1 thé glacé aux framboises 
(250ml) dans un emballage 
Tetra Pak 


Super sandwich 
Pain à sous-marin de blé entier 
8 tranches de dinde cuite 


2 tranches de fromage cheddar 
 éger — 


2 c. à soupe mélange mayo-Dijon 

Feuilles de laitue 

Tomates tranchées 

1. Couper le pain à sous-marin 
en deux 

2. Déposer la laitue sur les deux 
moitiés de pain (cela évite que 
le pain ne soit détrempé au 
moment du diner) 

3. Ajouterlaviandeetlestranches 
de tomates 

4. Tartiner la viande de mayo- 
Dijon 

5. Couper en deux et emballer 


AVE de RS de 


permis de 
vente d’alcool 


Mélange tropical 
méditerranéen 

8 mini carottes 
2 mini pains pitas de blé 
1 boîte collation de pêches en 
dés 
1 jus de pommes congelé (250 
ml) dans un emballage Tetra Pak, 
2 jus d'oranges (250 ml) dans un 
emballage Tetra Pak 
Trempette au fromage et aux 
cornichons (voir ci-dessous) 


Trempette au fromage et aux 
cornichons 

1/4 tasse de fromage en crème 
léger à tartiner 
2 c. à soupe relish verte sucrée 
1. Mélangerlefromage àlacrème 
et la relish. 
2. Verserdans un petit contenant 
de plastique réutilisable; ajouter 
au dîner comme trempette. 


Roulé au crabe 
1 roulé au crabe 
1 paquet de maïs soufflé léger 


1 jus de pêches congelé (200 
ml) dans un emballage Tetra Pak 
1 jus de fruits tropicaux (200 ml) 
dans un emballage Tetra Pak 


Roulé au crabe 
1 tortilla de 10 po 
Simili crabe (goberge) 
1 grande feuille de laitue - la 
laitue en feuille est plus souple et 
se roule mieux 
2 brindilles de coriandre fraîche 
1 oignon vert 
1 c.à soupe de vinaigrette César 
crémeuse 
1. Aligner la tortilla de 10 po etla 
feuille de laitue 
2. Saupoudrer de simili crabe 
3. Ajouterla coriandre et l'oignon 
vert sur le crabe 
4. Ajouter la vinaigrette au goût 
5. Plier les côtés et rouler 
fermement 
6. Envelopper dans une pellicule 
de plastique 


- 


Habiter le pays, inventaire du 
patrimoine de l'Ontario français 


(C) Le Centre franco-ontarien 
de folklore, en collaboration avec 
les éditions Prise de parole de 
Sudbury, vient de publier un album 
qui se veut un survol éloquent de 
tout le patrimoine architectural et 
culturel des contrées ontariennes 


oùles Canadiens français se sont. + dimensionsinédites etdes recoins » 


établis dès le 17° siècle. 

Fruit de trois années de travail 
mettant à contribution de nom- 
breux «enquêteurs», Habiter le 
pays contient de riches. icono- 
graphies. Plus de 400 photogra- 


phies illustrent l'art de vivre 
pratiqué parles ancêtres et aucun 


secteurn'yestoublié: on yretrouve 
des églises imposantes et des 
missions plutôtrudimentaires, des 
fermes coquettes ou alors très 
humbles, des fabriques, des 
hôtels, des bureaux de poste, des 


garesetdes commerces, des villas 


22 


Ontario 


L'établissement suivant a présenté une demande à la Commission des 
alcools et des jeux de l'Ontario pour un permis de vente d'alcool, 
conformément à la Loi sur les permis d’alcool: 

Demande relative à des installations supplémentaires 


Million Dollar Saloon 


38-44 Chatham Street East, Windsor (zone intérieure) 
Tout résident de la municipalité qui désire présenter des observations 
relativement à une demande peut le faire par écrit à la Commission au 
plus tard le 26 octobre 2001. Des copies des observations présentées 
seront envoyées aux auteurs des demandes. Veuillez inscrire vos nom 
adresse et numéro de téléphone. Si une pétition est présentée à la 


Commission, veuillez indiquer le nom de la personne à contacter. 
Remarque: La CAJO donne aux auteurs de demande de permis une 
copie de toute objection reçue. 


Envoyer les observations à: 


Service d’inscription et de délivrance des permis 
Commission des alcools et des jeux de l’Ontario 
20, rue Dundas o., 7e étage, Toronto ON M5G 2N6 


Télécopieur: (416) 326-5555 


Courrier électronique: licensing@agco.on.ca 


For information on this advertisement in English, please write to: 
Licensing and Registration Department 

Alcohol and Gaming Commission of Ontario 

20 Dundas St. W., 7th Floor, Toronto ON M5G 2N6 


Fax: (416) 326-5555 
E-mail: licensing@agco.on.ca 


charmantes et des demeures 
somptueuses. À la fin de l'ouvra- 


ge, on retrouve aussi l’art 
populaire, les chansons, les 
croyances, les contes et les 


coutumes. Les spécialistes etles 
amateurs y découvriront des 


secrets propres à susciter la 
réflexion ou la rêverie. 

Entre autres, on y retrouve 
l'Institut canadien d'Ottawa (p: 
154). On connaît assez bien 
l'existence et la destinée des 
Instituts canadiens de Montréal et 
de Québec, ces hauts lieux de la 
libre-pensée qui ont alimenté les 
courants rebelles au 19° siècle. 
On sait moins que celui d'Ottawa 
participait de la même fièvre 
intellectuelle et franc-maçonne. 
Et on peut se plaire à fabuler sur 
l'allure qu'aurait prise notre 
civilisation si ces académies 
n'avaient pas été écrasées par le 
clergé... Destinée tout à fait triste 
etdérisoire pourl'Institutcanadien 
d'Ottawa: en 1889, on l'a transfor- 
mé en conserverie de viande! 

Le Sud-Ouest ontarien s’y 
retrouve aussi. Ilest question des 
fameux «poiriers des Jésuites», 
(p. 46): ces géants peuvent 
atteindre 80 pieds et donner 50 
boisseaux de délicieuses petites 
poires chaque année. On en 
trouve encore quelques-uns dans 
les environs de Windsormais leur 
origine exacte demeure encore 
inconnue. Un Sherlock Holmes 
écolo réussira peut-être un jour à 
élucider ce juteux mystère. 

L'un desintérêts remarquables 
de cet album réside dans la 
possibilité d’en faire une consul- 
tation divertissante ou alors de 
s'atteler à une lecture vraiment 
méthodique. On peut choisir de 
poursuivre lesnombreuses pistes 
de recherches lancées par les 
orientations bibliographiques qui 
terminent chaque chapitre. On 
peut aussi se laisser aller à la 
rêverie au fil des pages. 

Il est possible de commander 
le livre à Prise de parole, c.p.550, 
Sudbury (Ontario) PSE 4R2. 


LUNDI, 1°’ octobre: 

Quels sont les sujets qui 
préoccupent les politiciens 
francophones ces temps-ci? 
L'Assemblée annuelle de 
l'Association française des 
municipalités de l'Ontario avait 
lieu à Welland. Frédérica Dupuis 
a obtenu des entrevues au 
congrès. 


MARDI, 2 octobre: 
Emission thématique: Grand- 
maman est-elle entre bonnes 
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À l’antenne de TFO 


PANORAMA - 19h et 23h du lundi au vendredi, et le dimanche 
Animateurs: Gisèle Quenneville et Pierre Granger 


mains? Des soins à domicile aux 
résidences pour personnes du 
troisième âge, on examine les 
différents services offerts aux 
personnes âgées. Ë 


MERCREDI, 3 octobre: 
Reportage de Roxanne Deevey 
sur les inquiétudes des parents 
quirefusentde faire vaccinerleurs 
enfantsetlesrisques qu'ils courent 
en faisant un tel choix. Ce 
reportage sera suivi d'une table 
ronde. 


Index des Services 
en Français 


ERVICES AGRICOLES 


LA CO-OPERATIVE DE 
POINTE-AUX-ROCHES : 


Auservice de tous les agriculteurs: 


-Semences et engrais chimique 

Pesticides, herbicides et autres produits chimiques 
nnmnpoquits pétroliers: carburant et huile de chauffage 

-Entreprosage, marketing et vente de grains 

-Système d'analyse et de gestion des terres parsatellite 


-Conseils d'agronome 


-Marchandise au détail et essence sans plomb avec 
éthanol à certaines succursales 


Il y a d'autres avantages particuliers à être membre. 
Nous nous ferons un plaisir d'en discuter avec vous. 


Pointe-aux-Roches 798-3011 
Belle-Rivière: 728-3733 
Harrow: 738-2223 

Oldcastle ; 737-6141 


Cottam 


JEUDI, 4 octobre: 

Un test d’alphabétisation pourles 
assistés sociaux entre en vigueur. 
Mohamed Boudjenane fait le 
point. 


VENDREDI, 5 ocbobre: 

Documentaire: Un monde sans 
fil. Le développement des nou- 
velles technologies de l'informa- 
tion et de la télécommunication 
est une véritable révolution. Les 
groupes industriels rivalisent 


d'imagination pour gagner une 
plus grande part du marché. 
Tournée en France, en Suisse, 
aux Etats-Unis, en Finlande, en 
Norvège et en Côte d'Ivoire, cette 
enquête mesure l'ampleur du 
phénomène. 


Les personnes âgées ont particulièrement besoin 
de se faire vacciner contre la grippe 


(EN)-Avec l'approche de 
l'hiver, la menace de la grippe fait 
sa réapparition. La vaccination 


anti-grippale vous permettra de” 


vous protéger contre la grippe et 
ses effets potentiellement dange- 
reux. Pour la deuxième année 
consécutive, le gouvernement de 
l'Ontario offre un programme de 
vaccination gratuite à tous les 
résidents de la province. L'année 
dernière, plus de cinq millions de 
doses du vaccin contre la grippe 
ont été distribuées. Cette année, 
le financement du gouvernement 
ontarien octroyé au titre du pro- 
gramme de vaccination se porte à 
44 millions de dollars, une aug- 
mentation de6 millions de dollars. 

Le ministère de la Santé et des 
Soins de longue durée est un 
ardent défenseur du programme 
de vaccination antigrippale des 
personnes âgées. Pourquoi? 
Parce que la grippe risque d'avoir. 
des conséquences plus graves 
au plan de la santé pour ces 
personnes. Les particuliers qui 
sont âgés d'au moins 65 ans font 
partie de la catégorie « à risque 
élevé «. Les personnes âgées et 


…lesautres.groupesà-risque.élevé. 


sont particulièrement vulnérables 
aux complications graves de la 
grippe comme la pneumonie 
bactérienne et l’aggravation des 
maladies chroniques existantes. 
Parfois, la grippe peut être fatale. 
Le gouvernement de l'Ontario 


(D EtitEs annonazs alassres 


offre un programme de vacci- 
nation antigrippale gratuit pour 
témoigner de son engagement 
envers la santé des résidentes et 
résidents de la province. 

Les personnes âgées en 
Ontario devraientsefaire vacciner 
contre la grippe et il en va de 
même de leur entourage. Nous 
conseillons vivement aux particu- 
liers qui prennent soin des person- 
nes âgées de se faire vacciner. Le 
gouvernement de l'Ontario offre 
un programme de vaccination 
gratuit aux hôpitaux, centres de 
santé communautaires, centres 
d'accès aux soins communau- 
taires et établissements de soins 
de longue durée etles encourage 
à organiser des cliniques de 
vaccination antigrippale surplace 
à l'intention de leur personnel et 
des bénévoles. 


Qu'est-ce que la grippe ? 

L'influenza (appelée commu- 
nément « grippe «) estune mala- 
die respiratoire grave et aiguë qui 
est causée par un virus. Les per- 
sonnes qui contractent la grippe 
éprouvent les symptômes sui- 


vants-toux,fièvre,.frissons, mal 


de gorge, maux de tête, douleurs 
musculaires et fatigue. La grippe 
dure en général entre 5 et 10 
jours. Latouxetiafatigue peuvent 
durer pendant plusieurs semai- 
nes, rendantle retourautravailou 
lesactivités personnelles difficiles. 


| SERVICES AU 

Ü Centres d'aide et delutte contre les agressions sexüelles. Windsor: 
M Essex: 1047 rue Ottawa, 253-3100; Chatham-Kent: 405 prom. Riverview, 
| bureau 101, 354-8908 

} L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Régionale: Mme Jeannette 
À Blanchard 948-5940; Pain Court: Mme Diane Brissette 351-3421,Windsor: 
1 Mme Thérèse Chabot 944-5050 


/ SERVICES AUX JEUNES (Voir aussi EMPLOIJEUNES, SPORTS) | 


D Franco-Sol Centre deressources, 6200 rue Edgar, 948-4339; garderies: 
1 diverses écoles de langue française 979-0487. 
| Majorettes «Les Papillons», Mme Lucille Lefebvre 979-7885, Mme 
Jeannette Lalande 948-6315 


{SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT | 


Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, }} 


* Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor, 948-9322 


* Paramed Home Health Care, Windsor: 972-7760, 
SPORTS | 
“ Association francophone del Basketball du Sud-Ouest, M: Lucien 


Gava, M. Ronald Guignard, 2124 Woodiawn, Windsor, N8W 2H, 977- } 


M 7964, télécopieur: 977-9512 


ë Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, à 
(1 


948-5545, poste 221 
Cyclesmax.com, M. Louis Marion,3203 ch Tumer 258-8395 


} Gold Medal Sports Shop, M. Gérard Marier, 1130 chemin Lespérance, À 


“ Tecumseh, 735-2368 


: TONDEUSES (Voir ÉQUIPEMENT AGRICOLE) 


{ TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER)  - 


Ÿ TRICOT. (Voir ARTISANAT) 


f VÉLOS (Voir SPORTS) 


A VENDRE: Grande maison en briques, 3 ou 4 chambres à coucher. 
Nouveau toit, nouvelle tournoise, garage, sous-sol avec salle familiale. 
Tout offre sera considérée. 945-3858. 29 
A LOUER: Chambre à louer, cuisine inclus, dans l'est de la ville, non- 
fumeur. Renseignements: 256-8585. 32 
A VENDRE: Maison avec 3 chambres à coucher dans le secteur 
Walkerville. Toit, fenêtres, fournaise et climatisation tout en neuf. Appeler 
966-8442. 38 


OBJETS A VENDRE 


A VENDRE : Bicyclette Raleigh pour dame, 8 vitesses; Bicyclette Ra- 
leigh pour homme, 10 vitesses; porte-bicyclettes adaptable au pare-choc, 
carré d'une roulotte avec housse. 275 $ pour le tout. Très bon état. 253- 
4157. 36 

À VENDRE: 2 roues aluminium montées sur pneus d'hiver pour Ford 
Ranger (1993-2000), P21570R14. Demander Gaston au 945-1005. 38 
A VENDRE: Ordinateur 486DX, mémoire 8m, écran et clavier inclus, 
300$. Appeler au 519-687-3109. z 38 


GARDIENNE: Recherchée pour jeune bébé, dans l'est de la ville, rété- 
rences requises. Appeler au 974-7612. 24 
GARDIENNE: Service offert dans la région de Tecumseh, reçu disponi- 
ble. Appeler au 979-8160. 33 


WWW.JOUTNAUX.Ap f. ca 


Association de La ptes5e Lrancontioer 


Une mine d'informations | 
sur l'actualité ancoghone 
et acadïenne} 


La grippe esttransmise parles 
personnesinfectées aunezetàla 
gorge d’autres personnes, par la 
toux et les éternuements. Elle se 
transmet également par contact 
direct avec des surfaces ou des 
objets contaminés comme les 
mains qui n'ont pas été lavées et 
des jouets ou des ustensiles de 
cuisine qui ont été contaminés 
par le virus de la grippe. 


Qui ne doit pas se faire 
vacciner ? 

Parfois, les personnes âgées 
ne devraient passe faire vacciner. 
Voiciquelles sont ces personnes: 
+ celles qui sont très allergiques 
aux œufs et aux produits dérivés; 
+ celles qui sont très allergiques 
à toute composante du vaccin; 

+ celles qui ont eu une forte 
réaction à une dose préalable du 
vaccin. 

Par ailleurs : 

+ lespersonnesquisontatteintes 
du syndrome de Guillain-Barré 
devraient consulter leur médecin 
avant de se faire vacciner; 

+ lespersonnesquisontmalades 
etquiontunefièvre élevée lorsque 
leyaccinseraadministrédevraient 


- normalement attendre de se faire 


vacciner contre la grippe. 

Il faut se souvenir que le risque 
de danger présenté par le vaccin 
estminime et que de nombreuses 
personnes qui se font vaccinerne 
ressententaucuneffetsecondaire 
ou des effets secondaires mineurs 
comme des maux de gorge, une 
rougeur ou une enflure là où la 
piqûre a été administrée. Certains 
particuliers risquent de ressentir 
des douleurs musculaires ou 
d'avoir de la fièvre, symptômes 
quidurerontentre un etdeuxjours. 
Lespatientesetpatients devraient 
toujours discuter des avantages 
et des risques de l'immunisation 
avec leur professionnel de la 
santé. 

Luttons ensemble contre la 
grippe. 

Pour de plus amples renseigne- 
mentssurla grippe ou pourtrouver 
l'adresse de la clinique de 
vaccination la plus proche dé votre 
collectivité, veuillez composer le 
1 866 358-6968) (ATS : 1 800 
387-5559), ou visiter le site web 
du ministère de la Santé et des 
Soins de longue durée à: http/// 
www.gov.on.ca/health. 

Dr Colin D'Cunha 

Médecin hygiéniste en chef 
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soccer ! 

Jean-Paul est derrière Pierre. 
Vincent est derrière Normand. 
Pierre a des lunettes. 

Éphrem est à côté de Normand. 


Gaspard tient l'épaule de Marc et 
Michel. Michel est à côté de Vincent. 


Vincent et Richard sont père et fils. 
Ils ont les mêmes cheveux. 


Normand porte le ballon. 


Jean-Paul est le père des jumeaux 
Éric et Phil. Phil est debout. 


Gaspard est le jumeau de Normand. 


| [Devinettes. 


bee 


quoi il s'agit. 


Quand il ordonne et règle le trafic, 
On dirait un chef de musique 
Qui dirige un orchestre symphonique 


Réponse 


C'est qu'elle s'applique avec lenteur 


Réponse 


Lés reproductions de catepge à us pags et pars la condition de mentionner la Source. 


Voici deux devinettes. A toi de trouver de À 


Au milieu de la rue, son sifflet à la bouche et son bâton à la main, 


Quand on la voit aller: et venir dans le champ 
À mâcher de l'herbe d'un air nonchalant, 


À fabriquer son lait pour le livrer à l'heure. 


onjour chers amis |! Comment allez-vous ? 

Je vous présente cette semaine une série 

de petites activités amusantes pour vous 
divertir pendant les moments de détente à 
l'école ou à la maison. 


Vous devrez parfois vous creuser les méninges. 
Patience | Si vous ne trouvez pas la réponse tout 
de suite, continuez d'y réfléchir. N'allez pas 
tout de suite au bas de la page pour voir les 
réponses. 


Amusez-vous bien, chers amis | 


CONCOURS D'AUTOMNE 
Je te propose de participer à 
mon premier concours de l'année, 
en décorant la citrouille qui est 
sur la page du journal du 8 au 14 
* octobre. Tu peux utiliser des 
morceaux de tissus, du carton, 
différentes sortes de papier et 
de matériaux. Laisse aller ton 

3 imagination et fais-moi parvenir 
ta citrouille décorée au plus 
tard le 2 novembre. 


ES D D D 0 JO 1 D 0 200 D mu 0 1Ÿ 


Coupon de 
participation 
Prénom: 
Nom: 


Adresse: 


Ville: 
Code postal: 


N° de téléphone à la maison: 
Âge: 


Si tu participes avec ta classe, inscris: 
ton école: 
ton niveau scolaire: 


Note aux enseignants: veuillez svp vous assurer 
que les élèves complètent bien le coupon de 
participation. Cela nous aide à bien acheminer 
les cadeaux aux gagnants. 


CLus DE Bicouo » C.P. is) + 383, boulevard Provencher + Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 + 237-4823 


ne Re art 


Windsor, Ontario, le 26 septembre 2001 - p.11 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


cene J eunesse 


A Ste-Thérèse, les élèves ont de bonnes idées! 


Nicholas Ménard, élève de la 
8° année, a suggéré que l'école 
ait des activités spéciales pour 
prélever des fonds pour les 
victimes de la tragédie aux États- 
Unis. Pour un don monétaire, le 
vendredi 21 septembre à l'école 
Ste-Thérèse les élèves ont eu le 
droit de porter un chapeau ou 
casquette etle personnel de porter 
des jeans. Le montant recueilli 
est de 190,00$. De plus, l'école 
contribue 60,00$ de ses profits de 
vente de repas. Un chèque de 
250,00$ sera envoyé à la Croix 
Rouge. 


Lors de la fin de semaine du 8 
au 11 septembre, trois élèves 
francophones de la région de 
Windsor ont participé à la 
Formation en leadership (FEL) 
animée par la Fédération de la 
jeunesse - franco-ontarienne 
(FESFO). Robbi Gerryen CPO et 
Gisèle Durocher en 11° année à 
l'école secondaire E.J: Lajeunes- 
seetMeganReidenCPO àl'école 
L'Essor se sont jointes à quatre- 


=”. vingtautresélèvesvenantdetous: 


a Michel Boudreau, Nicholas Ménard et Patrick Boudreau alors qu'à 
l'arrière on retrouve Mme StPierre (enseignante) et Alessa Faubert. 


= 


Des études en Europe 


Gabrielle Larocque, la fille de 
Jean-Marc et Marie-Jeanne et 
ancienne diplômée de l'école 
secondaire l'Essor, habite en 
Europe depuis quelques années. 
La voici devant l'Université Libre 
de Bruxelles où elle Vient de 
compléter sa maîtrise à l'Institut 
d'études européennes en 
politique internationale grâce à 


Une expérience inoubliable 


les coins de la province pour 
participerau stage quiaeulieuau 
camp du Lac Couchiching à 
Longford en Ontario. 

Grâce à cette formation, Robbi 
Gerry, premier ministre du Conseil 
étudiant, dit qu'elle voit déjà un 
énorme impact sur son habileté 
d'étreléader. Elle affirme que les 
réunions du conseil se déroulent 
de manière beaucoup plus 
efficace. "Je trouve que je suis 


SAR AE fui Lo = 


mieux capable d'organiser des 
activités et de communiquer mes 
idées avec les autres. En plus, je 
me suis fait des amis et des 
contacts à travers la province avec 
qui je peux échanger d'autres 
idées" a-t-elle dit. 

Gisèle Durocher, ministre des 
Finances du Conseil étudiant et 
une des plus jeunes au stage 
FEL, a confirmé que la fin de 
semaine a été très excitante et 


remplie d'activités. "Nous avons 
appris l'importance de l'écoute 
active et comment prendre une 
situation en main quand le groupe 
doit être remis sur le bon chemin. 
J'ai aussi réalisé l'importance de 
se fixer des objectifs réalistes et 
de toujours avoir l'esprit ouvert 
face à de nouvelles situations. 
Cette expérience au camp FEL 
m'a fait grandir comme personne 
et ça va m'aider énormément à 


ATTENTION 


Propriétaires de vetites et movennes entreprises 


Semaine de la 


PME 


Banque de développement du Canada 


La Semaine de la PME aura lieu du 21 au 27 octobre 2001 


un programme d'échange avec 
l'Université d'Ottawa où elle avait 
débuté ses études. Puisque sa | 
thèse comparait la politique 
européenne avec la politique 
chinoise, elle s'est rendue en 
Chine en avril dernier. Mile 
Larocque est maintenant inscrite 
en droit à la Sorbonne à Paris. 


pouvoir mieux représenter les 
élèves de mon école lors des 
réunions du conseil étudiant." 

Une expérience inoubliable 
pour ces jeunes élèves! Avec les 
nouvelles connaissances acqui- 
ses, les filles croient qu'elles ont 
maintenant les outils nécessaires 
pour être de vrais leaders dans 
leur école. 


Robbi Gerry et Gisèle Durocher 


e 


À cette occasion, LE REMPART publiera une section spéciale mettant 
en lumière les succès d'entreprises de la région appartenant ou gérées 
par des francophones ainsi que la valeur et les avantages d’être en- 
trepreneur. 


Four que votre entreprise soit inclue, pour connaître les conditions de 
participation ou pour obtenir tout autres détails, communiquez avec 
Jean Mongenais au 948-4139. 


Le Rempart 


Windsor, Ontario, le 26 septembre 2001 - p.12 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


_ Le Pinson sort à nouveau de son nid 


Par : Yves Lusignan du livre consacré à un des grands défenseurs de la 
Le peintre Henri Matisse a dit un jour quil francophonie en Saskaïchewan, on peus mainte- 
ny avait pas d'art sans passion. Après la lecture nant dire sans se tromper que sans passion, in} 


a pas. de Pinson! 


Roland Pinsonneault, le Pinson des Prairies, 
est une légende vivante en Saskatchewan et au 
Canada français, Tous ceux qui ont eu le bon- 
heur de rencontrer un jour le personnage, qui 
ferait le 22 septembre son 88ème 
anniversaire de nais- 
sance, ont été pour le 
moins impressionnés … [fs 
par la force de ses 
convictions, sa foi en 
la francophonie, er 
son esprit bagarreur. 
On parle ici de 60 ans 
de militantisme, ce 
qui n'est pas rien dans 
une province où un 
francophone pouvait encore se faire dire dans 
les'années 80 de parler sa Canadian language». 
Le choc était d'autant plus grand lorsque le 
commentaire provenait d'un employé...de la 
GRC à Regina! 

Un Pinson bagarreur done, qui lorsque les cho- 
ses n'allaient vraiment pas À son goût, lorsqu'il 
était vraiment excédé, lorsqu'il était à court d'ar- 
guments, n'hésitait pas à mettre le poing sur la 
table, ponctué d'un retentissant Baprémel qu'on 
pouvaitentendre de Regina à Ottawa. Une vraie 
tête de buffalo, comme il aimait se décrire après 


L'AGENDA - 
iflANCGPh ONE) 


132 
Ottawa, ON 
+ Réunion du Comité de suivi 
_ Dialogue. Le comité se dotera 
“d'Un plan d'action national 
pour orienter les actions 
concrètes qui seront 
prises dans le cadre 
du projet 
Dialogue. 


services de sante en 
ana Ces important. 


Plus de la moitié des francophones n'ont aucunement 
ou rarement accès à des services de santé en français 


e 


34% des francophones n'ont pas accès à des services 
hospitaliers en français 

"4%" communautés Francophones n'ont pos acts 
à des services de santé mentale dans leur langue 


Un francophone a 3 à 7 fois plus de chances de ne 
pos avoir accès à des services de santé dans sa langue 
qu'un anglophone de la même région 


gout tout e monde 


Consultez le rapport de la Fédération des communautés francophones 
et acadienne (FCFA) sur l'accès aux soins de santé. 


| ww. franco.ca/fcfa/documentation/index.html 


Assurez-vous que votre communauté participe ou forum national du 
2 au 4 à Moncton. www.forumsante.ca 


vous présentent le 


ont appris à lire ou à 


Jusqu'au 28 septembre, les radios 
du Réseau francophone d'Amérique 


l’alphabétisme. Découvrez des per- 
sonnes de votre communauté qui 


avoir repris son calme et ses esprits. 

Le cri du Pinson, publié par Les Éditions 
Francine Breton, en collaboration avec la So- 
ciéré historique de la Saskatchewan, est une bio- 
graphie attendue. Les premières entrevues, réa 
lisées par Mme Claudette Gendron, ont en ef- 
fer débuté dans les années 80. Le projet est en- 
suite rombé dans les oubliettes pendant une 
quinzaine d'années, pour être repris par l'auteur 
Jean-Pierre Leclerc. Attention! Il a tour de 
même fallu «les supplications» de ses amis, pour 
que Roland Pinsonneault accepre de faire revi- 
vre le projet. Le Pinson aime chanter, sans pour 
autant donner l'impression de se pavaner. 

Né à Napierville au Québec en 1913, Ro- 
land Pinsonneaulavait cinq ans lorsque ses pa- 
rents fermiers décidèrent de migrer dans l'Ouest 
pour finalement s'installer à Gravelbourg en 
Saskatchewan, la Terre promise! Lui aussi sera 
fermier, mais un peu À contrecoeur. Son père a 
besoin de ses bras, car la crise économique des 
années 20 frappe: Îl aurait pourtant aimé pour- 
suivre ses études, lui qui aime la compagnie 
des livres. Il devra renoncer à son rêve de deve- 
nir médecin, historien sou quoi que ce soit qui 
en ferait un homme de lettres et un notable.» 

Il développe en parallèle un goût marqué 
pour l'implication sociale. Il participe avec en- 
thousiasme au développement d'une des pre- 
mières coopératives agricoles à voir le jour dans 
l'Ouest canadien, le fameux Wheat Pool. On 
le verra ensuite s'impliquer comme propagan- 
diste au sein de l'Association catholique franco- 
canadienne de la Saskatchewan (ACEC), rebap- 
tisée dans les années 60 l'Association culturelle 
franco-canadienne de la Saskatchewan. Il'en 
deviendra même le président de 1964 à 1968. 
I fera aussi sa marque au sein de l'Association 
des commissaires d'école franco-canadiens 
(ACEFC), qu'il présidera pendant vingt ans, 
de 1952 à 1972. - LS 

Coopérateur dans l'âme, il! sera narurelle- 


ment. 
Il fera également partie au début des an- 
nées 60 de la fameuse Patente, l'Ordre de Jac- 
ues-Cartier, et sera un dés premiers membres 
la cellule de Gravelbourg. 
On ne compte plus ses lurres er son impli- 
cation sociale. urla radio francophone, pour 


l'Assurance-vie Desjardins, pour le journal pro- 


vincial l'Eau vive, à titre de président de l'asso- 


Mois de 


mieux lire. 


Écoutez des jeunes vous parler des 


L’alphabétisation, on s’en parle, à l'antenne 
des radios communautaires. 


ciation de la presse francophone (APF), pour 
l'enseignement bre en français par 
le biais de la création de l'Institut de forma- 
tion linguistique de Regina, pour une librairie 
francophone à Regina et pour..…l souverai- 
neté du Québec? 

Lui le nationaliste, le bon libéral, le fédé- 
ralisté qui admirait ant Pierre Trudeau, tire 
un jour ses propres conclusions sur l'avenir du 
français et des Canadiens français. Des con- 
clusions appuyées sur ses longues années de 
lurre en faveur du français dans l'Ouest, etcon- 
tre les vicieuses tentatives d'assimilation me- 
nées par les anglophones. Il les fera connaître 
lors du référendum de 1980, bravant ses amis 
et ses adversaires. Cela ne l'empéchera pas de 
recevoir l'Ordre du Canadaen 2000: 

Tour cela, il n'aurait pu le faire sans le sou- 
tien er l'amour de sa Donalda, décédée il y a 
plusieurs années, Donalda, qui a élevé quasi- 
ment seule ses six enfants pendant que son 
passionné de mari courait les réunions ici et | 
après le travail sur la ferme: Une ferme qu'il 
finira par vendre en 1969 alors qu'il a presque 
60 ans, au grand soulagement de son épouse : 
«Son époux ne sera plus écartelé entre les res- 
ponsabilités de la ferme; les attentes ct les criti- 
ques de Domina (son père), puis d'un'autre 
côté, ses élans et ses engagements envers la fran- 
cophônie» écrit d'ailleurs Jean-Pierre Leclerc: 

Parce qu'il faur bien le dire, la «Causes pas- 
sera parfois avant la famille. On ne compte plus 
les fois où ill puisé au fond de ses poches, 
pour donner l'exemple à ses compatriotes. 
C'était sa façon à lui de surmonter le profond 
malaise qu'il avait, chaque fois qu'il parcourait 
la province pour convaincre les Fransaskoiïs de 
participer àtune énième campagne de finan- 
cement. 

Mais qu'on ne $y trompe pas : qui s'est 
frotté à Donalda Pinsonneaulr, née Poirier ; 


—sair-qu'elle-n'était pas une femme soumise 


comme celle du romanet-de-la.élésérie Un 


homme et son péché. Une femme née. 


poitrine, est une femme qui n'a peur de rien et 
qui a des opinions tranchées. 

Le Pinson des plaines laisse avec ce,livre 
un/témoignage pour-les générations futures. 
Pour reprendre une formule choc, qu'il avait 
l'habitude de sortir de son chapeau à la 
fin d'une de ses fameuses envolées oratoires, 
dont il avait le secret : rois petits soupirs avant 


de mourir. ; 


Lire un bon livre le soir avant de se coucher, 
c’est relaxant... Mais pour certaines personnes, 
. ça peut être un cauchemar. 


livres qu’ils aiment, des parents 
vous parler des activités qu'ils font 
avec leurs enfants à la maïson. 
Parce qu’apprendre à lire, c'est 
l’abc de la liberté... 


Le Sectétirial ratonal à l'alphabéteaton National Literacy Socriterlat 


